“sute de m 
mele cifre, 


iii. fapt întrutotul posibil. Pr 

e datind din 1669 sînt confu- 
ze; aceeași sursă oferă la început 
dovăzeci, apoi patruzeci de mii de aini. 
O dată cu secolul trecut sintem în pose- 
sia unor date mai sigure: în 1804 — 
aproape 22000; în 1854 — 16009; 
1902 — 17000; 1940 — 16000; 1968 
peste 15000. După cum se vede, vorbi- 
torii de ainiană au scăzut mereu. Azi 
doar cei de peste șaizeci de ani vor- 
besc între ei limba strămoșşească. Mulți 
o înțeleg, într-o măsură mai mare sau 
mai mică, dar nu o mai folosesc nici 
măcar între ei. Absolut toți vorbesc ja- 
poneza fluent. În al doilea rind, ca ur- 
mare a căsătoriilor cu japonezii, numă- 
rul ainilor puri reprezintă azi mai puțin 
de o cincime din totalul existent. 

Ainii îi preced pe japonezi, dar pot 
fi considerați ei băștinași ai arhipelagu- 
lui? Au mai existat în perioada de for- 
mare a populației și alte triburi? Cei 
care îi consideră locuitorii permanenți 
se străduiesc să stabilească ce zone ale 
arhipelagului au ocupat. Alţii sugerează 


„drumul pe care ar fi venit de pe conti- 


nentul asiatic, poate din Casmir sau Po- 
mir, împinși de turci acum zece mii de 


ani. Nu e negliiată nici teoria despre 
originea lor sudică. 

t 
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Sub aspectul rasei, ainii sînt, fără nici 
o îndoială, nemongoloizi. Înfățisarea și 
caracteristicile fiziologice ne îndreptățesc 
să-i considerăm o rasă albă. (Sint de 
statură potrivită, culoarea pielii de un 
alb bronzat, barba, mustata și sprince- 
nele sint bogate. Dimensiunile craniului 
— evropoide. Ochii rotunzi, mari, adinci, 
brun închiși, deschişi sau chiar verzi. Na- 
sul, cu rădăcina mai sus, este caracteris- 
tic conformației europene. Maxilarul in- 
ferior nu e ieșit în afară. Singele, am- 
prentele digitale — apropiate de cele e- 
uropene). Singurul element mongoloid e 
proeminența relativă a pomeților. 

Pornind de la obiceiuri, limbă, religie 
etc. s-au stabilit diferite similitudini în- 
tre aini, acești albi ai extremului asia- 
tic, și alie popoare, spre exemplu eschi- 
moși, amerindieni, laponi, diferite triburi 
din Siberia, un grup etnic din Okinawa; 
molayezieni etc. Corespondentele etno- 

rafice, lingvistice, fiziologice și cultura- 
e, precum și dovezile istorice — pledea- 
ză pentru contribuția importantă pe care 
gainii au adus-o la formarea poporului 
japonez. Supraviețuitorii vechiului po- 
por ainu au sentimentul că sînt descen- 
denții unei rase mîndre şi puternice. Mă- 
rirea lor, trecută pentru totdeauna, rea- 
pare convingător în fața străinului cînd 
incep să-și recite cîntecele de vitejie, 
legendele și baladele care au reținut, 
secol de secol, aproape fără excepție, 
numeroasele războaie între aini şi ja- 
ponezi, luptele intestine, ca și alte eve- 
nimente importante. Ainii au fost împinşi 
mereu spre nord-est, și, mai ales o dată 
cu perioada Meiji, în condiţiile coloniză- 
rii masive a Hokkaido-ului cu: japonezi 
— procesul de asimilare a progresat, 
comunitățile ainiene fiind azi 'aproapa 
complet dezmembrate. 


Ainii au trăit mii de ani într-o relație 


intim primitivă cu natura, religia lor fiind 
o celebrare a întregului mediu geologic, 
vegetal, animal și sideral. Nimic din via- 
fa unui ain nu se consuma în absența 
unui corespondent explicativ. Ne aflăm 
așadar, în fața unei filozofii singulare, 
pitorești, extrem de interesante.” Înțele- 
gerea acestei concepții se poate face 
utilizind declarațiile — ainilor, dar mai 


ales pornind de la bogatul lor folclor : 
cîntece, legende, vrăji, povești, obiceiuri. 
Concepţia lor despre lume urmărește 


haosul, și un zeu, trimis din lumea divină, 
a făcut pămîntul ; la construcția diferite- 
lor zone au participat zei, cu securi, cio- 
cane și tirnăcoape. 

Ainul a fost creat de Aeoina — eroul 
cultural al acestor triburi, foarte prețuit 
pan azi. Aeoina a pus pămînt lingă o 

ucată de lemn de salcie, care a deve- 
nit „coloana vertebrală“ (de aceea se 
îndoaie omul de spate la  bătrîneţe). 
Chemat în lăcașul zeilor, Aeoina n-a ter- 
minat treaba ; un alt zev, trimis să-l ter- 
mine pe om, nu a prea știut ce să-i mai 
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o cronologie specifică : la început a fost > zeilor, pentru a-l sluji 


facă, și de aceea ainul a rămas ...im- . 


perfect. j 

Sub aini mai sînt alte lumi, dintre 
care una aparține zeilor. Acolo locuiesc 
și strămoșii acestui popor. Cei care lo- 
cuiesc în lumea de jos cred că ei sînt 
adevărații oameni, iar ainii, pămintenii, 
sînt simple fantome. 

Religia ainiană e animistă, oficiatorii 
ei fiind politeiști, iar zeii antropomorfi. 
Asemenea ainilor, zeii — Kamui — își 
fac case, se îmbracă, merg la pescuit, 
petrec ; cum lumea ainilor e atit de fru- 
moasă, zeii, profitind de puterile lor 
miraculoase, vin să se desfăteze aici; 
pentru aceasta iau diferite înfățișări: 
urs, rîu, lingură, insectă, vint, stejar, 
om, colț de masă, pește, floare, noroi, 
fulger, șarpe etc. Dacă zeii vor să se 
întoarcă însă în lumea lor, numai ainul, 
prin distrugerea formei pe care au pre- 
luat-o poate să le  redeschidă acce- 
sul în  miraculoasele subterane. Ainii 
fac aceasta, cu toată atenția cuvenită 
zeilor. (,„Trimiterea”, „eliberarea“ zeu- 
lui urs e o mare și fastuoasă sărbă- 
toare la aini). Asadar, lumea aceas- 
ta reclamă, în concepția ainiană, colabo- 
rarea între zei și oameni. Zeii sînt nobili 
și divini pentru că sînt respectați de oa- 
meni, iar aceștia prosperă fiindcă sînt 
iubiți de zei. 

Cultul zeilor la aini e dominat de pre- 
zența unui obiect sfint numit inau — un 
bastonaș cam de vreo 50—80 cm. cu un 
diametru de 2—3 cm., cioplit astfel încît 


să rămînă, atașate de el, din loc în loc, : 


cît mai multe surcele spiralate 
Ainii cred că fiecare „om“ (bărbat și nu 
femeie |!) poate comunica cu zeii; pre- 
zența inaului e însă indispensabilă ori 
de cîte ori e invocat un zeu. Aceste 
inauri se adună și se păstrează în afara 
casei, formînd ceea ce se numește nusa 
— locul cel mai sacru de pe pămîntul 
ainilor. Inaul nu e un obiect inert. El 
înfrumusețează lumea aceasta,  ducind 
mesaje zeilor; pentru kamui e semn de 
mare cinstire și un prilej de bucurie; 
faima lor printre celelalte zeități e direct 
proporțională cu numărul de inauri pe 
care le primesc. 

Bashui-ul e, de asemenea, foarte im- 
portant în timpul ceremoniilor ainiene. 
E o baghetă de libaţiuni, cu ajutorul că- 
reia se oferă băutura zeilor, în timpul 
ruguciunii. Deși și acesta duce mesaiele 
zeilor e folosit de ainii mustăcioși şi 


_drept „ridicător de  mustăți”. în timpul 


ospățului.  Mîncarea și băutura nu ur- 
mează implorării zeilor, ci fac parte 
integrantă din liturghia ainiană. 
Printre aini a fost răspîndit șamanis- 
mul ; pare curios cum la aceste triburi, 
care-i considerau numai pe bărbaţi ca- 
pabili și în drept să comunice cu zeii, 
șamanii erau aproape întotdeauna fe- 
mei. Şamanele foloseau magia, vrăiito- 
ria în lupta pe care o duceau cu natura 
potrivnică (inundații, boli, războaie). Ma- 
gia și medicina mergeau mînă în mînă. 
Triburi de pescari și vinători semino- 
mazi, ainii au devenit sedentari cu mul- 
te secole în urmă. Locuinţele lor — Chi- 
sei — erau construite în cadrul unui ce- 
remonial complex și erau tratate ca niș- 
te ființe umane. Mai de mult se ardeau 
casele cînd stăpinul lor pleca în lumea 


(talaş). : 


în continuare. 
Formată dintr-o singură cameră și o mică 
tindă, locuința avea trei ferestre: două 
spre sud și una spre răsărit, denumită 
„fereastra sacră“. Interiorul era amenajat 
simplu, orientat în jurul vetrei. Pe jos se 
punea fîn uscat. În colțul de nord-est al 
casei, ainul își păstra comorile: săbii, 
vase emailate, mărgele, arcuri și săgeți, 
capete de păsări etc. 

În epoca clasică, ocupațiile cotidiene 
ale bărbaților aini erau vinătoarea, pes- 
cuitul, comerţul și cinstirea zeilor în timp 
ce femeile se ocupau cu treburile casnice, 
cultivarea pămîntului, culesul fructelor 
sălbatice, al rădăcinilor comestibile și 
a cojii de ulm sau tei pentru îmbrăcă- 
minte. 

Ainii vînau urși, căprioare, vulpi, ie- 
puri, rațe sălbatice, lupi etc., arma prin- 
cipală fiind arcul cu săgeți. În vechime, 
spun legendele, ainii aveau o săgeată cu» 
care se putea tinti o căprioară pe care 
ai văzut-o... ieri. Abuzindu-se de ele, 
explică aceleași legende, săgețile s-au 
„supărat“ și, treptat, au plecat din lu- 
mea ainilor. 

Fiecare comunitate ainiană (trib, cotan) 
avea hainele lucrate după „paterne“ 
proprii. Pentru confecționarea lor folo- 
seau un război primitiv de țesut sau le 
croșetau. Materialul utilizat cel mai frec- 
vent era coaja de tei și ulm, topită și 
separată în fișii și apoi, toarsă. Se înțe- 
lege că foloseau masiv blănurile, pieile 
de animale sau de pește etc. 

Ainii au trăit mii de ani în armonie cu 
natura, au dus o viață patriarhală într-o 
societate de tip primitiv. Indivizii erau 
egali din punct de vedere social, singura 
ierarhie admisă fiind a virstei. 

Bătrînii cotanului alcătuiau un sfat, în 
frunte cu un șef — funcție ereditară, dar 
uneori și eligibilă. Şeful cotanului condu- 
cea oamenii în timpul războiului sau la 
vinătoare, împărțea loturile pentru a- 
gricultură și locurile pentru pescuit, vi- 
zita bolnavii, participa la ceremonii 
(nuntă, botez, înmormîntare) etc. 

Tradițiile nu vorbesc despre existența 
unei monarhii sau a unei. alte forme de 
organizare centralizată. Cotanele aveau 
o poziție independentă, dar se asociau, 
mai ales pentru războaiele cu japonezii. 

Comunitățile ainiene s-au păstrat şi 
perpetuat, în limitele comunei primitive, 
de unde au trecut direct în societatea 
capitalistă o dată cu încorporarea lor în 
statul japonez (a doua jumătate a seco- 
lului XIX 


„AZI VOM BEA SINGE DE URS...” 
DU ZEI EI IERI ZAPIS IT E 


În comunitățile ainiene, unde oame- 
nii se străduiau să-şi asigure, de cele 
mai multe ori în comun, cele necesare. 
traiului zilnic (locuință, mîncare, îmbră- 
căminte), viața cotidiană, departe de 
a fi monotonă, era punctată de nume- 
roase evenimente, ceremonii și obiceiuri. 
Alături de cele întilnite oriunde (botezul, 
nunta, înmormîntarea) sînt cîteva specifi- 
ce ainilor, dintre care se detașează, prin 
semnificația și pitorescul său, „ceremo- 
nia ursului”. 

Obiceiurile și sărbătorile tradiționale, 
pornind de la felul cum se salută ainii, 
se pregătesc pentru vinătoare, își fac 
case, celebrează venirea pruncilor, pe- 
trec la nunți și la sărbătoarea ursului, 
rezolvă disputele și pedepsesc pe vino- 
vați, alungă bolile și caută să prevină 
noi accidente, își conduc pe ultimul 
drum bătrînii, se luptă în războaie etc. 
se desfășurau, firește, pe fondul concep- 
ției lor animiste despre lume, în confor- 
mitate cu ideile  ainiene despre colabo- 
rarea dintre om și lumile minerală, ve- 
getală, animală și divină. 

Sărbătoarea ursului, numită de aini 
lyomante, concentrează practic, în timpul 
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celor două zile cît durează de obicei, 
chintesența obiceiurilor şi manifestărilor 
religioase, sociale și artistice. 

Cultul ursului mai e întîlnit şi la cîteva 
popoare care trăiesc pe Amur. Obiceiul 
ainian e fundamental deosebit de al al- 
tor popoare care dăruiau zeilor animalul 
sau omul sacrificat. 

Adesea, puiul de urs era crescut în 
casă, cu multă dragoste (cercetători de 
încredere, care au trăit mai mult timp 
printre aini, afirmă că ainele  alăptau 
puii de urs), pînă ajungea la virsta de 
un an-doi cînd avea loc „trimiterea“. A- 
ceeaşi sărbătoare, cu mici deosebiri, se 
organizează și pentru ursul ucis în pă- 
dure, la vinătoare. 

Înainte de sacrificiu, puiul de urs este 
dus prin tot cotanul, intră în fiecare casă, 
primește mîncare. Aceasta e vizita de 
rămas bun. Pentru marea sărbătoare se 
fac pregătiri serioase, cu mult timp îna- 
inte : se prepară mincare, băutură, ne- 
numărate „inauri”, iar participanții, ve- 
niți adesea din mai multe sate, se spală, 
se tund, se îmbracă cu cele mai frumoase 
haine și podoabe. Sint anunţaţi zeii des- 
pre intenția ainilor de a „trimite acasă“ 
pe fiul zeului Urs. Se fixează în pămini 
un stilp de care va fi iegat ursul și sînt 
pregătiți cei doi pari care vor fi utilizați 
la sugrumarea animalului. 

In sfîrşit, momentul a sosit. In jurul 
țarcului începe un dans al femeilor și 
fetelor, într-un singur cerc, pe o melodie 
lentă, monotonă, Soția gazdei și alte 
femei, care, probabil, au crescut și s-au 
despărțit cu greu de mulți pui de urși, 
pling în hohote. Ursul începe să se ne- 
liniştească, se zbate nervos în cușca de 
lemn. În acest timp se apropie și bărba- 
tii, iar un bătrîn (gazda) stind jos în 
fața ursului, exprimă marea dragoste pe 
care ainii o poartă urșilor, părerea de 
rău că trebuie să se despartă, rugămin- 
tea ca el să primească darurile ce i le 
fac ainii și mai ales nerăbdarea cu care 
e așteptată reîntoarcerea lui. 

După această implorare, ursul e scos 
din cușcă, purtat prin curte și „învese- 
lit“, asupra lui se aruncă săgeți tocite, 
mișcările de dans se întețesc, devin tot 
mai sălbatice, pe măsură ce ursul de- 
vine mai furios. Ainii sar asupra lui, îl 
prind de urechi, de blană, de picioare, îl 
lovesc unde nimeresc. Animalul deschide 
gura, să sfișie; pregătit pentru acest 
moment, un ainu îi înfige ursului în gură 
o bucată de lemn (un inau). Ursul e legat 
de stilpul frumos ornamentat. Se aduc cei 
doi pari pregătiţi, unul e pus sub gitul 
ursului, iar altul deasupra. Toţi bărbaţii 
se înghesuie la sugrumarea animalului 
prin stringerea celor două lemne. Lovi- 
tura de grație i-o dă un ainu, împlintîn- 
du-i un cuțit în inimă. Singele e colectat 
într-un vas, nici un strop nu este permis 
să cadă pe pămînt. Bătrinii și vinătorii 
beau sîngele cald şi se mînjesc cu el căci 
reprezintă, în concepția lor, norocul vii- 
toarelor expediţii cinegetice. Acesta e 
apogeul sărbătorii. 

Urmează ospățul. Bărbaţii veseli con- 
sumă băutura sacră, în timp ce femeile 
dansează în extaz. 

A doua zi, în timp ce petrecerea con- 
tinuă, animalul e jupuit, tăiat în bucăţi, 
împărțit. Craniul, golit, se umple cu ta- 
laş și se decorează cu inauri. Împreună 
cu obiectele care au fost utilizate în 
timpul ceremoniei se pune la „nusă“. 

Ainii se reîntorc la treburile lor obiș- 
nuite, așteptind, cu o seriozitate nostal- 
gică, viitorul ospăț, al plecării ursului... 
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O imagine din capitala Algeriei 


Tirgul internaţional 


de la 


Alger 


Corespondenţă de la Constantin Benga 


Actuala ediție a Tiîrgului internaţio- 
nal de la Alger (29 august — 15 septem- 
brie), — a şasea — una din manifestă- 
rile internaţionale de anvergură deve- 
nită tradițională, atrage, zi de zi, un larg 
cerc de vizitatori. 

La Tîrgul internaţional de la Alger 
au expus anul acesta, în afara Algeriei, 
20 de ţări, între care Brazilia, Bulgaria, 
Camerun, Cuba, Spania, Libia, Maroc, 
Olanda, Pakistan, Polonia, Italia, 
R.D.G., U.R.S.S., Tunisia. 

Steagul Republicii Socialiste Româ- 
nia flutură deasupra unui impunător 
pavilion aflat chiar la intrarea princi- 
pală a Tîrgului; 25 de întreprinderi ro- 
mâneșşti de comerţ exterior 'expun aici 
în special produse ale sectorului con- 
strucţiilor de mașini, produse chimice, 
materiale de construcţii, echipament 
industrial, bunuri de larg consum. 

În paginile rezervate României, de 
către o publicaţie specială editată cu 
acest prilej, citim următoarele : „Asis- 
tăm actualmente la un accentuat proces 
de dezvoltare şi diversificare a relaţiilor 
economice și tehnico-ştiinţifice între 
România şi ţările continentului african. 
Peste 50 de acorduri comerciale şi de 
cooperare tehnico-ştiinţifică cu ţările 
africane fixează cadrul acestor relații“. 
După ce remarcă faptul că schimbutile 
comerciale ale României cu ţările afri- 
cane au sporit de la an la an, publica- 
ţia scrie : „În 1969, România a partici- 
pat la peste 70 de manifestări econo- 
mice internaţionale, sub pavilion naţio- 
nal, fără să mai cităm numeroase alte 
tîrguri internaţionale la care participă 
individual firme exportatoare româ- 
neşti... Un loc de frunte la acest câpi- 
tol îl ocupă echipamentul industrial al 
întreprinderilor Industrialexport şi Ma- 
şinexport, mai ales cel destinat dome- 
niului petrolier şi industriei prelucră- 
toare. Constatăm cu satisfacţie, con- 
chide publicaţia, că schimburile comer- 
ciale, cooperarea tehnică şi economică 
algero-română au cunoscut în ultimii 
ani o dezvoltare remarcabilă, şi că ast- 
fel s-a creat o bază solidă şi de perspec- 
tivă a acesteia, în special în domeniile 
petrolier şi minier...“ 


Cum este și firesc, pavilioanele țării- 
gazdă prezintă o imagine complexă a 
dezvoltării sectoarelor economice ale 
Algeriei. Remarcabile sînt eforturile 
societăţii naţionale de siderurgie, me- 
nită să asigure dezvoltarea industriei 
grele şi exploatarea raţională a resur- 
selor miniere ale Algeriei. Dominan- 
tele standului organizat de ministerul 
agriculturii exprimă preocupările pen- 
tru modernizarea acestui sector, spo- 
rirea producției agricole și a șeptelului; 
pavilionul armatei naţionale populare 
prezintă un tablou cuprinzător al parti- 
cipării sale la realizarea unor obiective 
industriale de importanță naţională. 

Un pavilion important, cel al socie- 
tăţii algeriene de hidrocarburi Sona- 
trach, oferă vizitatorilor posibilitatea 
de a aprecia folosirea actualelor reali- 
zări tehnice în domeniul producţiei pe- 
troliere. La standul Sonatrach, care în- 
sumează 2 800 metri pătraţi, vizitatorii 
remarcă silueta sveltă a unui Derrick, 
înalt de peste 20 de metri, care se 
avîntă spre cer. În jurul lui o duzină de 
tehnicieni, purtind căști albe, explică 
vizitatorilor funcţionarea acestui utilaj 
— o sondă de tip „T-50“, proprietate a 
Sonatrach, fabricată la Uzinele „1 Mai“- 
Ploieşti, şi livrată Algeriei, împreună 
cu altele, în cadrul cooperării econo- 
mice româno-algeriene. Sonatrach ex- 
pune pentru prima dată în public acest 
aparat de foraj, experimentat aproape 
trei luni în diverse cîmpuri petroliere 
și pentru forarea unor puțuri de 
apă în inima dunelor marelui deşert. 

A VI-a ediţie a Tirgului internaţional 
de la Alger este ultima de acest fel în 
actualul amplasament de la Dar-el- 
Beida, ne informează dl Mohammed 
Ferrah, directorul Tirgului. În apropie- 
rea capitalei, la „Pins Maritimes“, se 
află în construcţie un uriaş Palat al 
Expoziţiilor, care va găzdui viitoarele 
ediţii. Alături de el, pe o suprafață de 
32 de ha, vor fi construite numeroase 
pavilioane. 

Se consideră că actuala ediţie a Tir- 
gului internaţional de la Alger va primi 
vizita a peste 1500000 de oameni, ju- 
mătate de milion în plus față de cea 
precedentă. 


Idriss, fostul monarh 


Fiecare zi aduce detalii în plus pri- 
vind desfășurarea loviturii de stat: mi- 
litare, care a răsturnat regimul regelui 
Idriss el Senaussi, și definirea opțiuni- 
lor politice ale noii conduceri de la Tri- 
poli. Autorii loviturii de stat, aparți- 
nind în majoritatea lor armatei teres- 
tre. au luat puterea fără vărsare de 
sînge — preciza agenţia de presă a O- 
rientului Mijlociu  (M.E.N.): unităţile 
rebele, staționate la circa 100 de km 
de Tripoli, au pătruns în oraș în di- 
mineața zilei de 1 septembrie, ocupind 
— fără a întimpina vreo rezistenţă — 
palatul regal. cartierul general al co- 
mandamentului militar, sediul securită- 
ţii generale şi al radiodifuziunii. Pri- 
mul comunicat al Consiliului Revolu- 
ției. publicat în aceeași zi, decreta di- 
zolvarea parlamentului şi a celorlalte 
organisme constituționale ale ţării, 
„Consiliul revoluţionar rămînînd singu- 
ra instanţă autorizată cu administrarea 
afacerilor Republicii Arabe Libiene“. 
El se angajează, se arată în comunicat 
— pentru moment singurul document 
ce exprimă intenţiile politice ale nou- 
lui regim — „să edifice o Libie revo- 
luţionară, socialistă, izvorită din pro- 
priile noastre realități și independentă 
de orice doctrină, încrezătoare în rea- 
litatea evoluţiei istorice care va trans- 
forma Libia, ţară slab dezvoltată și 
prost guvernată, într-o ţară progresistă 
care va lupta împotriva colonialismului 
şi rasismului“, 

După întărirea poziţiilor Consiliului 
Revoluţiei în celelalte centre importan- 
te ale ţării — Tobruk, Beida şi Bengazi 
— la trei zile după lovitura de stat, 
postul de radio Tripoli difuza un co- 
municat, informînd că „forţele armate 
deţin controlul deplin asupra situaţiei 
şi că în ţară domneşte liniştea“. Un 
mic grup de persoane au fost arestate, 
iar prinţului moştenitor, Hassan Reida, 
şi la doi miniștri ai fostului guvern li 
s-a stabilit domiciliu forțat. Se anunța, 
de asemenea, că încercările regelui 
Idriss — absent din ţară în momentul 
loviturii de stat — de a se întoarce în 
Libia au eșuat şi că „cererile lui adre- 
sate Angliei, Greciei şi Turciei de a 
primi ajutor militar au fost respinse de 
aceste state“. 

„Am fost surprinși de uşurinţa cu 
care am cucerit puterea“. declara un 
membruyal Consiliului Revoluţiei cores- 
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pondentului ziarului egiptean „Al 
Ahram“, adăugînd : „Secretul în care 
planurile noastre au fost puse la punct 
şi precizia lor perfectă ne-au permis să 
luăm prin surprindere forţele de ordi- 
ne şi să arestăm ofițerii superiori“. In 
legătură cu aceasta, ziarul precizează 
că acţiunea militarilor — prevăzută 
iniţial pentru începutul anului — a 
fost amînată în două rînduri : la 24 mar- 
tie, din cauza unei vizite inopinate a 
regelui Idriss la Bengazi și la 5 iunie, 
cînd mai mulți ofițeri superiori au fost 
trimişi în străinătate. În sfîrşit, la o 
reuniune din noaptea de 3 spre 4 au- 
gust, s-a hotărît declanşarea acţiunii la 
data de 1 septembrie. 

Componenţa Consiliului Revoluţiei 
rămîne deocamdată secretă, singurul 
nume cunoscut fiind cel al colonelului 
Abou Shweirib. Potrivit agenţiei M.E.N., 
autorii loviturii de stat sînt membri ai 
organizaţiei „Ofițerii liberi unioniști“ 
(adică partizani ai uniunii arabe), care 
pregătea răsturnarea. monarhiei încă 
din 1959. In acel an a început recruta- 
rea de membri, în special din rîndurile 
studenților din opoziție care s-au con- 
sacrat carierei militare pentru a deveni 
apoi „ofițeri liberi“. Se cunosce puține 
date chiar și cu privire la personalita- 
tea colonelului Abou Shweirib. S-a năs- 
cut la Bengazi și a servit 15 ani în ar- 
mata libiană, pînă în 1964, cînd a fost 
judecat pentru complot şi scos din ar- 
mată. Agenţia irakiană de presă men- 
ționează că Shweirib a absolvit școala 
militară britanică de la Sandhurst în 
aceeași promoţie cu mai mulţi ofiţeri 
irakieni. 

Pentru majoritatea observatorilor po- 
litici, surpriza acţiunii de la 1 septem- 
brie pare să fi fost totală, deşi ideea 
unei posibile răsturnări a regimului 
monarhic nu era exclusă. De la procla- 
marea independenţei — la 24 decem- 
brie 1951 — Libia era considerată în 
general drept o „ţară a liniștii“, viaţa 
politică de la Tripoli evoluind, aparent, 
fără incidente prea grave. Pătrinul rege 
Idriss, adesea bolnav, deși încredința 


Colonelul Abou Shweirib 


uneori administrarea treburilor statului 
celor mai apropiați colaboratori ai săi 
— niciodată însă nepotului său, prințul 
Hassan Reida, desemnat drept moşte- 
nitor — ținea să reamintească din cînd 
în cînd că el încarnează puterea abso- 
lută. Cel puţin astfel explică observa- 
torii cele unsprezece schimbări de prim- 
miniştri în decursul ultimilor 15 ani. 

Şi totuşi, scena politică libiană a 
înregistrat momente de tensiune gravă. 
Scurtele dar violentele manifestații ale 
studenţimii din iunie 1967, care denun- 
ţau menţinerea bazelor străine pe teri- 
toriul ţării ca şi alte incidente ur- 
mate de numeroase arestări, atestau 
dezvoltarea unei opoziții din ce în ce 
mai intransigente. Mișcările revendica- 
tive din mediul studențesc şi munci- 
toresc denunţau tot mai vehement men- 
ținerea uriașelor disparități de clasă, 
abuzurile de putere, acapararea econo- 
miei ţării de către capitalul străin, 
caracterul arhaic al structurilor econo- 
mice interne. 

Libia, prima ţară maghrebiană care 
a obţinut independenţa, este singura 
dintre aceste ţări care mai adăpostește 
pe teritoriul ei baze militare britanice 
și americane. In urma tratativelor des- 
făşurate între guvernul libian și Anglia, 
începînd din primăvara anului 1964, 
aceasta din urmă a evacuat baza mili- 
tară de la Bengazi dar, pînă la expi- 
rarea acordului anglo-libian (în 1973) 
ar urma să se mai menţină trupe bri- 
tanice la Tobruk şi El Adem. Trupele 
americane continuă să fie prezente în 
număr însemnat la Wheelus-Field, cea 
mai importantă bază strategică a S.U.A. 
în bazinul mediteraneean. Sub presiu- 
nea opiniei publice interne, guvernul 
de la Tripoli a început tratative cu Sta- 
tele Unite pentru evacuarea acestei 
baze, fără a obţine totuși rezultate po- 
zitive şi, în aceste condiţii, fără a de- 
nunta — așa cum cereau cercurile de 
opoziţie — tratatul  americano-libian 
din 1954. Această problemă avea să 
stea. de altfel. la originea unor crize 
serioase ale regimului. În ianuarie 1964, 
parlamentul a aprobat un proiect de 
lege în termenii căruia trupele străine 
trebuiau să părăsească ţara în urmă- 
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lamentul și a remaniat guvernul, an- 
gajind el însuşi negocieri cu aliații an- 
glo-saxoni, ceea ce a stirnit mari mani- 


festaţii studenţeşti. În sfirșit, după răz- 
boiul din iunie 1967, s-a declanșat o 
nouă criză, determinată de refuzul re- 
gelui de a satisface cererile de abrogare 
a tratatului militar cu Anglia. care 
permitea guvernului să ceară ajutor 
britanic în caz de atac străin. 

„Evenimentele din Libia — scria a 
doua zi după lovitura de stat ziarul «Le 
Monde» — riscă să iasă din cadrul re- 
gional şi arab. Poziţia strategică pe care 
o ocupă această ţară în bazinul medi- 
teranean, importanţa bogățiilor sale pe- 
troliere şi legăturile păstrate pînă în 
prezent cu puterile anglo-saxone fat 
din lovitura de stat de la Tripoli un 
eveniment cu implicaţii internaţionale“. 
In legătură cu aceasta. presa interna- 
țională menţiona profunda neliniște cu 
care cercurile de afaceri de la Londra 
şi Washington urmăresc evoluţia situa- 
ției din Libia, deşi autoritățile de la 
Tripoli au dat asigurări că noul regim 
va respecta toate acordurile încheiate 
de Libia cu alte state. 

Incepind din 1959, an în care grupul 
petrolier Standard Oil of New Jersey 
avea să descopere primul zăcămint de 
petrol libian, companiile americane — 
între care se numără Occidental Pe- 
troleum, 'Texaco, Mobil Oil, Continen- 
tal Oil, Atlantic-Richfiel — vor ocupa 
un rol preponderent în industria pe- 
trolieră a ţării, a cărei producţie a ajuns 
în anul 1968 la 125 milioane tone, si- 
tuînd prin aceasta Libia pe unul din 
primele locuri în lume ca producătoare 
de petrol. La exploatarea petrolului li- 
bian mai participă numeroase compa- 
nii britanice, între care British Petro- 
leum şi Royal Dutch Shell. Importanţa 
acestor bogății minerale este ilustrată 
şi de faptul că Libia asigură în pro- 
porţie crescîndă aprovizionarea cu car- 
buranți a Europei occidentale, în spe- 
cial după închiderea, în urmă cu doi 
ani, a Canalului de Suez. De menţionat 
și faptul că preţul transportului petro- 
lului spre marile centre de consum eu- 
ropean este relativ mult mai scăzut 
decit, de pildă, cel al petrolului prove- 
nind din regiunea Golfului Persic. Pen- 
tru moment, atit Londra cît şi Washing- 
tonul rămîn în expectativă, consideriînd 
ca prematură formularea vreunei pă- 
reri cu privire la atitudinea pe care 
noul regim o va adopta față de com- 
paniile străine. 

Răsturnarea monarhiei şi instaurarea 
unui regim republican în Libia a pro- 
vocat reacţii favorabile într-o serie de 
capitale arabe. „Structurile monarhice 
care reprezentau forţele trecutului au 
fost constrinse să se încline în fața 
dezvoltării rapide a forţelor produc- 
tive şi a evoluției forțelor sociale din 
Libia“, declara radio Alger, în timp ce 
oliciosul egiptean „Al Ahram“ scria: 
„Recentele evenimente din Libia se nu- 
mără printre cele mai însemnate inter- 
venite în lumea arabă în ultimii ani“. 

Deşi au trecut peste 10 zile de la in- 
stalarea noului regim republican, con- 
ducerea de la Tripoli nu a făcut, deo- 
camdată, prea multe precizări cu pri- 
vire la programul de viitor. S-a anun- 
țat doar intenţia de a numi un nou ca- 
binet ; lista acestuia, ca şi cea a mem- 
brilor Consiliului Revoluţiei, urmînd a 
fi date curînd publicităţii. 
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În vocabularul internaţional s-a ìn- 
cetăţenit, în ultimii ani, o noțiune 
nouă la a cărei afirmare tot mai preg- 
nantă în relaţiile interstatale asistăm 
— diplomaţia cooperării paşnice. Cu- 
prinde, fără îndoială, această diploma- 
ție a cooperării sfera relaţiilor politice 
dintre state. Iar un coeficient în sub- 
stanțială ascensiune îl ocupă coopera- 
rea economică, tehnică, ştiinţifică, cul- 
turală, determinată de necesitatea o- 
biectivă a schimburilor multiple dintre 
țări și popoare, necesitate accentuată 
şi redimensionată în împrejurările atit 
de furtunoasei revoluții tehnico-știin- 
ţifice pe care o parcurge omenirea. 
Între cooperarea de ordin politic şi cea 
economico-culturală, a apărut o core- 
laţie în cadrul căreia influenţele inten- 
sificării multilaterale a raporturilor din- 
tre state se extind cu repercusiuni sti- 
mulatorii asupra climatului general al 
vieții internaţionale, favorizînd aborda- 
rea într-un mai avansat spirit de înţe- 
legere a marilor dosare ce-și așteaptă 
soluţiile. 

Pentru România socialistă, coopera- 
rea este nu numai o necesitate ci o 
înaltă vocaţie, decurgind structural din 
principiile şi obiectivele politicii noas- 
tre interne şi externe. Această orien- 
tare fundamentală a fost puternic rea- 
firmată şi dezvoltată în documentele 
Congresului al X-lea al P.C.R. „Parti- 
dul și statul nostru — sublinia tovară- 
şul Nicolae Ceauşescu în Raportul Co- 
mitetului Central — vor promova larg 
politica de colaborare și cooperare eco- 
nomică şi tehnico-ştiinţifică cu țările 
socialiste şi cu celelalte ţări ale lumii, 
pornind de la considerentul că aceasta 
slujeşte nu numai progresului ţării 
noastre, intereselor civilizaţiei gene- 
rale, ci şi cauzei înţelegerii și colabo- 
rării între popoare, păcii şi securității 
internaţionale“. 


*) „România socialistă şi cooperarea 
internaţională“, Editura politică, Bucu- 
rești 1969 ; colectivul de autori: Nicolae 
Brebu, Titus Cristureanu, Radu Constan- 
tinescu, Iordache Ionescu, Nicolae Ionel, 
Marcel Ghibernea, Octav Livezeanu, Mir- 
cea Malița, Costin Murgescu, Gheorghe 
Murgu, Georgeta Micu, Gheorghe Surpat. 


Apare întru totul firească preocupa- 
rea de a prezenta publicului larg, în 
studii de sinteză, rezultatele activităţii 
pe acest plan a statului nostru, acti- 
vitate consacrată cu răspundere și spi- 
rit constructiv, cu realism şi consec- 
venţă, cauzei cooperării paşnice între 
națiuni. Se cuvine, deci, salutată ini- 
țiativa Institutului de studii istorice şi 
social-politice de pe lîngă C.C. al P.C.R. 
care împreună cu Editura politică au 
elaborat acest prim volum „România 
socialistă şi cooperarea internațională“ 
— coordonatori fiind Mircea Malița, 
Costin Murgescu, Gheorghe Surpat. 

Ceea ce este primordial în acest vo- 
lum este reîntîlnirea pe. care o prile- 
jujeşte cititorului — cercetător sau lec- 
tor oarecare — cu direcțiile principale 
ale contribuției româneşti la relațiile 
economice, tehnico-ştiinţifice şi cultu- 
rale mondiale ; iar reîntilnirea se pro- 
duce la un nivel de documentare şi 
argumentare întru totul notabile, suge- 
rîndu-se, totodată, cerința de a vedea 


rdată această tematică. 

- Autorii îşi fundamentează cercetările 
privind participarea ţării noastre la 
cooperarea economică internațională 
(pentru că spre acest domeniu şi-au 
concentrat cu precădere atenţia), sub- 
liniind că „România socialistă se înfă- 
ţişează astăzi ca o ţară cu o economie 
dinamică, cu o industrie puternică şi în 
plină dezvoltare pe baza tehnicii mo- 
derne, cu o agricultură socialistă în plin 
proces de modernizare şi îşi afirmă din 
ce în ce mai mult prezenţa activă şi 
constructivă pe arena vieţii internaţio- 
nale“. 

Pornind de la concepţia marxist-le- 
ninistă cu privire la rolul hotăritor, 
primordial al factorilor interni în dez- 
voltarea fiecărei ţări, partidul şi sta- 
tul nostru văd in intensificarea efor- 
turilor proprii, în dezvoltarea capaci- 
tăţilor poporului român, în mobilizarea 
întregului potenţial al naţiunii socialiste 
calea sigură pentru propăşirea mate- 
rială și spirituală a României. Aceasta 
nu exclude ci, din contră. implică, în 
mod necesar, o largă colaborare inter- 
naţională, economică, tehnico-știinţi- 
fică şi culturală între toate ţările — 
ca importantă pirghie a progresului ; 
cooperarea multilaterală între state in- 
dependente şi suverane contribuie la 
o mai bună valorificare a potenţialului 
fiecărei ţări, la accelerarea creşterii 
şi diversificării economiilor lor naţio- 
nale. Din aceasta decurge necesitatea 
obiectivă a conjugării eforturilor pro- 
prii pentru dezvoltarea economică cu 
avantajele ce decurg din extinderea 
colaborării şi cooperării internaţionale. 
Este pe deplin evident faptul că nici o 
ţară, indiferent de mărimea ei, nu se 
poate dezvolta în mod izolat, fiind de- 
terminată, în propriul ei interes, să în- 
treţină relaţii de colaborare şi coope- 
rare cu alte state. Fiecare popor bene- 
ficiază, atît prin ceea ce dă cit şi prin 
ceea ce primeşte. de roadele colaborării 
şi cooperării internaţionale. 

Lucrarea înfăţişează cadrul inlerna- 
ţional al dezvoltării economice contem- 
porane, reliefind rolul socialismului ca 
principală forță motrică a progresului. 
Sint apoi evocate principalele carac- 
teristici ale lumii contemporane, pre- 
cum şi corelațiile dintre. progresul 
știinţific-tehnic şi cooperarea interna- 
ţională, subliniindu-se că „ceea ce ac- 
tuala revoluţie ştiinţifică şi tehnică a- 
duce ca element fundamental nou în 
problemă este crearea unor interdepen- 
denţe ale căror implicaţii nu mai pot 
fi localizate geografic numai la o re- 
giune sau alta a globului, interdepen- 
denţe care angajează condiţiile de dez- 
voltare viitoare ale tuturor popoarelor 
lumii, ale întregii societăţi omenești şi 
care cer, ca atare, soluţii de cooperare 
în cadrul universal şi pe baze univer- 
sale“. 

Insistînd asupra rolului principiilor 
de bază ale dreptului internaţional în 
cazul cooperării economice, autorii re- 
levă : „Fără îndoială, nu mai este ne- 
cesar să se demonstreze că dezvoltarea 
cooperării în cadru! unci asociaţii vo- 
luntare de state libere şi suverane nu 
ar putea fi concepută decît ca urmare 
a avantajului reciproc al partenerilor 
la cooperare. Tot astfel este axiomatică 
teza că prin amestecul în treburile in- 
terne ale altora, sub orice formă, se dis- 
truge premisa esenţială a suveranităţii 
şi egalităţii statelor. Nu se poate, ca 
atare, vorbi despre principiile indepen- 
denţei şi suveranităţii naţionale, egali- 
tăţii în drepturi, neamestecului în tre- 
burile interne şi avantajului reciproc 
fără a se evoca strinsa lor intercondi- 
ţionare, faptul că formează un tot or- 
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anic, indisolubil... Numai prin respec- 
tarea lor în bloc și de către toți ele pot 


să stimuleze efectiv cooperarea econo- 
mică internațională, să-şi îndeplinească 
rolul de cheie de boltă în lupta pentru 
destindere internațională, pentru pro- 
gres social şi pace“. 

Analizîndu-se relațiile între națiuni 
în contextul evoluției raporturilor eco- 
nomice internaționale, în lucrare se 
formulează o serie de remarci despre 
acea idee-forță care este promovarea 
cooperării între state. Sînt remarci 
care privesc, printre altele, geneza, 
ecoul şi semnificația propunerii româ- 
nești privind declaraţia de principii în 
domeniul colaborării economice inter- 
naţionale, iniţiativă ce  invederează 
consecvenţa politicii promovate de 
România în toate planurile vieții mon- 
diale. 

În lucrare sînt amănunțit examinate 
coordonatele istorice ale totalității le- 
găturilor economice dintre țările lumii 
în cadrul a ceea ce se numește circui- 
tul economic mondial, exprimat sinte- 
tic în comerţul dintre state. Evaluarea 
factorilor de stimulare şi de frînare a 
circuitului economic mondial ca și ca- 
racteristicile și tendințele comerțului 
dintre ţări sînt prezentate prin statis- 
tici ilustrative. 

Pe larg sînt înfăţişate în volum co- 
laborarea şi cooperarea economică şi 
tehnică a României cu ţările socialiste. 
Ceea ce este cu deosebire subliniat este 


faptul că „în centrul politicii de dez- 


voltare a relaţiilor economice externe 
ale ţării noastre sint puse extinderea 
şi adincirea relaţiilor de colaborare şi 
întrajutorare cu toate ţările socialiste 
— orientare obiectiv determinată de 
interesele noastre economice şi politice 
fundamentale“. Partidul şi guvernul 
nostru acordă o însemnătate deosebită 
dezvoltării continue a relaţiilor de co- 
laborare şi cooperare cu toate ţările 
socialiste, pe baza respectării depline a 
principiilor marxism-leninismului și in- 
ternaționalismului socialist, respecta- 
rea independenţei şi suveranităţii na- 
tionale, egalitatea deplină în drepturi, 
neamestecul în treburile interne, avan- 
tajul reciproc şi întrajutorarea tovără- 
şească —, principii a căror viabilitate 
este verificată în practică şi care co- 
respund necesităților unei colaborări 
fructuoase. 

Orientarea principială a României 
socialiste este demonstrată în lucrare 
prin numeroasele exemple ale colabo- 
rării rodnice dintre ţara noastră şi cele- 
lalte state socialiste în construcția unor 
importante obiective economice de mare 
varietate, prin numeroasele acorduri şi 
convenţii încheiate, prin formele şi me- 
todele noi de cooperare economică şi 
tehnică, prin faptul că peste o jumătate 
din comerţul nostru exterior revine ţă- 
rilor socialiste. Colaborarea României 
în cadrul C.A.E.R. este examinată pe 
baza principiilor înscrise în statutul a- 
cestui organism, a normelor şi rapor- 
turilor stabilite între statele socialiste. 
Sînt apoi analizate principalele docu- 
mente elaborate de C.A.E.R. la dife- 
rite sesiuni, inclusiv la cea de-a XXIII- 
a sesiune specială din aprilie 1969, la 
care s-a reafirmat că „legăturile eco- 
nomice şi tehnico-ştiinţifice reciproce 
dintre ţările membre ale C.A.E.R. se 
bazează pe relaţiile interstâtale de tip 
nou, ale internaţionalismului socialist“. 

în același capitol sînt examinate par- 
ticiparea ţării noastre la activitatea 
altor organizaţii economice ale ţărilor 
socialiste **, cit şi schimburile comer- 
ciale ale României atit pe ansamblul 
ţărilor socialiste cît şi cu fiecare stat 
socialist în parte. 
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rea şi cooperarea economică şi tehnică 
a României cu toate statele socialiste 
aduc o contribuţie substanţială la dez- 
voltarea alianţei și prieteniei dintre 
ţările aparţinînd sistemului mondial al 
socialismului, la cauza păcii şi conlu- 
crării internaţionale. Aceste relaţii răs- 
pund unor cerinţe vitale ale progresu- 
lui popoarelor frăţești, contribuie la 
întărirea prestigiului, forței şi coeziunii 
sistemului socialist internaţional“. 

Capitolele care se ocupă de relaţiile 
economice ale României cu celelalte ţări 
ale lumii proiectează interesante date 
ale evoluţiei schimburilor comerciale cu 
aceste ţări, caracterul tradiţional pe 
care-l au unele pieţe pentru economia 
românească, transformările din struc- 
tura comerţului nostru exterior, intere- 
sele reciproce ale partenerilor în coo- 
perarea economică şi tehnico-ştiinţi- 
fică. 

Consider binevenită marcarea speci- 
ficului relațiilor economice cu fiecare 
dintre aceşti parteneri, enumerarea mo- 
dalității lor concrete de înfăptuire, ro- 
lul acordurilor de lungă durată şi al 
acordurilor de cooperare economică şi 
tehnico-știinţifică. Raporturile econo- 
mice ale României cu Italia, Franța, 
R.F. a Germaniei, Anglia, Olanda, Bel- 
gia, Austria, Turcia, Japonia, țările 
scandinave precum și cu noile state din 
Asia, Africa, cu America Latină sînt de- 
finite în ceea ce au ele mai caracteris- 
tic. 

Prezența țării noastre la organizațiile 
economice internaționale este exhaus- 
tiv tratată într-un capitol care capătă 
în felul acesta valoare de adevărat le- 
xicon. Lucrarea se ocupă de participa- 
rea țării noastre la instituțiile specia- 
lizate din sistemul Organizației Naţiu- 
nilor Unite, la celelalte organisme eco- 
nomice ale O.N.U., precum şi la alte 
organizații guvernamentale şi neguver- 
namentale. Inițiativele şi propunerile, 
ca şi formele multiple în care se con- 
cretizează această participare, alcă- 
tuiesc o diagramă substanțială, de na- 
tură să reliefeze însemnătatea şi aten- 
ţia pe care le acordă România socialistă 
organismelor economice internaționale, 
programelor şi acţiunilor pentru pro- 
gres, dezvoltare şi pace. 

Cele două capitole privind locul 
României în comerțul mondial şi cola- 
borarea tehnico-ştiinţifică a ţării noas- 
tre cu alte state desfășoară pe un larg 
panoramic contribuţiile pe care înţele- 
gem să le promovăm în fluxul de va- 
lori materiale şi spirituale dintre na- 
ţiunile lumii. 

Într-o asemenea perspectivă, între- 
gul volum se dovedeşte inspirat de po- 
ziţia consecventă, principială şi con- 
structivă a ţării noastre în planul în- 
tregii sale activităţi internaţionale. 

Volumul de studii „România socia- 
listă și cooperarea internaţională“ a- 
duce în publicistica noastră, prin datele 
menţionate, un instrument de lucru 
extrem de util nu numai pentru spe- 
cialiştii multiplelor domenii ale relații- 
lor internaţionale ale ţării noastre, ci 
şi pentru largi categorii de cititori că- 
rora le înlesnește cunoașterea unor as- 
pecte concludente din politica externă 
românească. 


**) Banca Internaţională de Colaborare 
Economică (B.I.C..); Organizația de 
Colaborare a Căilor Ferate (O.C.C.F.); 
Direcţia Centrală de dispeceri a siste- 
melor energetice interconectate (D.C.D.) 3 
Parcul Comun de vagoane de marfă 
(P.C.V.); Organizaţia de colaborare a 
ţărilor socialiste în domeniul comunica- 
ţiilor  poştelor şi  telecomunicaţiilor 
(Q.C:P.T.). 
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Edwin Aldrin: 


CE AM SIMTIT 
UMBLÎND PE LUNĂ 


Continuăm să reproducem relatările primilor vizitatori ai Lunii. După 
impresiile lui Neil Armstrong, care au apărut în numărul precedent al re- 
pistei noastre, publicăm alăturat pe cele ale „colegului său selenar“, 
Edwin Aldrin. (Textul este reprodus după revista „L/Europeo“). 


EI LA PAS SAU ÎN SALTURI? 


De cînd m-am întors, mă gîndesc 
mereu la un lucru : cît timp vor rămîne 
intacte urmele paşilor noştri pe solul 
Lunii ? Acolo nu există atmosferă. Aşa- 
dar, o situaţie ideală pentru a se con- 
serva, timp de ani sau de secole, sem- 
nele lăsate de primii oameni, cu ciz- 
mele lor grele. lar solul e uşor, nisi- 
pos, pufos, compact dar, în acelaşi timp, 
solid. Cine ştie dacă un alt om va găsi 
cîndva, în viitor, urmele noastre, sem- 
nul cel mai concret al trecerii noastre, 
Un semn mult mai viu şi mai real de- 
cît instrumentele, steagul, inscripţia şi 
chiar decît jumătatea inferioără a mo- 
dulului nostru. 

După întoarcere, mulți m-au între- 
bat: „Cum te-ai simţit pe Lună?“ 
Le-am răspuns tuturor : „Bine“. Mi s-a 
părut natural să mă mişc pe Lună şi 
chiar să lucrez. E uşor. Chiar plăcut. 
Faptul că pe Lună gravitatea e de şase 
ori mai mică decît pe Pămînt, a făcut 
ca mişcările noastre să fie mai uşoare. 
E o senzaţie foarte agreabilă să te 
simţi uşor, în ciuda costumelor şi a 
raniței foarte grele, care conţinea „apa- 
ratul de supravieţuire“. Totala lipsă a 
gravităţii — ca în interiorul cabinei 
„Apollo“ în timpul zborului — era cam 
obositoare şi provoacă unele neplăceri. 
O gravitate limitată, însă, e ideală. 

În cazul unei totale imponderabilităţi, 
trebuie să fii foarte atent dacă vrei 
să apuci un obiect sau chiar să faci un 
simplu gest. Rişti mereu să te dezechi- 
librezi şi nu ştii niciodată dacă te afli 
în poziţie verticală sau orizontală. O 
situaţie care, după primul moment de 
surpriză, te pune în încurcătură. În 
ciuda antrenamentelor, fiecare din noi, 
cînd ne aflam în capsula „Apollo“ s-a 
găsit nu o dată în situaţia de a nu cal- 
cula corect efortul impus de orice gest 
sau de orice mişcare. Faptul de a trăi 
într-un spaţiu în care nu există rezis- 
tență îţi provoacă o impresie foarte 


Înainte de a pune piciorul pe Lună, 
credeam că-mi va fi foarte greu să pă- 
strez echilibrul mișcărilor. Aproape însă 
că nu am avut probleme. În cîteva mi- 
nute m-am obişnuit perfect şi am des- 
coperit că pericolul de dezechilibrare 
e minim. Era de-ajuns să-ţi înfigi bine 
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picioarele în solul lunar pentru a că- 
păta o deplină siguranță. Desigur, a 
trebuit să ne controlăm efortul muscu- 
lar pentru a nu „zbura“, dar a fost ușor. 

Una din sarcinile care-mi fuseseră 
încredințate a fost de a experimenta 
cel mai bun mod de a te mişca pe su- 
prafaţa lunară. În salturi? În paşi 
mari ? În paşi mici? Nu aveam nici o 
dată experimentală, ci numai ipoteze 
şi presupuneri. Ei bine, am descoperit 
numaidecît că, acţionînd ca pe Pămînt, 
te poţi deplasa foarte bine şi pe Lună. 
Adică, pur şi simplu, punînd un picior 
lîngă celălalt. Sau sărind, cum fac can- 
gurii, cu amîndouă picioarele odată. 
Trebuie să spui că, dacă cel de-al 
doileă mod e mai distractiv şi mai 
spectaculos, celălalt e mai eficient și 
mai sigur. De fâpt, sărind, controlul 
muscular e mai mic şi rişti să cazi din 
cauza dezechilibrului. 

Pe baza experienței mele, cred că 
mersul cel mai potrivit pe Lună este 


mersul cu pași mari. Trebuie să 
spun |, că am găsit acest fel de 
„mers“ în mod spontan,  instine- 


tiv, fără să mă gîndesc. M-am pomenit 
avansînd cu paşi mari. E foarte nor- 
mal să te comporţi astfel cînd forța 
gravitaţiei e redusă. Ai impresia că 
înoţi sau că trăieşti într-un film de- 
rulat cu încetinitorul. 

La început ai o senzaţie curioasă şi 
chiar plăcută. Singura greutate o consti- 
tuie oprirea. Pe lună nu te poţi opri 
dintr-o dată, ca pe Pămînt. Oprirea are 
loc totdeauna după ce ai mai făcut 
cîțiva paşi în plus din momentul cînd 
te-ai hotărît să te oprești. Deci, trebuie 
să te hotărăşti cu patru sau cinci paşi 
înainte de oprire. 


m ECHILIBRUL 


Chiar şi schimbarea direcţiei prezintă 
unele probleme. Pe Pămînt e suficient 
să pui un picior alături de celălalt și 
să te întorci. Pe Lună, însă e necesară 
o operaţie mai complexă şi se impune 
mai multă atenție. Nu am încercat, dar 
cred că, dacă vrei să alergi pe Lună, 
trebuie să procedezi ca jucătorii de 
rugby cînd fug în zig-zag spre a-şi 
evita adversarii. 

Tehnicienii din Houston se temeau 
că vom obosi încercînd să ne găsim 


echilibrul pe Lună. În realitate, teme- 
rile lor s-au dovedit nefondate. Nu 
trebuie să uitaţi că experienţa zborului 
cosmic, în condiţiile unei absolute lipse 
de gravitație, e o mare şcoală de echi- 
libru. 

Dacă ar trebui să dau un sfat viitori- 
lor astronauți care vor pleca pe Lună, 
le-aş spune să nu se încreadă orbeşte 
în experienţa mea. Eu cred că, după ie- 
şirea din modulul lunar, fiecare din 
ei trebuie să-și dedice primele 10—15 
minute căutării sistemului de mers cel 
mai armonios, experimentind diferite 
moduri, în salturi sau chiar în fugă. De 
fapt, nu ştiu dacă toţi vor reacţiona ca 
mine. Probele care se pot efectua pe 
Pămint, sub apă sau într-un avion 
aflat la mare înălţime nu sînt sufi- 
ciente. Ele nu reproduc fidel condiţi- 
ile lunare, chiar dacă sînt, fără discuţie, 
foarte folositoare. 

În apă, rezistenţa e foarte puternică. 
Nu se fac mişcări prea rapide. Pe Lună, 
însă, astfel de mişcări sînt posibile și 
nu sînt grele. La bordul avioanelor, ex- 
perienţele în condiţiile unei gravitaţii 
scăzute nu pot dura decît cîteva mi- 
nute, cu alte cuvinte, sint foarte scurte. 
Dacă cineva, pe Lună, în loc să experi- 
menteze empiric cele mai bune moduri 
de mişcare, încearcă să-şi amintească 
ce a făcut şi ce a învăţat în simulatoare, 
riscă să cadă imediat şi să-şi spargă 
capul. 


BI UN LUCRU SURPRINZĂTOR 


Unul din lucrurile care m-au sur- 
prins cel mai mult în timpul plimbării 
lunare a fost greutatea de a evalua ra- 
portul dintre corpul meu şi sol. Nu e 
ușor să-ți dai seama dacă stai perfect 
perpendicular sau dacă te clatini din- 
tr-o part în alta, înainte sau înapoi. 
Totodată, e greu să calculezi unghiul 
fiecărei înclinații a corpului faţă de 
suprafaţa lunară. În parte, aceasta se 
datoreşte eăştii, care limitează mult 
vizibilitatea, deşi e prevăzută cu o vi- 
zieră mare. Curbura vizierei defor- 
mează oarecum peisajul, după unghiul 
din care se priveşte. La început e foarte 
neplăcut. 

Raniţa, care conţine „aparatul de su- 
pravieţuire“, cîntăreşte 62 kg pe Pă- 
mínt, în timp ce pe Lună cîntăreşte 
numai 15. Cînd porţi o greutate pe u- 
meri, instinctiv te apleci în faţă şi, de 
regulă, mai mult decît e necesar. E 
greu de calculat exact cît anume să te 
apleci pentru a compensa greutatea 
purtată în spate ; se tinde spre obține- 
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Armstrong şi eu apăream totdeauna 
aplecaţi în fotografiile făcute pe Lună, 
ca şi cum am îi purtat în spate o greu- 
tate mai mare de 15 kg. Cineva, obser- 
vîndu-ne, a spus că păream două mai- 
muţe obosite. Mi s-a părut o imagine 
edificatoare. Mai exact, eu aş spune că 
eram două maimuțe preocupate de des- 
coperirea centrului de gravitație. 


EI TEAMA DE A NU CĂDEA 


Am avut impresia că pe Lună e posi- 
bil să te apleci în faţă într-un unghi 
mult mai amplu decît pe Pămînt, fără 
să existe pericolul de a cădea. Nici eu, 
nici Armstrong nu am căzut în timpul 
plimbării lunare. Trebuie să spun că. 
după prima jumătate de oră, teama de 
căzătură mi-a trecut, deoarece aveam 
siguranţa că-mi va fi uşor să mă ridic. 
Aş fi vrut să mă aşez în genunchi pen- 
tru a încerca să mă ridic, dar îmi fu- 
sese categoric interzis înainte de ple- 
care şi nu am făcut-o. 

Nici aplecarea spre sol nu e grea. 
Îmi amintesc că, la un moment dat, 
ne-a căzut încărcătorul de la apa- 
ratul de fotografiat. Pentru că ajunsese 
aproape de scăriţa „Vulturului“, l-am 
recuperat împingîndu-l şi mai aproape 


cu un picior şi apoi l-am apucat cu o 


mînă, ţinîndu-ne cu cealaltă de mo- 
dul. Cind m-am simţit destul de sigur, 
am încercat să verific în ce fel se deo- 
sebește tehnica mișcării în simulatoare 
faţă de cea din realitate. În timpul 
probelor la bordul avioanelor — în 
care s-a reuşit să se creeze pentru 
citeva minute aceleaşi condiţii de gra- 
vitație redusă existentă pe Lună — a- 
veam sub picioare o suprafața dură : 
podeaua avionului. Dar situaţia e cu 
totul alta cînd te mişti pe un sol aco- 
perit cu pulbere. Pe lună, pulberea are 
o grosime care variază de la 2-3 mili- 
metri la mai mult de 10. O pulbere 
stanie, aflată mai mult pe marginea 
micilor cratere. Piciorul se înfundă, iar 
urma cizmei se imprimă adînc. 

La fiece pas îmi era teamă că mă scu- 
fund. În realitate, piciorul meu a găsit 
intotdeauna sub pulbere un sprijin so- 
lid. Nu mi-ar fi plăcut de loc să mă 
trezesc scufundat în pulbere pînă la 
jumătatea piciorului. Dacă se ţine 
seama de existența pulberei şi de sta- 
rea psihologică de permanentă alarmă 
în care te afli atunci cînd te mişti pe 
o suprafaţă necunoscută, e uşor de în- 
ţeles că amintirea experienţelor efec- 
tuate la bordul avioanelor mai mult te 
încurcă decit te ajută. 


II CIND AVEAM IMPRESIA CĂ ALUNEC 


Momentele cele mai anevoioase erau 
acelea cînd treceam de la zonele cu 
pulbere groasă, de numai cîțiva mili- 
metri, la cele în care stratul era mai 
profund. Aveam impresia că alunecăm, 
ceea ce ne-a provocat unele pierderi 
de echilibru. Din această cauză, după 
primele experiențe, am căutat să evi- 
tăm marginile micilor cratere şi pășeam 
numai pe-acolo pe unde stratul de 
pulbere ni se părea mai subțire. 

Am căutat, de asemenea, să nu punem 
picioarele pe numeroasele roci aflate pe 
solul lunar. Nu ştiam dacă erau roci 
stabile sau instabile. Ne temeam că 
s-ar putea mişca sub greutatea noastră, 
făcîndu-ne să cădem. Această temere 
nu era nefondată, dat fiind că ne-a fost 
uşor să urnim din loc și chiar să ridi- 
căm unele roci care ieșeau din pulbere 
chiar cu 20 cm. Nu erau solid înfipte 
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acoperite de praf. Toate acestea ara 
că omul care înfruntă un corp ceresc 
diferit de Pămînt trebuie mai întîi să 
renunțe la concluziile multor expe- 
riențe efectuate într-o lume diferită. 

Pentru a te mişca fără mari riscuri 
pe Lună — ca de altfel pe orice altă 
planetă, cred eu — e necesar să veri- 
fici totul direct, concret și să nu te în- 
crezi în nici o asemănare. Nu e bine 
să-ți spui : iată, această situație, aceste 
condiții seamănă cu ceea ce am cunos- 
cut pe Pămînt, deci pot să mă com- 
port ca pe Pămînt. Ar fi o eroare foarte 
gravă pentru că aparențele pot fi ase- 
mănătoare, dar condiţiile şi consecinţele 
pot fi diferite. 

Un lucru care m-a izbit a fost as- 
pectul unor pietre plate, pe care părea 
așternut un văl de umiditate. Chiar la 
pipăit, aceste pietre păreau alunecoase, 
ca şi cum ar fi fost ude. În realitate, 
aceasta se datora unui văl foarte sub- 
tire de pulbere. Și cizmele mele au că- 
pătat, după puţin timp, același aspect 
din pricina stratului de pulbere foarte 
fină ce se depusese pe ele. 

În locul unde a coborit „Vulturul“, 
nu existau nici cratere mici, nici aglo- 
merări de roci, ci doar o foarte mare 
cantitate de pietre, de cele mal variate 
forme şi dimensiuni. Aş spune că erau 
de natură diferită, atît prin formă, cît 


şi prin culoare şi aspect. 


EI CULORILE DE PE LUNĂ 


În timpul zborului, noi trei am dis- 
cutat mult despre culoarea Lunii. Îna- 
inte de plecare, am făcut multe pre- 
supuneri asupra culorilor pe care le 
vom găsi. Specialiștii ne  expuseseră 
ipotezele lor, dar nici unul nu afirmase 
vreodată că s-ar putea să existe ceva 
de culoare roşie. Eu, însă, mi-am băgat 
în cap, cine ştie de ce, că trebuie să 
existe pe Lună şi această culoare. În 
impul zborului, le-am spus şi colegi- 

mei : „Nimeni n-a afirmat că am 
putea găsi o piatră roşie. Eu cred, însă, 
că ceva roșu trebuie să existe“. O fan- 
tezie ca oricare alta, desigur, fără nici 
o bază. Poate manifestarea unei dorinţe. 
Dorinţa de a descoperi o lume mai co- 
lorată decît se vedea în fotografiile fă- 
cute în timpul precedentelor explorări 
orbitale şi care ne arătaseră satelitul 
într-o descurajantă culoare brună-gri, 
uniformă. Dar am greşit, se pare. Eu, 
însă, îmi amintesc perfect impresia de 
roşu pe care mi-a făcut-o o piatră pe 
care am ţinut-o în mînă. Nu un roşu 
viu, evident, ci un roşu foarte încăr- 
cat, tinzînd spre brun. Mi-ar displăcea 
să constat că nu există roșu pe Lună. 

Nici eu, nici Armstrong nu ne-am 
simţit obosiţi în timp ce ne aflam şi lu- 
cram pe Lună. Nu am simţit nici un 
moment nevoia de a ne opri, de a ne 
odihni. Oboseala reprezenta un peri- 
col serios. Se vorbise mult despre 
aceasta în timpul pregătirii zborului. 
Cineva avansase chiar ipoteza că, după 
un timp relativ scurt, am fi putut în- 
cerca o mare epuizare. Ni se recoman- 
dase să nu ne obosim și să ne oprim la 
primul semnal de slăbiciune. Ni s-a 
mai spus să încercăm din cînd în cînd 
să sărim pe prima treaptă a scării pen- 
tru a nu risca să nu o putem face în 
momentul întoarcerii în modul. Am 
urmat indicaţia și am făcut de mai 
multe ori micul salt necesar pentru a 
sări pe prima treaptă a scării, deşi nu 
ne simţeam nici obosiţi, nici slăbiți. Nu 
a fost de loc greu saltul acela, fapt care 
ne-a liniştit. Calea întoarcerii era des- 
chisă. 
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Îmi amintesc că, la prima încercare 
de salt, am avut un moment de şovă- 
ială pentru că nu ştiam ce efort tre- 
buia să fac spre a ajunge treapta. Mă 
temeam să nu sar prea mult sau prea 
puţin. În ambele cazuri, eroarea ne-ar 
fi făcut să cădem. De fapt, prima 
treaptă era la circa un metru de su- 
prafața Lunii. La a treia încercare am 
descoperit că nu era greu și am reușit 
să ajung cu un singur salt la jumătatea 
scării. Am repetat experiența de cîteva 
ori, găsind-o chiar distractivă. Era ceva 
să te pomeneşti la aproape doi metri, 
pe o scară, printr-un singur salt care, 
pe Pămînt, nu te-ar fi ridicat decit la 
60 de cm. 


E CE A FOST MAI GREU 


Din punct de vedere tehnic, operaţia 
cea mai anevoioasă a fost înfigerea în 
solul lunar a tuburilor metalice nece- 
sare recoltării probelor de praf şi ni- 
sip. Aceste tubwi erau de fapt tot una 
cu instrumentele folosite de geologi 
pentru a extrage probe din sol. Noi tre- 
buia să le înfigem foarte adînc dar, 
chiar pentru o adîncime de 15—20 cm, 
depuneam un mare efort. Solul lunar, 
chiar dacă e nisipos și necrezut de 
moale la suprafaţă, devine foarte dur 
sub stratul extern. Activitatea noastră 
întîmpina o mare rezistență. Nu duri- 
tatea unei roci, se înţelege, ci a unui 
teren foarte compact. Rezistenţa creş- 
tea pe măsură ce tubul se înfunda. Lu- 
crul cel mai de necrezut era că tubul, 
deşi pătrundea cu greu, nu rămînea 
drept. Cu alte cuvinte, solul nu-l „ţi- 
nea“. Imediat ce-l lăsam din mînă, tu- 
bul tindea să cadă, ca şi cum ar fi fost 
înfipt în cenușă sau făină. 

Şi Armstrong a semnalat acelaşi fe- 
nomen ciudat. Încercînd să înfigă stea- 
gul, a fost și el foarte surprins. Potri- 
vit programului de lucru, urma să în- 
fig tuburile mai întîi cu mîinile şi apoi 
cu un ciocan. Folosind mîinile, n-am 
reușit să-l introduc în sol decît doar 
cîțiva centimetri, iar cînd am lovit cu 
ciocanul, am descoperit că trebuia să-l 
țin foarte strîns în mînă ca să nu cadă. 
Am ciocănit, așadar, tuburile, ţinîn- 
du-le tare cu mîna. Cu toată această 
precauţie, am greşit două sau trei lovi- 
turi deoarece, pînă și efortul de a ridica 
ciocanul mă dezechilibra și mă împie- 
dica să lovesc chiar în virful tubului. 
De văzut, însă, se vedea foarte bine. 
Numai că nu reușeam să controlez 
exact traiectoria braţului meu și a cio- 
canului. Iar tubul nu constituia un 
sprijin, fiind foarte instabil. A fost, în- 
tr-adevăr, un moment greu. 

Cred că duritatea solului lunar tre- 
buie asociată cu acel continuu bom- 
bardament de meteoriți exercitat asu- 
pra sa din timpuri imemoriale. A- 
ceștia, căzînd cu mare viteză și deci 
cu o enormă forţă, trebuie să fi „com- 
primat“ solul, alcătuit probabil din ma- 
teriale eterogene. Chiar și vidul care 
domneşte pe Lună a contribuit, fără 
îndoială, la această „comprimare“, 
creînd sub pulbere un strat excepţio- 
nal de compact. Se poate că, sub pre- 
siunea tubului, acest strat compact a 
suferit o „comprimare“ și mai mare 
devenind foarte dur. Cind am extras 
tuburile, nu am găsit material de tip 
rocă, ci ceva moale, aproape umed, a- 
derent la tub. Nu ar fi vorba deci de 
un fond de rocă, ci de un fond „te- 
ros“. foarte comprimat. Așa se și ex- 
plică faptul că tuburile mu rămineau 
înfipte, ci se clătinau dacă nu erau ți- 
nute bine. 


(Va urma) 


După cum se ştie, cadavrele 
lui Adolf Hitler, Eva Braun, Jo- 
sef și Magda Goebbels erau 
carbonizate într-o măsură dife- 
rită. Cadavrele celor șase copii, 
cel al lui Hans Krebs și cada- 
vrele celor doi cîini nu fuseseră 
arse. Ulterior, însă, toate aces- 
te cadavre au fost arse în în- 
tregime, iar cenușa a fost îm- 

răştiată, aşa cum a raportat, 
a 3 iunie 1945, la Moscova, 
generalul locotenent A. Vadis, 
șeful direcției S.ME.RS. din 
Frontul | Bielorus. 

Nu există documente din 
care să rezulte cum s-a reacți- 
onat la raportul privind rezul- 
tatele expertizei de la Berlin. 
Este însă mai presus de orice 
îndoială că lV. Stalin manifes- 
ta un mare interes pentru soar- 
ta lui Hitler. În orice caz, după 
cum își amintește G. K. Jukov, 
Stalin îi punea deseori întrebări 
în acest sens. Oare scepticis- 
mul lui I.V. Stalin se explică 
prin faptul că el nu voia să se 
împace cu ideea că Hitler „fu- 
gise” de o răzbunare dreaptă? 
Cei care au efectuat ancheta 
în acest caz își amintesc că un 
rol mult mai mare l-au jucat 
alte considerente. În primul 
rînd, fusese luată hotărîrea ca, 
pentru moment, să nu fie date 
publicității concluziile experti- 
zei medico-iudiciare, ci să fie 
păstrate pentru cazul că ar a- 
părea vreun pretendent la rolul 
de Hitler, care să pretindă că 
fuhrerul a fost „salvat prin mi- 
nune“. În al doilea rînd, s-a 
cerut ca ancheta să fie conti- 
nuată pentru a se exclude ori- 
ce posibilitate de eroare. în 
acest scop nu mai erau sufi- 
ciente datele obținute la Berlin. 
Ele trebuiau confruntate cu alte 
materiale. Ținind seama de 
faptul că la dispoziția organe- 
lor anchetatoare sovietice se 
aflau numeroase persoane care 
fuseseră prezente în bunke- 
rul Cancelariei Reichului, s-a 
pus problema de a căpăta din 
partea lor răspunsul la întreba- 
rea : Ar fi putut Hitler, în princi- 
piu, să scape din Berlin în zilele 
acelea ? 

Astăzi putem spune că un 
atare mod de a aborda ches- 
tiunea era justificat. În ultime- 
le zile ale războiului, mai multe 
persoane părăsiseră bunkerv! 
Cancelariei Reichului. Hanne 
Reich a reuşit să decoleze de 
pe șoseaua Charlottenburg. 
Fără a mai vorbi de Bormann 
și Miller, a căror soartă nu 
este nici astăzi limpede, sau 
de Axmann ori Naumann, care 
au izbutit să se strecoare prin 
toate opreliştile. Pe de altă 
parte, exista exemplu! lui Him- 
mler, care se deghizase şi ob- 
tinuso acte false și care numai 
dintr-o pură întimplare a nime- 
rit în mîinile enalezilor. Chiar 
şi căpeteniile celui de-al trei- 
lea Reich, cu conditia să-și fi 
asigurat un „camuflai” elemen- 
tar, aveau posibilitatea să sca- 
pe din împresurare 


Vezi „Lumea“ nr 31, 92, 33 
și 37. 
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ULTIMELE ZILE 
ÎN BUNKERUL 


LUI HITLER 


Lev Bezimenski 


Anchetatorii sovietici au in- 
terogat mai multe persoane : în 
primul rînd, pe aghiotantul lui 
Hitler, Otto Guensche, pe pi- 
lotul personal al fuhrerului, 
Hans Baur, pe seful gărzii per- 
sonale al lui Hitler, Johann Rat- 
tenhuber, pe brigadenfihrerul 
Wilhelm Mohnke şi pe alții. 
Primul interogatoriu al acestor 
persoane a fost luat-la Berlin, 
imediat după ce căzuseră pri- 
zonieri. Firește, a fost vorba 
atunci de o anchetă sumară. În 
afară de aceasta, în momentul 
acela încă nu se știa că fusese 
luat prizonier Heinz Linge, omul 
care a asistat la cele din urmă 
clipe ale vieții lui Hitler. 

Linge se amestecase cu masa 
prizonierilor, sperind să scape 
neobservat. În acest scop, pe 
cînd era dus pe străzile Berli- 
nului, a dat unei femei întilni- 
te pe drum-un ceas cu dedica- 
tia personală a lui Hitler. Nu- 
mai că Linge și-a greșit socote- 
lile căci femeia, căpătind un 
dar atit de neobisnuit, a anun- 
łat autoritățile militare sovieti- 
e. S-a ordonat ca Heinz Linge 
să fie căutat neîntirziat printre 
miile de prizonieri din Berlin. 

A început o anchetă amă- 
nunțită. Anchetatorii îşi concen- 
trau atenția asupra a două as- 
pecte. Primul: în ce măsură 
avea Hitler posibilitatea teore- 
tică sau practică de a părăsi 
Berlinul ? Al doilea : în ce mă- 
sură sînt demne de încredere 
informațiile privind sinuciderea 
lui Hitler, iar în cazul în care 
sinuciderea s-a produs în rea- 
litate, se punea chestiunea de 


a se ști cum anume s-a produs 
ea. Din acest punct de vedere 
s-au luat interogatorii extrem 
de detaliate, care au alcătuit 
multe volume și pe care nu le 
putem reproduce în cadrul re- 
strîns al povestirii noastre. Im- 
portant este rezultatul şi el se 
rezumă la următoarele : 

În primul rînd : Hitler putea 
încerca să plece cu avionul din 
Berlin pînă la 28 aprilie. 

În al doilea rînd: majorita- 
tea persoanelor din bunker s-au 
străduit în fel şi chip să-l con- 
vingă ps Hitler-să plece. 

În al treilea rînd: Hitler nu 
a dat ascultare acestor. sfaturi. 

A rezultat aproximativ urmă- 
torul tablou: aproape toți 
membrii suitei führerului își dă- 
deau perfect de bine seama că, 
dacă Hitler va rămîne la Ber- 
lin (în care caz trebuia să ră- 
mînă și suita lui), pieirea este 
inevitabilă. Au avut loc scene 
de-a dreptul tragice: medicul 
personal, Theodor Morell, plin- 
gea „implorind să fie lăsat să 

lece din Berlin ; toți îl rugau pe 

itler să plece în „fortăreața al- 
pină“. Dar demoralizarea și 
prăbușirea fizică a lui Hitler 
ajunseseră . atit de departe 
încît el nici nu se mai putea 
măcar. gîndi la părăsirea bun- 
kerului. După 20 aprilie nu se 
mai arăta la lumina zilei, iar 
exploziile obuzelor sovietice îl 
făceau să se cutremure. 

Existau și alte motive, relata- 
te de martori oculari în timpul 
interogatoriilor. Unii au afirmat 
că Hitler socotea cu neputinţă 
să se ascundă. Alţii spuneau că, 
dacă ar fi părăsit Berlinul, este 


puțin probabil ca Hitler să fi 
putut conta pe trupe. El știa 
mai bine decit oricine că, în 
realitate, nu exista nici o „for- 
tăreață alpină“ și că grupul de 
armată al lui Scherner nu avea 
nici o posibilitate să ajungă în 
vest, în Alpii Bavariei. Într-ade- 
văr, ulterior au fost găsite în- 
semnări  cuprinzind declarații 
ale lui Hitler în acest sens. „Este 
lipsit de orice sens — notase 
el — să stau în sud. Acolo nu 
voi avea nici influență şi nici 
armată. Nu m-aș afla -acolo 
decit cu statul meu maior. Aş 
putea să păstrez regiunea mun- 
toasă din Germania de sud și 
Austria dacă ar fi posibilă pă- 
strarea taliei. Dar comanda- 
mentul de acolo este contami- 
nat de defetism...“” 

Logica nimicirii nu cunoaște 
limite și ea a fost aceea care 
a legat pe Adolf Hitler, pe Jo- 
sef Goebbels și pe mulți alții 
de barca ce se scufunda. Era 
aici mai multă consecvență de- 
cît în tentativele lui Goering și 
Himmler de a sări din barcă, 
şi de a-și oferi în ultimul mo- 
ment serviciile lor — de care 
nimeni nu mai avea nevoie — 
puterilor occidentale. Cit pri- 
veşte rezultatul final, a fost a- 
celași. Hitler s-a otrăvit la 
Berlin, Himmler s-a otrăvit lingă 
Lüneburg, Goering s-a otrăvit la 
Nürnberg. å 

Concluziile onchetei de la 
Moscova sunau astfel: Hitler 
ar fi putut încerca să părăseas- 
că Berlinul dar nu a făcut-o. În 
acest caz nu rămînea decit să se 
elucideze ultima întrebare: 
cum anume s-a sinucis ? i 

Există, după cum se  șiie, 
părerea potrivit căreia o min- 
ciună, cu cit e mai mare, CU 
atit prinde mai repede. În a- 
cest sens, regimul nazist ne-a 
demonstrat că literalmente în- 
treaga viață a unui stat poate 
fi construită pe minciună și, tre- 
buie adăugat, nu pe una in- 
cidentală, ci pe una permanen- 
tă și deliberată. Fer 

În problema morții lui Hi- 
tler şi a- modului în care a fost 
abordată de conducerea celui 
de al treilea Reich, există și o 
ierarhie a minciunilor. Cea mai 
mare era minciuna oficială și 
anume comunicatul transmis la 
1 Mai prin toate posturile de 
radio ale Reichului german, în 
care se spunea că fuhrerul À- 
dolf Hitler a pierit în fruntea 
oștilor ce apărau Berlinul. 
Cred că foarte puțini au dat 
crezare acestei minciuni, ori- 
cît de mare ar fi fost ea. Apoi 
au început să parvină informa- 
ţii potrivit cărora Hitler s-ar fi 
împușcat. Treptat, această ver- 
siune și-a cîştigat drept de ce- 
tățenie în diverse memorii și 
chiar și în studii istorice. 

Pe ce fapte se bazează ade- 
vărata concluzie, și anume că 
Hitler s-a otrăvit ? Să le cităm 
sistematic : 

Primul fapt: concluzia me- 
dicală. Ea este absolut catego- 
rică. 

' Al dailea fapt: procedura de 
identificare 

Al treilea fapt : rezultatul a- 
nolizei împrejurărilor sinucide- 
rii. 

Primele dovă fapte au fost 
examinate amănunțit în rela- 


$ 


i 


_tarea noastră. În ce privește 


pe al treilea, să apelăm la ma- 
terialele cercetărilor desfăşura- 
te la Moscova. La începutul a- 
cestor cercetări s-a constatat 
un lucru interesant: deosebiri- 
le frapante în informațiile refe- 
ritoare la momentul propriu-zis 
al sinuciderii. Persoanele, care 
s-ar părea că ar fi trebuit să 
cunoască și să-și amintească 
acest moment, nu-și aminteau 
și nu cunoșteau esențialul. În a- 
ceastă privință, extrem de ne- 
clare au fost depozițiile lui Gu- 
ensche și Linge, care ar fi pu- 
tut să știe mai multe decit cei- 
lalți. De altfel, ei nu au con- 
tribuit la clarificarea problemei 
nici după ce s-au aflat din nou 
în libertate. Din cele publicate 


„de Linge în revista „Spiegel“ 
„ (nr. 22/1965), rezultă că, după 


ce și-a luat rămas bun de la 
anturajul său, fapt întimplat la 
30 aprilie, în jurul orei 3, Hi- 
Her a intrat împreună cu Eva 
Braun în camera în care inten- 
ționa să se sinucidă. Linge pre- 


- tinde că, după ce a închis ușa, 


fiind cu desăvirşire descumpă- 
nit, a luat-o la fugă în sus pe 
scări și era cît p-aci să iasă în 
stradă, dar a coborit din nou 
auzind o canonadă intensă. 
Cind s-a apropiat iar de ușă și 
a întredeschis-o, a simțit un mi- 
ros de pulbere. Atunci l-a che- 
mat pe Bormann și amindoi au 


intrat în cameră. După cum 
susține Linge, Hitler și Eva 
Braun ședeau cu spatele unul 


la altul, pe divanul ce se afla 
la perete. În fața lui Hitler ză- 
cea un pistol Walther (calibrui 
7,65). Un alt pistol (calibrul 
6,35) zăcea pe dusumea. În 
timpla stingă a lui Hitler se ve- 
dea o gaură de glonte din care 
nu se scurgea nici o picătură 
de singe, ceea ce l-a determi- 
nat pe Linge să tragă concluzia 
că Hitler s-ar fi împuşcat cu 
mîna stingă în timpla stingă. 

Erich Kuby (autorul vest-ger- 
man al unui volum consacrat 
evenimentelor din acele zile — 
n. n.), care a reprodus versiu- 
nea lui Linge, exprimă mari în- 
doieli în legătură cu ea. În 
primul rînd, e greu să se pre- 
supună că Hitler ar fi putut să 
tragă cu mîna stingă, dat fiind 
că nu era stingaci. În al doi- 
lea rînd, mîinile îi tremurau pu- 
ternic, ba chiar mîna stingă îi 
tremura mai tare decit dreapta. 
Trebuie menționat că Linge 
și-a modificat versiunea după 
apariția relatărilor sale în 
„Soiege!“, afirmînd că, de fapt. 
Hitler s-a împuşcat nu în timola 
stingă ci în cea dreaptă. Cite 
nepotriviri ! 

Dacă olăturăm fie si numai 
o parte din amănuntele relata- 


: te de persoane diferite la date 


diferite obținem următorul ta- 
blou contradictoriu : 


Există o ieșire din acest la- 
birint 2 Firește, există. Deosebi- 
rile dintre mărturii nu demon- 
strează decît că persoanele a- 
flate în bunker au încercat să 
ascundă adevărul și să-i încurce 
pe toți. Or, aceasta era ne- 
cesar pentru a crea legenda 
„fuhrerulvi care s-a împușcat”. 
În investigațiile întreprinse la 
Moscova s-a examinat mai în- 
tii ipoteza împușcării. Era cu 
desăvirșire exclusă presupune- 
rea că Hitler a tras întii un foc 
de armă, iar apoi s-a otrăvit. 
Inacceptabilă apărea și or- 
dinea inversă. Ținind seama de 
efectul. instantaneu al otrăvii, 
cu greu ne-am putea imagina 
că un om care stringe o fiolă 
între dinți. mai poate, după ce 
conținutul fiolei şi-a făcut efec- 
tul, să mai apese pe trăgaciul 
pistolului. 

Otrăvire și, simultan, sinuci- 
dere cu pistolul? Am întrebat 
pe profesorul Vladimir Mihai- 
lovici Smolianinov, reputat me- 
dic legist sovietic, dacă se ci- 
tează astfel de cazuri. Mi-a 
răspuns că, în întreaga sa prac- 
tică, nu a întîlnit un astfel de 
caz. Un asemenea procedeu 
implică o voință extrem de pu- 
ternică și o mînă fermă. Dar, 
după cum am arătat, mîinile 
lui Hitler tremurau intens. De 
altfel, întreaga sa stare psihică, 
eprimarea și demoralizarea 
sa, exclud cu desăvirsire o ast- 
fel de posibilitate. Prin urmare, 
nu poate fi valabilă decit a 
treia variantă. Ea constă în fap- 
tul că Hitler, după ce s-a otră- 
vit, a fost împușcat, ca să spu- 
nem așa, pentru mai multă si- 
guranță. 

Există un șir de mărturii in- 
directe, dar importante potrivit 
cărora însuși Hitler ar fi cerui 
să fie împușcat. Într-o carte re- 
cent apărută în S.U.A. despre 
Eva Braun — pe baza relată- 
rii rudelor apropiate ale Evei 
Braun si wle secretarilor lui 
Hitler, Jiinge, Christian. Wolf 
şi Schröder — se pot găsi ur- 
mătoarele cuvinte rostite de 
Hitler în cursul unei discuții în 
care s-a abordat posibilitatea 
de a rezista ruşilor „cu arma în 
mînă”. Hitler a spus: „Nu pot 
ține o puşcă în mină. Voi că- 
dea chiar din primele ceasuri 
și atunci cine mă va putea îm- 
pușca 2“ 

La 29 aprilie, problema sinu- 
ciderii a fost din nou discutată 
de Hitler și Krebs. Krebs a spus: 

— Cel mai bine ar fi să vă 
trageţi un glonte în gură. 

La care Hitler a replicat: 

— Așa este. Dar cine mă va 
împușca dacă împușcătura mea 
nu va fi mortală. 

Cine ar fi putut s-o facă ? În 
anturajul imediat al lui Hirler 


Fam de 


m < 


4 


se aflau pe atunci aghiotantul 
său, Guensche, valetul Linge, 
șeful pazei, Rattenhuber, pilo- 
tul Baur, Martin Bormann, ge- 
neralul SS Mohnke, Anchetato- 
rii sovietici considerau puțin 
probabil ca acest lucru să-l fi 
putut face Bormann, un om laș. 
În plus, nutrind în zilele acelea 
speranța că el va salva al trei- 
lea Reich și va deveni unul din 
principalele sale personaie nu 
pare credibil ca Bormann să 
fi avut curajul să-l împuște pe 
führer, fie şi în secret. Nici 
persoana lui Rattenhuber nu o- 
ferea mai multe temeiuri în a- 
ceastă direcție. 

S-o fi făcut pilotul personal 
al lui Hitler, Baur ? După cum 
rezultă din depozițiile martori- 
lor, atunci cînd Hitler își înche- 
ia socotelile cu viața sinucigin- 
du-se, Baur era absorbit de o 
treabă mult mai importantă: 
căuta un loc unde să ascundă 
un cadou căpătat de la Hitler, 
care-i dăruise tabloul său pre- 
ferat înfățișindu-l pe Friedrich 
al II-lea. Baur luase toate mă- 
surile pentru a ascunde tablo- 
ul. L-a scos din ramă şi l-a în- 
fășurat în jurul unei  vergele, 
pe care și-a legat-o de spinare. 

Atenţia anchetatorilor sovie- 
tici a fost atrasă de depoziția 
generalului SS Mohnke. In- 
terogat pe cînd era prizonier, 
el a arătat că, încă la 30 apri- 
lie, aflase de „auto-otrăvirea” 
iui Hitler. Fiind întrebat cine a 
ma! cunoscut acest fapt, el a 
menționat pe Goebbels, Bor- 
mann, Burgdorf, Krebs și Rat- 
tenhuber. Trei dintre ei sînt 
morți, iar unul a dispărut fără 
urme. Dar Rattenhuber ? 

Rattenhuber a căzut și el 
prizonier. În timp ce se afla la 
Moscova, ela așternut pe hirtie 
însemnările sale despre ultimele 
zile ale Cancelariei Reichului. 
însemnările sînt datate 20 mai 
1945, de unde rezultă că au 
fost făcute curînd după eveni- 
mentele cu pricina. În partea 
referitoare la ziua de 30 apri- 
lie, se spune: 

„Cam în jurul orei 1,00 m-am 
trezit, am verificat posturile de 
gardă și, cam la orele 4, am 
coborit în bunker. Linge mi-a 
spus că führerul s-a sinucis şi 
că el, Linge, a trebuit să exe- 
zute cel mai dificil ordinal führe- 
rului. Ştiam de la dr. Stumpfeg- 
ger că acesta trebuia să-i fur- 
nizeze führerului şi Evei Braun 
cianură de potasiu. Am fost 
zguduit de cele spuse de Linge, 
deși Hitler își luase cu o zi 


sché i Schirer 

pi Sr 950) mare, | Linge Kempka Trevor- Bullock 
Roper 

Poziția cada- | Şezind alături | Hitler şedea în | Şezind în col- | Pe divan: Hit-| Culcaţi alături] Șezind alături 

vrelor lui Hit- | pe divan fotoliu; Eva | țurile opuse | ler culcat; Eva| pe divan pe divan; Eva 

ler şi Eva Braun era cul. | alẹ divanului; | Braun  şezind Braun în 

Braun: cală în fotoliu | Eva Braun in dreapta 
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Locul unde a 
intrat  glontele 


Timpla dreaptă 


stinga 


Nu există in- 
dicații 


Timpla stingă | Gura 


Gura Gura 
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înainte rămas bun de la mine. 
M-am așezat pe un scaun. 
Linge mi-a spus că cele dovă 
cadavre, înfășurate în pături, 
au fost arse la intrarea de 
rezervă în grădină. Apoi mi-a 
spus că pe covor a rămas o; 
pată de sînge. Văzind că-l pri~ 
vesc uimit, deoarece ştiam că! 
Hitler avusese la dinsul cianură 
de potasiu, Linge mi-a spus că 
Hitler i-a ordonat să iasă din; 
cameră și, după 10 minute, 
dacă din cameră nu se va auzi 
nimic, să intre și să-i execute or- 
dinul. Cînd Linge a pus pe masă 
pistolul lui Hitler, am înțeles că 
acesta fusese cel mai dificil or- 
din dat de Hitler”. ) 

În depozițiile sale verbale 
ulterioare, Rattenhuber preci- 
zează că a mai existat o per- 
soană care cunoștea „ordinul 
cel mai dificil“ şi anume locții- 
torul său, Hoegl. Potrivit celor 
relatate de Rattenhuber, Hoeg! 
îl auzise și el pe Linge spunînd 
că a trebuit să execute un ast- 
fel de ordin. Pe baza celor au- 
zite, Rattenhuber declară : J 

Am conchis că Hitler nu era 
pe deplin sigur de efectul otră- 
vii asupra organismului său și 
de aceea a ordonat valetului 
Linge ca, după citva timp, să 
intre în odaie și să-l împuște. 

Acest raționament nu era lip- 
sit de un anumit sens. Se știe 
că unele substanțe chimice (de 
pildă zahărul)  neutralizează 
compușii cianhidrici. (În isto- 
ria medicinei judiciare este 
consemnat cazul lui Rasputin, 
asupra căruia cianura de po- 
tasiu nu a avut efect pentru că 
fusese administrată după ce a 
fost pusă în prealabil într-o 
prăjitură). într-adevăr, Hitler 
lua: în cantități uriașe diverse 
medicamente pe care i de dă- 
dea dr. Morell. Teama „de a 
nimeri într-un parc zoologic ru- 
sesc“ era atit de puternică la 
Hitler încît a verificat efectul 
fiolei cu cianură de potasiu pe 
cîinele său. 

Aşadar, Rattenhuber conside- 
ra că Linge a fost acela care 
a înscenat „împușcătura“. Unii 
cercetători sovietici sînt de pă- 
rere că acest om a fost Guen- 
sche. Dar, și într-un caz și în 
celălalt, este limpede că, chiar 
dacă din camera încuiată s-a 
auzit o împușcătură, aceasta nu 
dovedește că Hitler s-ar fi si- 
nucis cu pistolul. 

Cînd l-am consultat pe prof. 
Smolianinov, acesta mi-a spus 
că pentru dinsul, ca medic le- 
gist, nu are valoare de docu- 
ment nici una din presupuneri- 
le referitoare la  împușcătură. 
În schimb, există concluzia 
expertizei medico-iudiciare și 
anatomo-patologice, expertiză 
de o categorică valoare docu- 
mentară, care arată că moar- 
tea lui Hitler a fost cauzată de 
otravă. Tot restul ține de dome- 


niul speculațiilor. 
(Sfirşit) 


ic di li tati 


veriis 


> 
Eo 


Á 


LERN EN E 


AIE sa A 
ATRN fo Rati 
O, ESTE PE 


i 


A 


| 


EEE E 


— 


TIET 


Pubilahed with The New York Times and The Washington Pest , 


CAMPANIA 
ELECTORALĂ 
DIN R.F.G. 


CU O LUNĂ înainte de alegerile 
parlamentare federale, campania pen- 
tru obţinerea voturilor celor 31 milioa- 
ne alegători vest-germani este în toi. 

Nutrind temeri pentru prima oară în 
cinci campanii naționale, Uniunea 
creştin-democrată, care se află la pu- 
tere din 1949, îşi pune toate speranţele 
în puterea de atracţie a cancelarului 
Kurt Georg Kiesinger. 

Partidul social-democrat a cîştigat în 
permanenţă în cursul sondajelor de, o- 
pinie, în mare măsură datorită partici- 
pării lui cu succes la marea coaliţie 
guvernamentală cu Uniunea creştin- 
democrată, începînd din decembrie 
1966. Ca recunoaştere a faptului că pre- 
şedintele partidului, ministrul ataceri- 
lor externe Willy Brandt, este mai pu- 
ţin popular decit Kiesinger, lozinca 
principală a Partidului social-democrat 
subliniază că el nu dispune doar de 
un Singur om capabil, ci de o întreagă 
echipă. „Noi creăm o ţară modernă“ — 
se spune în afişe, adăugîndu-se i 
„Avem Oamenii necesari“. 

După toate probabilitățile, în  mo- 
mentul de față, omul cel mai impor- 
tant din echipa Partidului social-demo- 
cra nu este vice-cancelarul Brandt, ci 
ministrul economiei, Karl Schiller, că- 
ruia mulţi îi atribuie meritul de a fi 
lichidat, aproape fără ajutor, o rece- 
siune serioasă în 1967. În cadrul a nu- 
meroase sondaje, Schiller a atins o 
popularitate mai mare decit Brandt. 

În timp ce preşedintele partidului 
cultivă cu perseverenţă o imagine de 
autoritate demnă,  certăreţul profesor 
loveşte în dușmanul său personal, Kie- 
singer. Conflictul lor a început primă- 
vara aceasta, cînd cancelarul a res- 


ping recomandarea urgenţă a lui Schil- ' 


ler de a revaloriza în sens ascendent 
paritatea mărcii vest-germane. Acum, 
economistul îl acuză pe Kiesinger că 
trădează interesele naţionale în favoa- 
rea politicii meschine de partid. Săp- 
tămiîna trecută, el a devenit primul 
fruntaş politic al Partidului social-de- 
mocrat care l-a atacat pe cancelar. Re- 
amintind că Kiesinger a lucrat la sec- 
ţia de radio a ministerului de externe 
în cursul celui de al doilea război 
mondial, Schiller a declarat că el „tre- 
buie să examineze cărei părţi a carie- 
rei sale datorează relaţiile sale proaste 
cu libertatea cuvîntului și a presei“, 
Apărătorii - Uniunii creştin-democrate 
au caracterizat această declaraţie drept 
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o „lovitură sub centură“. Dar este clar 
că partidul cancelarului e mult mai 
tulburat de apariţia confruntării Kie- 
singer — Schiller în cursul campaniei 
electorale, întrucît întreaga lui strate- 
gie s-a bazat pe o luptă Kiesinger- 
Brandt. În urmă cu două săptămîni, 
cancelarul însuşi a declarat unui zia- 
rist ; „În faza finală va avea loc o con- 
fruntare Kiesinger-Brandt“. Propagan- 
da electorală a Uniunii creştin-demo- 
crate a fost elaborată în mod cores- 
punzător. 

Lozinca principală — „Cu securitate 
spre anii '70“ — este un apel tradiţional 
al Uniunii creștin-democrate către pă- 
tura conservatoare a alegătorilor vest- 
germani. În rest, Uniunea creștin-de- 
mocrată pune accentul pe autoritatea 
funcţiei însăși a lui Kiesinger. Sub un 
portret cu păr cărunt şi înfăţişare pă- 
rintească, figurează următoarea lozin- 
că electorală: „Cancelarul este acela 
care contează“. 

Cu patru săptămîni înainte de ale- 
geri, marile sondaje de opinie arată că 
Uniunea creștin-democrată continuă să 
aibă cu cinci la sută mai multe voturi 
decît Partidul social-democrat — forţa 
ei principală rămiînînd fermierii vest- 
germani, în mod tradiţional conserva- 
tori, şi femeile vest-germane. Brandt, 
însă, a declarat săptămîna trecută, la o 
conferință de presă, că partidul său va 
face incursiuni serioase în bastioanele 
Uniunii creştin-democrate şi părea să 
fie mai încrezător decît acum citva 
timp învrezultatul alegerilor din 28 sep- 
tembrie. Desigur, Partidul social-demo- 
crat nu speră într-o majoritate abso- 
lută, dar crede că va obține o marjă su- 
ficientă pentru a forma o mică coaliție 
cu Partidul liber-democrat. 

Pînă în prezent, în măsura în care 
este vorba, de majoritatea alegătorilor, 
campania nu a fost lipsită de vigoare 
nici dir punct de vedere al probleme- 
lor, nicifdin punct de vedere al alter- 
nativelor clare. 

David BINDER 
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Se Monde 


PARIS 


CAETANO 


NU ESTE OMUL 
SCHIMBĂRII 


Interviu cu 


Mario Soares 
lider al opoziţiei portugheze 


— După venirea la putere a guver- 
nului Caetano, care sînt perspectivele 
politice oferite opoziţiei portugheze ? 

— La sfîrşitul lunii octombrie, ur- 
mează să aibă loc alegeri legislative. 
Desigur, aceste alegeri, dacă pot fi nu- 
mite astfel, s-ar fi desfăşurat chiar 
dacă Salazar ar fi fost în fruntea guver- 
nului. Dar ele sînt importante pen- 
tru că Salazar nu mai este aici. Nu 
vreau să spun că ele vor fi mai cin- 
stite decît în trecut. Ştiţi fără îndo- 
ială că, pe vremea lui Salazar, alegeri- 
le din Portugalia erau măsluite în mod 
grav. Ele erau menite doar să convingă 
țările occidentale că regimul portughez 
seamănă cu al lor. 

Necesităţi politice au determinat ţă- 
rile occidentale să se prefacă convinse 
de acest lucru. Or, pînă în prezent, ni- 
mic nu permite să se presupună că 
viitoarele alegeri din Portugalia vor fi 
alegeri reale. Forţele opoziţiei nu au 
nici acum libertatea de a se organiza. 
Ele nu pot să se exprime nici în presă, 
nici la radio, nici la televiziune. Re- 
censămiîntul electoral a fost falsificat. 


Hamburg. Cu prilejul unui miting electoral s-a produs 
o ciocnire între suporterii principalelor partide politice, 
soldată cu intervenţia poliţiei 


a 


Pină în prezent, Marcelo Caetano nu 
a dat nici o asigurare serioasă în ce 
priveşte controlul scrutinului de către 
reprezentanţii opoziţiei. 

Consider, totuşi, că alegerile din oc- 
tombrie vor fi importante. Guvernul 
face cele necesare pentru ca, în viitoa- 
rea adunare, să nu existe nici un singur 
reprezentant al opoziţiei. Dar, de bine 
de rău, alegerile vor putea da opozi- 
tiei posibilitatea să se manifeste în faţa 
ţării, în diversitatea curentelor care o 
alcătuiesc. 

— Guvernul lui Marcelo Caetano 
vrea oare să-și respecte promisiunile 
de „liberalizare“ ? 

— Trebuie judecat după faptele sale. 
„Liberalizarea“ regimului portughez 


presupune respectarea a tiei condiţii 
prealabile : restabilirea libertăților pu- 
blice; „moralizarea“ vieţii economice, 


ceea ce presupune înainte de toate în- 
locuirea sistemului aşa-zis corporativ. al 
cărui faliment complet nu mai este con- 
testat de nimeni în mod serios; solu- 
ționarea dramei coloniale prin tratative 
bazate pe respectul dreptului popoare- 
lor la autodeterminare. 

Problema intenţiilor reale ale lui 
Caetano este. desigur. interesantă. Este 
| neîndoielnic că actualul preşedinte al 
consiliului de miniştri adoptă un stil 
diferit de acela al lui Salazar. Dar, 
repet, trebuie judecat după faptele sale. 
Pină în prezent, structurile totalitare 
ale regimului nu au fost elasticizate. 
Libertăţile publice nu au fost resta- 
bilite. Sistemul corporativ se menţine. 
În ce priveşte Africa, Marcelo Caetano 
acceptă politica extremistă a lui Sala- 
zar. El ar dori, totuși. să treacă drept 
liberal. Dar oamenii de stat se defi- 
nesc prin hotăririle lor şi nu prin do- 
rințele pe care le exprimă sau care le 
sint atribuite. 

— Congresul al cincilea al opoziţiei 
portugheze, care a avut loc recent la 
Aveiro, a marcat oare o evoluție im- 
portantă în ce privește formele viitoare 
ale luptei politice împotriva regimului ? 

— Congresul republican de la Aveiro 
a dat un nou elan tuturor sectoarelor 
opoziţiei. El a permis reprezentanţilor 
lor să apere poziţii politice de care 
ţara a putut într-o oarecare măsură 


să devină conştientă. Noi, socialiştii, 
am participat la congresul de la Aveiro 
alături de reprezentanţi ai tuturor ce- 
lorlalte curente ale opoziției. Am apă- 
rat acolo formarea unui larg front 
republican şi democratic, deschis tutu- 
ror democraţilor fără nici o discrimi- 
nare, nici la dreapta nici la stînga. 
După părerea noastră, un front unic al 
întregii opoziții este, în momentul de 
față, singurul mod de a înfringe sala- 
zarismul sau neosalazarismul şi de a 
restabili democraţia în Portugalia. Tre- 
buie să ne înțelegem asupra unui pro- 
gram minimal şi în special concret. 

— Intenţia de a schimba moravurile 
regimului nu este oare incompatibilă 
cu personalitatea politică a aceluia care 
a fost, începînd din 1929, discipolul cel 
mai apropiat al lui Salazar ? 

— Într-adevăr, Caetano şi-a făcut 
cariera politică în calitate de adept 
credincios al regimului salazarist. Dar 
era un discipol prea strălucit pentru ca 
în cele din urmă Salazar însuşi să nu-l 
dea de o parte. În 1962, Caetano era 
rectorul Universităţii din Lisabona. Pe 
atunci şi-a făcut o reputaţie de liberal 
dindu-şi demisia după o intervenţie 
brutală a poliţiei în cetatea universi- 
tară. Adresindu-se lui pentru constitui- 
rea noului guvern, amiralul Americo 
Thomas a acceptat punctul de vedere 
al dreptei „luminate“, dacă se poate 
spune aşa, pentru care Caetano era 
omul cel mai capabil să asigure conti- 
nuitatea regimului, atenuînd în acelaşi 
timp. într-o oarecare măsură, unele 
constringeri necsenţiale. 

În consecință, Caetano nu este omul 
schimbării. El este, într-adevăr, omul 
continuității. Pină în prezent, Caetano 
nu a făcut nici cel mai mic pas în sen- 
sul unei liberalizări efective. De ce? 
Suferă oare presiuni sau se teme de 
reacţiile extremiştilor? Nu sînt de a- 
ceastă părere. În zilele noastre, în Por- 
tugalia, extremiştii nu au altă soluţie 
decit să urmeze linia lui Caetano. Ex- 
tremiştii şi expresia lor cea mai vizibi- 
lă, PIDE, constituie un fel de alibi. 
Ei furnizează şefului guvernului pre- 
textul de care are nevoie pentru a nu 
face nici o schimbare esențială, păs- 
trindu-şi, în același timp, fațada de li- 
beralism. 


Rio de Janeiro 
na trecută 


Automobilul din care a fost răpit săptămi- 
ambasadorul Statelor Unite. Charles Elbrick, de 


către un grup de adversari ai guvernului brazilian 


a, 


The New York Cimes 
James Reston 
CAZUL KENNEDY 
ŞI MECANISMUL 
JUSTIȚIEI 


NOUL PROCUROR SUPREM al Sta- 
telor Unite, Warren C. Burger, a decla- 
rat recent în Texas avocaţilor din Sta- 
tele Unite că poporul american este 
„pe cale să-și piardă răbdarea cu me- 
canismul american al justiţiei“, şi ca- 


zul Kennedy pare să constituie un za 
exemplu în acest sens. | 

În primul rînd, nu s-a făcut o autop- ae 
sie pentru a stabili cauza morții lui c 
Mary Jo Kopechne, care se afla în Ek 
automobilul condus de senatorul E! 
Edward Kennedy atunci cînd s-a pră- 3 


buşit de pe podul de pe insula Chappa- 
quiddick. Apoi, s-a produs o nouă dis- 
pută cu privire la faptul dacă trebuie 
să aibă loc sau nu o anchetă oficială 
asupra cazului şi dacă corpul fetei 
moarte trebuie să fie sau nu exhumat. 
În sfirşit, s-a ordonat o anchetă fără 
să existe certitudinea că se va face o 
confruntare a martorilor şi, după un 
apel, ancheta a fost amiînată. 

Fără îndoială, toate aceste proceduri 
sînt satisfăcătoare şi chiar adecvate, 
după părerea avocaţilor și judecătorilor 
care conduc „mecanismul justiției". 
Problema senatorului Kennedy ca poli- 
tician nu este însă legată în primul 
rînd de tribunalele din Massachusetts, 
ci de tribunalul opiniei publice, iar 
hotărirea sa de a obţine o nouă ami- 
nare a cazului va fi interpretată, î 
-med-inevitabil, drept o nouă încer- 
care de a folosi amănuntele tehnice ale 
procedurii legale pentru a amina un 
interogatoriu, dacă nu chiar pentru a se 
eschiva de la el. Be 
Aceasta a fost cel puţin reacţia ge- 
nerală la Edgartown (Massachusetts), 
atunci cînd a fost anunţată aminarea. 
Este o reacţie dură şi poate chiar ne- 
dreaptă deoarece, pe baza regulilor tri- 
bunalului din Edgartown, avocaţii se- 


sal sil 


natorului Kennedy au considerat că 4 ý: 
nu vor avea posibilitatea de a confrun- A 
ta martorii si astfel nu vor putea să iei 
garanteze drepturile corstituționale ale A 
senatorului. | 
Totuşi, procurorul suprem Burger are, <i 
fără îndoială, dreptate atunci cind spu- K 
ne că în rîndurile poporului se mani- s 
festă nervozitate față de actualele pro- iN 
ceduri legale, în special în lumina cazu- A 4 
lui Kennedy şi a altor cazuri specta- TA 
culoase aflate recent în atenţia opiniei -S 
publice. ` ĝi 
| 
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Judecătorul James Boyle, care ur- 
mează să ancheteze din nou pe sena- 
torul Edward Kennedy 


În urmă cu aproape zece ani, Esther 
James a obținut o sentință în lipsă îm- 
potriva congressmanului Adam Clayton 
Powell, deoarece o insultase în cadrul 
unui program de televiziune. El ar fi 
putut, probabil, să rezolve conflictul 
printr-o scuză şi o mică sumă de bani, 
dar a preferat să sfideze legea. Ca ur- 
mare, făcindu-se vinovat de dispreț 
față de tribunal, a fost condamnat 
la plata unei sume de peste 165 000 de 
dolari. Între timp, peste 75 de judecă- 
tori s-au ostenit să răspundă la între- 
pările legale necesare pentru a hotărî 
asupra încercării lui Powell de a ex- 
ploata amănuntele tehnice ale sistemu- 
lui judiciar şi cazul continuă să se 
afle în faţa tribunalelor. 
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Milioane de americani au asistat la 
uciderea lui Lee Harvey Oswald după 
asasinarea preşedintelui Kennedy. Jack 
Ruby a fost judecat şi declarat vinovat 
de asasinat de gradul întîi. Apoi s-au 
făcut apeluri, s-au prezentat moțiuni 
pentru ca procesul să nu fie judecat la 
Dallas, s-au organizat audieri pentru 
a se constata dacă Ruby este normal 
sau nu şi s-au făcut incercări de a ob- 
ține descalificarea judecătorului; în 
cele din urmă acuzația a fost lăsată de 
o parte pe motiv că judecătorul nu tre- 
buia să fi permis depoziţia unui poliţist 
care arăta că Ruby „premeditase“ asa- 
sinatul. 

Cazul dr-ului Sam Sheppard din 
Cleveland a sporit, de asemenea, nemul.- 
ţumirea şi confuzia provocată de hotă- 
ririle tribunalelor. La început, dr. 
Sheppard a fost declarat vinovat că şi-a 
asasinat soţia în 1954. Acest verdict 
a fost schimbat în 1958, nu pentru că 
dovezile vinovăţiei au fost considerate 
insuficiente, ci deoarece tribunalul a 
declarat că el fusese judecat într-o 
„atmosferă de carnaval“. În cele din 
urmă, Sheppard a fost achitat în cadrul 
unui nou proces dar, dacă nu este vi- 
novat, de ce a fost ţinut în închisoare 
ani de zile înainte de a fi judecat din 
nou ? 

Fireşte, toate aceste cazuri se deose- 
besc între ele, dar fiecare în felul lui 
— şi multe altele ca ele în ultimii ani 
— au contribuit la nașterea  bănuielii 
opiniei publice că amănuntele tehnice 
ale legii sînt folosite deseori nu pentru 
a face dreptate, ci pentru a o ocoli. Şi, 
dincolo de aceasta, la ideea larg răs- 
pindită că există o lege pentru bogaţi— 
care au bani, influenţă şi avocaţi abili 
— şi o alta pentru săraci — care nu 
au nici bani, nici influenţă. 

De fapt, tocmai sentimentul că se- 
natorul Kennedy se bucură de un tra- 
tament special — că scapă fără o au- 
topsie a lui Mary Jo Kopechne și fără 
o anchetă oficială — a dus la cererea 
opiniei publice ca tribunalul să intervi- 
nă. Chiar şi aici, în Massachusetts, unde 
familia Kennedy se bucură de popu- 
laritate, mulţi au fost de părere că nu 
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Pentru combaterea „mareei negre“ care s-a abătut asupra coastei de nord-vest 


a Franţei, a fost solicitat ajutorul armatei 


28 


numai senatorul, dar sistemul legal în- 
suşi este judecat. 

În aceste împrejurări, cînd opinia pu- 
blică era deja pornită împotriva lui, 
e ciudat că un politician, care ar trebui 
să fie sensibil la oscilaţiile sentimentu- 
lui public, a hotărît să ceară o amînare. 
Căci, indiferent de amănuntele tehnice 
ale cazului — şi unele dintre ele sint, 
fără îndoială, importante — el se află 
acum într-o poziţie şi mai dificilă chiar 
decit înainte şi, în cele din urmă, va 
trebui probabil să se prezinte la 
Edgartown în fața judecătorului Boyle, 
care nu va fi probabil încîntat de în- 
cercarea senatorului Kennedy de a con- 
testa judecata sa. 

Poate că procurorul suprem Burger 
va da în cele din urmă răspunsuri la 
problema nemuliumirii opiniei publice 
faţă de „mecanismul justiţiei”. Oricum, 
deocamdată el a sesizat problema, pe 
care cazul Kennedy o agravează în mod 
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VOLTA 
SUPERIOARĂ: 


REVENIRE 
LA 


REGIM CIVIL? 


ÎNCEPÎND din 1966, ziua de 5 august, 
aniversarea independenţei Voltei Supe- 
rioare, constituie pentru guvernul mili- 
tar al generalului Lamizana un prilej de 
reafirmare a dorinţei armatei dea părăsi 
scena politică şi a se întoarce în ca- 
zărmi. De şase luni, misiuni conduse 
de ofiţeri superiori au fost trimise în 
toată ţara pentru a exprima populaţiei 
hotărîrea armatei de a ceda puterea 
unei echipe civile. Se pare că în 
octombrie vor fi luate măsuri pentru 
a permite instaurarea unui regim civil. 

Deşi a promis că „instanţelor politice 
li se vor acorda libertăţi de opțiune“, 
şeful statului a pus în gardă pe oa- 
menii politici, insistînd asupra caracte- 
rului grav al problemelor a căror re- 
zolvare „reclamă o voinţă totală de 
sacrificiu şi un curaj excepţional“. 

Printre problemele care se pun Vol- 
tei Superioare figurează, în primul rînd, 
situația economică. Volta Superioară 
este o ţară în esenţă agricolă. Un pro- 
cent de 95 la sută din populaţie se o- 
cupă cu agricultura (mei, arahide, bum- 
bac, orez, porumb etc.) şi cu creşterea 
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vitelor (bovine, ovine şi caprine). În 
mesajul său, şeful statului şi-a expri- 
mat părerea că echipa actuală „a reuşit 
să restabilească condiţiile unei activi- 
tăţi politice şi economice normale”. 

Scena politică este în aparenţă calmă. 
De la complotul din 5 august 1967 nu 
s-a înregistrat nici o manifestare ostilă 
regimului actual. S-au luat chiar mă- 
suri de clemenţă în favoarea autorilor 
acestui complot. În altă ordine de idei, 
s-a acordat o scădere de pedeapsă de 
trei ani fostului președinte înlăturat de 
la putere, Maurice Yameogo. care. la 8 
mai 1969, fusese condamnat la cinci 
ani muncă silnică. 

Pe plan economic, satisfacția şefului 
statului este justificată de o relativă 
redresare financiară. Bugetul este 
echilibrat şi s-au înregistrat eforturi 
în domeniul agricol şi industrial. De 
la lovitura de stat din 3 ianuarie 1966, 
armata a încercat să lupte împotriva 
unei anumite forme de risipă care 
exista sub fostul regim. Au fost luate 
măsuri draconice şi s-au instituit taxe, 
în special la carburanți și la anumite 
bunuri de consum. Se pare că în urma 
tuturor acestor măsuri a rezultat o în- 
sănătoşire a finanţelor ţării. 

Nu este însă mai puţin adevărat că, 
în ciuda eforturilor de redresare, ni- 
velul de trai din Volta Superioară ră- 
mine de departe cel mai scăzut din 
Africa. Numărul şomerilor creşte ne- 
încetat şi aproximativ 100 000 de per- 
soane părăsesc în fiecare an ţara. 

Perspectivele de viitor invită mai 
degrabă la un optimism moderat. In- 
dustrializarea abia a început şi se re- 
feră în special la cîteva întreprinderi 
de prelucrare a produselor agricole şi 
alimentare. 

Ținînd seama de situaţia economică 
a ţării, nimic nu permite să se creadă 
că sacrificiile acceptate vor fi uşu- 
rate. Este probabil chiar că, o dată cu 
noua devalorizare a francului francez, 
costul vieţii va înregistra, ca și în res- 
tul ţărilor africane din zona francului, 
o creştere serioasă. 
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MALAYEZIA: 
ECHILIBRU 
DELICAT 


MALAYEZIENII au sărbătorit a 
douăsprezecea aniversare a indepen- 
denţei lor cu o moderație foarte nece- 
sară. Aproape că nu s-a manifestat fas- 
tul oficial şi animația din ultimii ani 
dar, în ciuda zvonurilor că se vor pro- 
duce tulburări rasiale, în ţară domneşte 
calmul. 

Mulţi oameni, păstrind în minte 
groaznicele amintiri ale zilei de 13 mai 
1969, trebuie să fi răsuflat uşurați. 
Atunci, vreo 600 sau 700 de persoane 
fuseseră ucise în cursul răscoalelor ra- 
siale, care au luat prin surprindere pe 
malayezi şi restul lumii. 

Acum, după aproape patru luni, ca- 
sele incendiate din Kuala Lumpur au 
fost reconstruite, iar drumurile din 
suburbii sînt mai îngrijite şi mai în- 
verzite decit trecătoarea Kingston. Dar 
populaţia — malayezii, chinezii şi in- 
dienii — sint nedumeriţi de cele pe- 
trecute, iar conducătorii lor — aceiaşi 
oameni care au dus la independenţă 
în urmă cu 12 ani — nu știu cum 
să procedeze mai bine. Există pericolul 
a timiditatea, şovăiala, promisiunile 
neurmate de fapte, interzicerea discu- 
ției publice să ducă la disperare şi de- 
zintegrare. Acest lucru nu s-a întîm- 
plat încă dar este posibil. 

Privind retrospectiv, aşa cum face 
toată lumea aici, cotitura nu au con- 
stituit-o răscoalele. ci alegerile genenale 
care le-au precedat. Şase săptămîni de 
campanie electorală pe teritoriul fărî- 
miţat al acestei ţări au dezvăluit toate 
lipsurile sistemului. Mai presus de toa- 
te, campania electorală a dezvăluit au- 
tomulţumirea Partidului alianţei con- 
dus de Tunku Abdul Rahman şi -alcă- 
tuit din Organizaţia naționalistă mala- 
yeză unită (U.M.N.0.), Asociaţia chineză 
malayeză (M.C.A.) şi Congresul indian 
malayez (M.I.C.), vechea gardă care „cu- 
cerise“ independenţa. 

Rezultatele alegerilor, anunţate la 11 
mai, au arătat că s-a produs o revoltă 
a malayvezilor împotriva Partidului ali- 
anţei. Chinezii şi indienii şi-au părăsit 
şi ei conducătorii tradiţionali, iar 3 sta- 
te din cele 11 ale Malayeziei de vest 
păreau să scape de sub controlul poli- 
tic malayez. Partidul alianţei se pră- 
buşea în mod vizibil deşi continua să 
aibă o majoritate foarte satisfăcătoare 
în parlamentul naţional şi să conducă 
ţara. 

Răscoalele care au început ¿după cî- 
teva zile au fost un amestec de exu- 
beranţă, teamă şi dezamăgire, dar şi 
incompetenţă din partea forțelor de 


ALEGERI ÎN EMISFERA AUSTRALĂ 


Primăvara aceasta vor avea loc ale- 
geri generale în ambele ţări din e- 
misfera australă. Ne referim la Aus- 
tralia şi Noua Zeelandă — şi primă- 
vara despre care vorbim este a lor, 
nu cea din emisfera nordică. Austra- 
lienii merg la urne la 25 octombrie, 
neozeeclandezii la 29 noiembrie. În 
ambele ţări, guverne de centru-dreap- 
ta vor încerca să obțină din partea 
alegătorilor o reînnoire a mandatelor 
lor pe care, în fiecare caz, le-au de- 
ținut tot timpul începind din anii '60. 

Din uvele puncte de vedere, pro- 
blemele care se pun Australiei și Noii 
Zeelande sint similare — pe plan in- 
tern și extern. În ambele ţări trăieşte 
o societate dezvoltată. Dar în ambele 
se pune problema de a menţine nive- 
lul de trai actual în fața presiunilor 
economice crescînde. Australia are mai 
mult spațiu de expansiune și ma- 
nevră decît mica Noua Zeelandă, ră- 
masă în mare măsură o comunitate 
agricolă izolată, la latitudinea tempe- 
rată a Mărilor Sudului. 

Pe plan extern, atit Australia cît 
şi Noua Zeelandă trebuie să facă faţă : 
în primul rind, retragerii fostei țări- 
mame, (Marea Britanie) din rolul ei 
imperial la Est de Suez; în al doilea 
rind, probabilității crescînde că Sta- 
tele Unite vor modifica natura an- 
gajamentelor lor în Asia de sud-est 
după o reglementare în Vietnam. În 
cazul Australiei, reducerea prezenţei 
britanice și americane face și mai iz- 
bitoare proximitatea geografică a Aus- 
traliei de Asia. În acest context, Noua 
Zeelandă se poate folosi în oarecare 
măsură de forţa Australiei. Dar neo- 
zeelandezii doresc să-şi menţină în 
continuare identitatea distinctă de 
australieni, aşa cum ambele națiuni 
vor să și-o mențină de americani. 

În Noua Zeelandă, ar fi surprinză- 
tor dacă Partidul național, partidul de 
guvernămînt al primului ministru 
Keith Hoiyoake, ar li inlăturat în ale- 
gerile din noiembrie — deşi reducerea 
vîrstei de vot la 20 de ani ar putea să 
aibă un cfect interesant asupra rezul- 
tatelor. Partidul laburist de opoziție, 
condus de Norman Kirk, ar putea să 
ridice ca probleme electorale războiul 
din Vietnam și legăturile Noii Zee- 
lande cu Statele Unite. 

În Australia, John Gorton va par- 
ticipa pentru prima oară la alegeri 
generale în calitate de prim-ministru. 
Coaliția liberală-agrariană condusă de 
el arc antecedente îndelungate de vic- 
torie la urne după cel de al doilea 
război mondial. Se așteaptă ca, în oc- 
tombrie, această coaliție să fie din 
nou învingătoare. 


(După Christian Science Monitor) 


puncte de vedere 


securitate. Vechea gardă, scindată a- 
cum în părţile ei componente şi stu- 
pefiată de rezultatele alegerilor, părea 
paralizată. 

Tunku Abdul Rahman a apărut la 
televiziune şi a declarat starea excep- 
țională. El a încercat să îmbunătăţească 
situaţia înlocuind guvernul printr-un 
Consiliu al operațiunilor naționale 
(N.O.C.), format din miniştri, soldaţi și 
funcţionari de stat sub conducerea ad- 
junctului său, Tunku Abdul Razak. 

Treptat, ordinea a fost restabilită, 
dar nu şi încrederea. Fragmentul din 
Partidul alianţei rămas în N.O.C. afirma 
cu seninătate că va „restabili armonia 
şi încrederea reciprocă între diferitele 
rase“ dar, în acelaşi timp, dădea înapoi 
pentru a-i potoli pe malayezi. Acţiu- 
nea lui nu are sens decît pentru străini, 
atunci cînd se ţine seama de gravitatea 
revoltei malayezilor la urne. „Dacă ma- 
layezii continuau într-adevăr violen- 
tele — a declarat un funcţionar de stat 
— nu puteam să facem nimic îm- 
potriva lor“. 

În comparaţie cu Vietnamul de sud, 
Indonezia sau India, Malayezia este o 
ţară dezvoltată, cu o infrastructură pu- 
ternică, în stare să absoarbă noi in- 
vestiţii. Anul acesta, datorită şansei 
oferite de preţurile ridicate la cauciuc, 
se pare că dificultăţile politice nu au 
descurajat pînă în prezent investiţiile 
de capital din străinătate. 

În momentul de faţă, întrebarea este 
dacă vechea gardă îşi poate menţine 
conducerea şi poate face faţă situaţiei 
paradoxale și anume că Malayezia tre- 
buie să fie un stat cu adevărat multi- 
rasial, în timp ce interesele comuni- 
tăţii malayeze, relativ înapoiate dar 
preponderente, rămîn primordiale. Este 
un echilibru extraordinar de delicat — 
în special atunci cînd metodele din 
trecut nu mai sînt acceptabile. 

În ultimele săptămîni, Tunku Abdul 
Rahman a călătorit prin ţară, încer- 
cind să consolideze eforturile N.O.C., să 
salveze Partidul alianţei şi să restabi- 


Kuala Lumpur. O demonstrație a studenților împotrivu 
în domeniul învățămîntului 


lească propria lui influenţă în cadrul 
U.M.N.O. Dar el personifică nu numai 
interesele feudale malayeze, ci şi com- 
promisul Partidului alianței din anii 
'50, pe care tinerii malayezi şi chi- 
nezi deopotrivă vor să-l respingă. 

Comitetele locale U.M.N.O. l-au primit 
pe primul ministru cu mai puţin entu- 
ziasm ca de obicei. Ele ştiu că poporul 
nu doreşte menţinerea situaţiei, deşi 
sînt în mod firesc organe conserva- 
toare. Malayezii mai radicali afirmă 
că U.M.N.O. și Partidul alianţei nu au 
făcut nimic în ultimii zece ani. Un 
sociolog a spus: „Actualul sistem din 
Malayezia nu poate reduce decalajul 
dintre bogaţi şi săraci. Lucrurile se vor 
înrăutăţi în mod inevitabil deoarece 
peste jumătate din populaţie are mai 
puțin de 21 de ani, iar ritmul dezvol- 
tării nu ţine pasul cu cererea de locuri 
de muncă“. 

Între aceşti tineri şi actuala condu- 
cere a ţării există decalajul a două 
generaţii. Pînă şi grupul de vîrstă mij- 
locie se simte neputincios și frustrat. 
Aceşti oameni afirmă că generaţia lui 
Tunku este „nehotărită, coruptă şi ine- 
ficientă“, în timp ce Tunku îi înfie- 
rează, deseori în mod greşit, drept ex- 
tremiști. Între timp, atunci cînd stu- 
denţii își exprimă făţiş părerea, ei sînt 
ameninţaţi cu măsuri polițienești şi 
cu retragerea burselor. 

Deşi s-ar putea ca meritul pentru 
situaţia materială a ţării să revină ve- 
chii gărzi, membrii ei presupun cu 
prea multă mulţumire de sine că sint 
singurii oameni preocupaţi de supravie- 
ţuirea Malayeziei. Instinctele lor sînt 
paterne şi tinerii le consideră, în cel 
mai bun caz, deplasate. „Ei nu ştiu ce 
s-a întîmplat şi aruncă răspunderea pe 
toată lumea în afară de ei — a decla- 
rat un tînăr politician malayez. Avem 
nevoie de un guvern analitic şi nu 
intuitiv“. 


lan WRIGHT 


politicii guvernului 
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Franz JONAS 


președintele federal 
al Republicii Austria 


Astăzi soseşte în Capitală, la invita- 
ţia președintelui Consiliului de Stat 
al Republicii Socialiste România, 
Nicolae Ceaușescu, preşedintele fede- 
ral al Republicii Austria, Franz Jonas, 
care va face o vizită oficială în Ro- 
mânia. 

Franz Jonas s-a născuț la 4 octom- 
brie 1899, la Viena, într-o familie de 
muncitori. După ce şi-a terminat stu- 
diile primare şi secundare, a urmat 
o şcoală profesională de artă grafică. 
Din 1919 pînă în 1932, Franz Jonas a 
lucrat ca linotipist şi corector, acti- 
vind, totodată, în sindicatul tipografi- 
lor, în mişcarea tineretului socialist 
și în partidul social-democrat. A frec- 
ventat cursurile Universităţii populare 
din Viena. 

Incepind din 1932 și pînă în februarie 
1934, Franz Jonas a fost secretar al 
organizaţiei Partidului social-demo- 
crat din districtul industrial Florids- 
dorf (Viena). Datorită faptului că a 
participat la o conferință ilegală a so- 
cialiştilor revoluționari de la Brno, în 
1935, Franz Jonas a fost arestat. Im- 
plicat într-un răsunător proces inten- 
tat socialiştilor (martie 1936), au- 
toritățile au fost, în cele din urmă, 
nevoite să-l achite din lipsă de probe. 
In 1938, a reînceput să lucreze ca li- 


notipist, iar mai tîrziu, a intrat ca 
funcţionar într-o fabrică de locomo- 
tive. 


Imediat după eliberarea Vienei, în 
aprilie 1945, Franz Jonas a fost che- 
mat să lucreze în administrația muni- 
cipală provizorie a districtului Florids- 
dorf, iar în februarie 1946 a fost nu- 
mit reprezentant al acestuia, în ca- 
drul administrației municipale a Vie- 
nei. În iunie 1948 a fost ales consilier 
municipal pentru problemele aprovi- 
zionării, iar în decembrie 1949, con- 
silier municipal pentru problemele 
construcțiilor. În această perioadă, 
administrația municipală a inițiat un 
vast program de reconstrucţie a zo- 
nelor distruse ale Vienei. 

După ce primarul Vienei, Theodor 
Körner, a fost ales președinte federal, 
Franz Jonas a fost ales, la 22 iunie 
1951, primar şi guvernator al Vienei. 

Din iunie 1951 pină în martie 1953, 
Franz Jonas a fost membru al Con- 


siliului federal al Austriei și apoi, din . 


martie 1953 pină la alegerea sa ca 
preşedinte federal, a fost deputat în 
Consiliul Naţional al Austriei şi pre- 
şedinte al Federaţiei oraşelor austriece. 
La 23 mai 1965, Franz Jonas, candi- 
dat pe listele partidului socialist, a 
fost ales cu o mare majoritate preșe- 
dinte federal al Republicii Austria. 
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GĂRZILE PAPALE 


Vasile  Negescu, Piteşti. In 
serviciul papei se- găsesc, în a- 
fara celebrei gărzi elveţiene, alte 
trei grupuri armate care for- 
mează garda nobilă, garda pa- 
latină şi jandarmeria. Garda 
nobilă ẹ o formaţie foarte ve- 
che, de mai multe ori reforma- 
tă și desfiinţată pentru a fi re- 
înfiinţată la scurt timp. Orga- 
nizarea actuală datează din tim- 
pul luj Pius VII, papa care l-a 
încoronat pe Napoleon. Toţi 
componenţii gărzii sînt de rang 
nobiliar (cel puţin o sută de ani 
vechime) şi numai din Peninsu- 
la Italică (hotărire luată prin 
tratatul din 1929). Rolul acestei 
vărzi e de a-l escorta pe Suve- 
ranul Pontif. Cînd papa moare, 
garda nobilă îl veghează. Garda 
palatină apare în Evul Mediu şi 
e formată din meşteşugari care, 
de bună voie, îl apără pe papă în 
cazul vreunui atac. În alcâtui- 
rea actuală, realizată în 1850 de 
Pius IX, garda palatină păstrea- 
ză esenţa ei medievală: spre 
deosebire de componenţii găr- 
zii nobile, cei care o alcătuiesc 
pot avea şi desfăşura o meserie 
şi nu primesc soldă. Jandarme- 
ria papală, înființată în 1849 de 
Pius IX, se ocupă de anchete 
şi reglementează circulația. 
Garda elvețiană are un istoric 
destul de vechi. În 1480, Sixtus 
IV angaja un corp de mercenari 
elveţieni. Julius II îl transforma 
în corp permanent. Devotamen- 
tul acestui corp îl face curînd 
celebru. 147 de soldaţi pier în 
anul 1527 în efortul de a-l sal- 
va pe Clement VII. Soldaţii el- 
veţieni sînt cunoscuţi prin cos- 
tumul lor pitoresc; uniforma le-a 
fost de mai multe ori schimbată 
pînă cînd Pius IX (1846—1878) 
hotărăşte să se revină la costu- 
mul medieval : galben, portoca- 
liu, cu dungi albastre, negre şi 
roşii, aşa cum apare într-unul 
din tablourile lui Rafael. Statu- 
tul gărzii elveţiene a fost stabi- 
lit ultima oară de Ioan XXIII. 


lon Muche, Constanţa. Războ- 


- iul total e o formă a războiului 


care constă în distrugerea depli- 
nă a adversarului. Teoretic a- 
ceustă formă a războiului a fost 
concepută de generalul şi teore- 
ticianul militar prusac Karl von 
Clausewitz (1780—1831). marcînd 
o ruptură definitivă cu tehni- 
cienii de cabinet ai secolului 
XVIII. „Războiul, spune Clau- 
sewitz, €un tot organic ale cărui 
diverse elemente sint inseparabi- 
le și în care toate acţiunile izolate 
trebuie să conlucreze în acelaşi 
scop şi să fie dirijate de un ace- 
laşi gînd... care nu poate fi de- 
cît politica“. Lucrarea generalu- 
lui Erich Ludendorf (1865—1937 
— „Războiul total“ — e tipică 
pentru imperialismul german. 
——————— 


loan Ungureanu, Rădăuţi, str. 
Pitarilor nr. 5 jud. Suceava do- 
rește să cumpere nr. 1—11, 24—25 
şi 27/1968 ale revistei „Lumea“. 
——-— 

Nistor Giurgiu, E.M.  Boiţa, 
Haţeg, jud. Hunedoara doreşte 
să cumpere nr. 32/1969 al revis- 
tei „Lumea“, 


COMISIILE INTERNAȚIONALE 
DE ANCHETĂ (C..C.) 


Viorel Neacșu, Arad. Procedu- 
ra anchetei internaţionale a fost 
creată, la invitaţia Rusiei, de 
prima Conferinţă de la Haga 
din 1899, avînd ca scop regle- 
mentarea pașnică a diferendelor 
dintre state. Comisiile interna- 
tionale de anchetă create în a- 
cest scop trebuie să fie impar- 
tiale şi să nu se amestece în a- 
facerile interne ale vreunui stat. 
Convenţia de la Haga, din 1907, 
prevede modul de constituire a 
C.I.C., care se face pe baza unui 
acord între părţile interesate, în 
care se prevede alcătuirea co- 
misiei, statutul membrilor ei, se- 
diul comisiei, data pînă la care 
comisia urmează să-și prezinte 
raportul, precum şi faptele ce 
trebuie anchetate. În absenţa 
unui asemenea acord, se a- 
plică procedura de constitue 
ire a comisiilor Curţii Per- 
manente de Arbitraj — fie- 
care parte numeşte cîte doi co- 
misari care aleg un supra-arbi- 
tru. Regulile care fundamentea- 
ză activitatea acestei comisii in- 
ternaţionale au fost stabilite de 
articolele 9—36 ale convenției I 
(Conferința de la Haga, 1907). 
Proceduri speciale au fost sta- 
bilite în art. 15 din Pactul Ligii 
Națiunilor, în Carta Națiunilor 
Unite (art. 33, 34) etc. Deliberă- 
rile comisiei se desfăşoară în se- 
cret, hotăririle se iau cu majori- 
tatea voturilor, iar rezultatul an- 
chetej se citeşte în şedinţă pub- 
lică. Comisia Internaţională de 
Anchetă se limitează însă la 2 
constata materialitatea faptelor, 
fără să propună soluţii și nu ob- 
ligă părţile să i se supună. Prima 
aplicare a procedurii anchetei a 
avut loc cu prilejul incidentului 
de la Hul  (Dogger-Bank), în 
1904, cînd nave ruseşti au bom- 
bardat din eroare vase de pes- 
cuit britanice. Comisii interna- 
tionale de anchetă au mai fost 
constituite în timpul războiului 
italo-ture (1912), cu prilejul scu- 
fundării navei olandeze „Tuban- 
tia“ de către un submarin ger- 
man (1916), în diferendul dintre 
Suedia şi Norvegia privind insu- 
lele Aaland etc. În afara anche- 
tej internaţionale mai există şi 
alte mijloace de reglementare 
pâşnică a diferendelor dintre 
state, — tratativele, medierea, 
concilierea, arbitrajul, justiția 
internaţională precum şi proce- 
durile din cadrul organizaţiilor 
internaţionale — toate prevăzute 
în articolul 33 din Carta O.N.U 


HELVETICE 


Gheorghe Sicţiu, Satu Mare. 
1) Crearea Slintului Imperiu 
Romano-German în 962 si in- 
tegrarea regatului Burgundici în 
acest imperiu în 1032 determină 
renaşterea comerțului alpin în- 
tre Germania şi Italia şi apa- 
riția unei vieți orășenești în- 
floritoare (Zürich, Lucerna), pre- 
cum şi în afara centrelor epis- 
copale (Lausanne, Geneva) ete. 
Astfel, în secolul XI jau naşte- 
re primele state feudale : mai 
întii Zähringen (secolul XI—XII) 


PN N RR S D 
Fe 


la sud-vest, prin care se creează 
granița viitoarej Elveţii în mun- 
ţii Jura. După 1218, posesiunile 
acestui stat feudal trec în mii- 
nile familiilor Kiburg şi apoi 
Habsburg. La mijlocul secolului 
XIII, aceştia din urmă dețin 
controlul asupra întregii Elve- 
ţii centrale și occidentale. Ale- 
gerea ca împărat a lui Rudolt de 
Habsburg (1273) nu mai permite 
cantoanelor ţărăneşti să opună 
împăratului un alt suzeran pentru 
faptul că cele două persoane se 
confundă. Libertatea tradiţiona- 
lă a cantoanelor părea amenin- 
tată. La moartea lui Rudolf, însă 
cantoanele Schwyz, Uri și Nid- 
walden se unesc printr-un pact 
în care se preciza apărarea re- 
ciprocă a drepturilor şi libertăţii 
fiecărei comunităţi — 1 august 
1291, Acesta e anul cînd se în- 
ființează deci Confederația el- 
veţiană (de la numele, Schwyz, 
al principalului canton asociat). 
Între 1297—1513, Confederaţia se 
întărește continuu — în 1309 ob- 
ține o cartă de la Henric VII de 
Luxemburg prin care îi sînt re- 
cunoscute drepturile. Aderă pe 
rînd la Confederație Lucerna 
(1332), Zürich (1351), Glàris, 
Zoug (1352), Berna (1353) etc. 2) 
Soldaţii elveţieni, folosiţi de-a 
lungul Evului Mediu ca merce- 
nari de regii Franţei şi de papă, 
erau cunoscuţi pentru forţa, cu- 
rajul şi devotamentul lor. Ei pu- 
teau părăsi armatele în care se 
angajau şi pentru a se întoarce 
în ţară. 


Ilie Avram, Hunedoara. Juan 
Carlos de Bourbon, desemnat 
recent de generalul Franco 
drept succesor are 31 de ani. 
Este căsătorit din 1961 cu prin- 
cipesa Sofia a Greciei şi are trei 
copii : Elena (5 ani), Cristina 
(4 ani) şi Filippo (7 luni), Juan 
Carlos de Bourbon s-a născut 
la Parma și a studiat în Elveţia 
şi Portugalia, înainte de a intra 
la Academia militară spaniolă 
din Saragoza unde, în 1957, ob- 
ține gradul de locotenent. Ur- 
mează apoi alţi doi ani de spe- 
cializare la Şcoala navală a 
Academiei aeronautice. În pre- 
zent e căpitan. Din 1961 trăieşte 
la Madrid. 


Petru Răuţ, Cimpina. Apara- 
tura astronautică a determinat 
dezvoltarea tehnicii medicale și 
apariţia unor aparate extrem de 
interesante, din care menţionăm 
cîteva. Societatea americană 
Hayes, care se ocupă, printre 
altele, cu aparate de control ale 
navelor, a pus la punct (ca de- 
rivind dintr-un proiect spaţial) 
un vehicul pentru paralitici ce 
poate fi condus numai prin miş- 
carea ochilor. Bolnavul poartă 
niște ochelari speciali, cu foto- 
celule. Vehiculul se oprește, por= 
nește, se deplasează înainte şi 
înapoi, prin mişcarea ochiului 
sting, şi își schimbă direcţia 
prin mişcarea ochiului drept. 
Aparatul e astfel construit încît 
un dispozitiv automat îl opreşte 
imediat mişcarea în cazul în 
care bolnavul îşi pierde simţu- 
rile. Tot dezvoltarea astronau- 
ticii a dus la realizarea altor 
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aparate, superioare celor exis- 
tente pînă acum în medicină. Un 
vehicul lunar considerat prea 
complex (un fel de casetă cu 
şase picioare) şi abandonat e fo- 
losit ca mijloc de deplasare tot 
pentru paralitici : acest vehicul 
prezintă marele avantaj că poate 
urca şi cobori scările. 


COLONIILE PORTUGHEZE 


Pompiliu Andreescu, Bucu- 
reşti. Potrivit celor mai noi 
date difuzate la sesiunea Consi- 
liului Organizației Unităţii Afri- 
cane (O.U.A.), desfăşurată la 
Addis-Abeba la sfîrşitul lunii 
august, Portugalia întreține în 
cele trei colonii 150 000 de sol- 
dați : 50 000 în Angola, 70000 în 
Mozambic, şi 30000 în Guineca- 
Bissau. In ultimii ani, activitatea 
formațiunilor de eliberare din 
aceste teritorii a crescut consi- 
derabil. În Angola, pierderile 
provocate portughezilor de către 
Mişcarea pentru eliberare din 
Angola (M.P.L.A.) au crescut 
faţă de 1965 cu 30%, ; de la înce- 
putul luptei de eliberare au fost 
scoşi din luptă 5000 de soldaţi 
portughezi. În Mozambic, Fron- 
tul de eliberare (F.R.E.L.I.M.O.) 
controlează o cincime din ţară, 
iar numărul soldaţilor se ridică 
la 15 000. Cu toate încercările de 
a înăbuşi mişcarea de eliberare 
din acest teritoriu, - activitatea 
frontului a fost continuată în 2- 
celaşi ritm chiar şi după asasi- 
narea dr. Eduardo Mondlane. In 
ultimul timp victoriile obţinute 
de Partidul african pentru In- 
dependența Guineei şi Capului 
Verde (P.A.L.G.C.) în Guineeu- 
Bissau a' determinat unele cer- 
curi portugheze să se pronunţe 
pentru abandonarea acestui te- 
ritoriu în scopul reducerii chel- 
tuielilor militare ale guvernului. 
Pierderile portugheze din arest 
teritoriu, în ultima vreme: 
1700 de solduţi ucişi, 10 avina- 
ne şi elicoptere şi 60 de ambar- 
cațiuni distruse. Despre mișcarea 
de eliberare din coloniile portu- 
gheze găsiţi alte amănunte i 
nr. 36 al revistei noastre 


F.P.L.P 


Sergiu Stamatiad, Bucuresti. 
Organizația palestiniană care a 
obligat, în urmă cu două săptă- 
mini, avionul Boeing al compa- 
niei aeriene americane Trans 
World Airlines (ce asigura cursa 
Roma—fTel Aviv, via Atena) să 
aterizeze forțat pe aerodromul 
din Damasc este Frontul popu- 
lar pentru eliberarea Palestinei 
(F.P.L.P.). Fondatorul acestei or- 
ganizaţii este doctorul Georges 
Habbache, de religie creştină. 
Habbache a fost unul din fan- 
datorii Mişcării Naţionale Arabe 
(M.N.A). Frontul popular pen- 
tru eliberarea Palestinei a fost 
creat imediat după războiul a- 
rabo-israelian din 1967, dintr-o 
fracțiune a M.N.A. Între aceas- 
tă organizaţie şi celelalte — în 
special El Fath (El Fatah) — s-au 
manifestat unele divergențe. Cu 
timpul, opoziţia dintre organiza- 
tia dr. Habbache şi EI Fath, 
condusă de Yasser Arajat, s-a 
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accentuat. în ianuarie a:c., 
F.P.L.P. boicota lucrările Consi- 
liului naţional palestinian şi re- 
fuza să trimită reprezentanţi în 
noul comitet executiv al Orga- 
nizaţiei pentru eliberarea Pales- 
tinei (O.L.P.). Pînă în prezent, 
F.P.L.P. a refuzat să adere la 
comandamentul luptei armate 
palestiniene (C.L.A.P.), creat în 
“urmă cu cîteva luni în scopul 
coordonării şi controlării activi- 
tăţilor palestiniene,  formulînd 
ca principală condiţie a intrării 
sale în O.L.P. şi în C.LA.P, 
problema deplinei libertăţi de 
acţiune. Acțiunea recentă a 
F.P.L.P.-ului e a patra în ulti- 
mele 13 luni. La 22 iulie 1968, un 
Boeing 707 a] companiei israe- 
liene EL AL, cu treizeci şi unu 
de pasageri la bord, a fost obli- 
gat să aterizeze în Algeria. La 26 
decembrie 1968, un alt aparat 
al companiei EL AL a fost ata- 
cat pe aerodromul din Atena 
(un pasager a fost ucis și o ste- 
wardesă rănită). Atacul de la 18 
februarie 1969 era dirijat împo- 
triva unui avion israelian pe ae- 
rodromul Zürich-Kloten. Unul 
din membrii echipajului, rănit 
grav, a decedat puțin mai tîrziu; 
totodată un membru al coman- 
doului palestinian a fost ucis 
în cursul atacului. 
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REFORMA CAMEREI 
LORZILOR 


Posedind, în special, atribuții 
de ordin juridic, Camera Lorzilor 
nu poate decit să amîne cu ma- 
ximum doi ani aplicarea unei 
legi cu care nu e de acord. De-a 
lungul istoriei, a fost înregistrată 
o înfruntare aproape permanen- 
tă între cele două camere engle- 
ze, mai cu seamă după ce Ro- 
bert Walpole (1676—1745) rupe 
tradiția ca primii miniştri să fie 
recrutați exclusiv dintre aristo- 
craţi ori favoriți ai Curţii şi, gu- 
vernind 22 de ani, refuză să fie 
membru al Camerei Lorzilor. 
Deşi s-a consfințit obiceiul ca 
primul ministru să nu fie numit 
dintre lorzi, acesta deține și pos- 
tul onorific de „prim lord al Te- 
zaurului“. Aspectul şi compo- 
nența Camerei Lorzilor s-au 
schimbat substanțial atunci cind 
regele Henric al VIII-lea a eli- 
minat o - parte din clerici prin 
desființarea  mînăstirilor şi or- 
dinelor călugăreşti, care i se o- 
punecu, iar mai tîrziu, prin in- 
troducerea lorzilor ereditari, 
după actul unirii Angliei cu Sco- 
ţia (1707) şi Irlanda (1800). Apa- 
riția lorzilor ereditari este ur- 
marea faptului că o parte dintre 
nobili erau invitați de rege prin 
scris, obicei care s-a transformat 
cu timpul într-un „drept“ pe 
care nici regii nu l-au mai pu- 
tut anula. A existat în istorie 
un moment (1645) cind, datorită 
opoziției manifestate, Camera 
Lorzilor a fost desființată. În is- 
toria modernă a Angliei, pro- 
blema desființării Camerei Lor- 
zilor a fost ridicată în 1893, cu 
ocazia discutării legii asupra Ir- 
landei (Home Rule) şi în 1909, 
cînd lorzii au respins proiectul 
legilor financiare propuse de gu- 
vern. În 1911, guvernul Asquith 
a hotărit ca orice lege să fie pre- 
zentată regelui spre sanctionare 
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după 30 de zile, indiferent de po- 
ziția lorzilor, cărora le rămine 
un drept „suspensiv“ (pentru 
doi ani) la o categorie redusă de 
legi. În 1910 se propune schim- 
barea caracterului ereditar al u- 
nor titluri de lorzi prin unul e- 
lectiv. În timpul primului război 
mondial, primul ministru Lloyd 
George a constituit o comisie 
pentru- reforma Camerei Lorzi- 
lor; proiectul stabilea o cijră de 
400 de membri. În 1934, lordul 
Salisburry a inițiat o reformă a 
Camerei Lorzilor, propunind ca 
ea să fie alcătuită din 300 de 
membri, din care -150 lorzi eredi- 
tari (aleşi între ei, într-un cole- 
giu special) şi 150 „lorzi aleşi 
printr-un sistem de reprezentare 
proporțională. În prezent, guver- 
nul englez examinează două pro- 
iecte de reformă pentru cele 
două Camere. Proiectul privind 
reforma Camerei Lorzilor face 
obiectul unui document publicat 
de guvernul Wilson, în care par- 
tidul laburist -îşi precizează 


punctul de vedere în privința a- 
cestei instituții, pe care o con- 
sideră anacronică. 
Laur PREDA 
București 


Domnica Vasile, Fălticeni. 
Cleveland (statul Ohio) e aşezat 
pe malul lacului Erie. Are o 
populație de peste 876 000 locui- 
tori. E un important centru in- 
dustrial american (siderurgie, 
construcții aeronautice, automo- 
bile, produse chimice şi alimen- 
tare). În Cleveland există o uni- 
versitate şi un celebru muzeu 
de artă fondat în 1916, care po- 
sedă o bogată colecție din pic- 
turile lui Goya, Corot, Manet, 
Toulouse-Lautrec. 


ÎNVĂŢĂMINTUL IN S.U.A. 


Dumitru Gherghinescu, Dră- 
găşani, jud. Vilcea. Învățămîntul 
american nu prezintă un sistem 
unic. deoarece există școli de stat, 
şcoli parohiale şi instituţii par- 
ticulare. Fiecare stat are legi 
proprii în materie de învăţămînt 
și, fiecare şcoală sau institut su- 
perior, trebuie să-și ghideze pro- 
gramele potrivit normelor sta- 
tului respectiv. Legile privind 
obligativitatea şcolarităţii, obţi- 
nerea de certificate şi diplome 
diferă şi ele de la stat la stat. 
În general, se disting patru gra- 
de de învățămînt : şcoala pri- 
mară (grammar school), școala 
secundară (high school), colegiul 
(college) şi învățămîntul superi- 
or (graduate school). La cinci 
sau şase ani, copiii intră în 
şcoala primară, a cărei durată 
e de şase ani; școala de gradul 
doi are aceeași durată. În cadrul 
şcolii secundare există o dife- 
renţiere în programe — învăţă- 
miîntul tehnic (profesional school) 
care pregăteşte tinerii pentru o 
viitoare meserie şi învățămîntul 
clasic. care îi formează pentru 
colegii şi universităţi. În cole- 
gii, în primii doi ani, studentul 
urmează un program obligato- 
riu: ceilalţi doi ani sînt consa- 
craţi pregătirii pentru profesiu- 
nea aleasă. La sfîrşitul celor 


MACHU PICCHU 


Străve- 
Machu 


Silviu Bucur, Bacău. 
chiu] oraş., peruvian 
Picchu a fost descoperit la 2 
mai 1911 de către profesorul 
Hiram Bingham, de la univer- 
sitatea americană Yale. Cu 
toate cercetările făcute de a- 
tunci şi pînă în prezent, origi- 
nea acestci aşezări a rămas ne- 
cunoscută. Nici o cronică n-o 
pomeneşte şi nici o inscripție, 
dintre ceie găsite în regiune, 
nu fac vreo referire la întemo- 
ierea sau la existenţa sa în 


timp. Numele de Machu Picchu 
i-a fost dat după cel al munte- 
lui pe care se află clădit stra- 
niul oraş (intre două piscuri 
înalte de 3000 de metri). Ar- 
heologii au tras o singură con- 
cluzie : este vorba de un oraş 
fortificat, clădit de incaşii care 
au trăit pe valea Cuzco în se- 
colele XI--XIII. Poziţia aleasă 
pentru aşezarea oraşului şi zi- 
durile groase înconjurătoare 
pledează într-o mare - măsură 
pentru ipoteza arheologilor. 


patru ani, studentul obţine o 
diplomă de „bachelor - of arts“, 
sau „bachelor ot science“. Uni- 
versităţile particulare cele mai 
cunoscute sint Harvard, Yale, 
Princeton, Stanford şi Co- 
lumbia. Principalele universi- 
tăți de stat sînt cele din Michi- 
gan, Wisconsin, Carolina de 
Nord, California, Pennsylvania. 
În legätură cu universitățile a- 
mericane, vă recomandăm arti- 
colul pe această temă apărut in 
„Lumea“ nr. 32 
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FRANZ PICK 


Stroe Suciu, Deva. Franz 
Pick e un economist american 
născut în Boemia. A făcut stu- 
dii universitare la Leipzig şi 
Hamburg. În 1922 pleacă la 
Paris. De la început, Franz 
Pick s-a dovedit un pătrunză- 


tor analist al economiei capita- 
liste, considerat de mulţi drept 
un „nonconformist“. În 1929 a- 
nunţă crahul din Wall Street; în 
193i, cu trei luni înainte de a 
se produce, devalorizarea lirei 
sterline. În 1341 se stabileşte în 
Statele Unite. Franz Pick e crea- 
torul lui „Black Market Year- 
book“ (Anuar al pieţei negre), 
devenit apoi „Pick's Currency 
Yearbook“ (Anuar Pick al mo- 
nezilor). În 1945 întemeiază re- 
vista „Pie World Currency 
Report“. Pick a anticipat criza 


monetară capitalistă din 1968. 
em... 
Plant C. Spiridon, com. Con- 


teşti, jud. Dimboviţa. 1) Doreşte 
să cumpere revista „Lumea“ 
anul 1967, nr. 1—11, 33/1968 și 
nr. 1/1969. 2) Nu dispunem de 
datele necesare pentru a răs- 
punde întrebărilor dv. 
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PRODUCE 
INSTALAŢIILE 
DE FORAJ : 


— 3, DH 200 A— 
prevăzută cu o tu- 
relă rabatabilă. 
Nu ridică nici un 
fel de dificultate la 
montaj, transport 
sau exploatare, în- 
găduind un foraj 
rapid pînă la adîn- 
cimea de 5.000 m. 
— F 200 — adîn- 
cimea de foraj es- 
te de 3.500 m, cu 
prăjini de 41/2 
țoli. Instalaţia este 
prevăzută cu două 
motoare diesel de 
1.500 cai putere, 
echipate cu con- 
vertizoare hidrau- 
lice de cuplu. Pro- 
ductivitatea maxi- 
mă 52,4 1/sec. 
Înălțimea liberă a 
turelei este de 
41,8 m. 


construcții 
utilaj petrolier 
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— F 50 — instala- 
ţie transportabilă, 
montată pe semi- 
remorcă. Este des- 
tinată forajului de 
explorare la mică 
adincime, pînă la 
1.200 m cu prăjini 
de 41/2 țoli sau 
pînă la 1.700 m cu 
prăjini de 31/2 
țoli. 

— F 125 — noua 
instalaţie de foraj 


este destinată îo- “ 


rajului la adîncimi 
pînă la 2.500 m. 
Toate comenzile 
agregatelor com- 
ponente sînt ac- 
ționate pneumatic 
de la un pupitru 
centralizat. Su- 
porții turlei, cu ar- 
ticulaţiile respec- 
tive, se montează 
pe o sanie inferi- 
oară la cota de 1,4 
m, ceea ce permite 
un montaj ușor al 
turlei. 
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POȘTA REDACŢIEI (31-32) 


Curs ascendent în relaţiile 


ROMÂNO — AUSTRIEC 


izita pe care președintele federal al 

Austriei, Franz Jonas, a făcut-o timp 
de şapte zile în ţara noastră, la invi- 
taţia preşedintelui Consiliului de Stat 
al României, Nicolae Ceauşescu, a luat 
sfîrşit. În procesul dezvoltării colabo- 
rării multilaterale dintre state — ne 
cesitate obiectivă a lumii contemporane 
— această vizită se înscrie ca o acţiune 
concretă, de natură şi în măsură a in- 
fluenţa pozitiv conlucrarea rodnică a 
statelor europene pentru îmbunătăți- 
rea climatului politie pe continent şi 
întărirea păcii în lume. 

România şi Austria dispun de nume- 
roase şi convingătoare date pentru a 
înzestra cursul ascendent al bunelor 
lor relaţii cu rezultate benefice atit pe 
plan bilateral cît şi internaţional, și cu 
prioritate european. legate prin apropi- 
erea geografică și. deopotrivă, prin ìn- 
seși destinele continentului. între cele 
două ţări s-au stabilit în perioada post- 
belică relaţii mereu mai strînse, prie- 
teneşti, care şi-au putut găsi un cadru 
de dezvoltare din cele mai favorabile, 
în năzuinţa comună de pace şi coope- 
rare. Amploarea relaţiilor economice 
este elocvent exprimată de însuși fap- 
tul că, între anii 1961 și 1968 volumul 
schimburilor comerciale a sporit de 
26 ori. Paralel, s-a intensificat coope- 
rarea economică și industrială, acordul 
de cooperare industrială, economică și 
tehnică, deschizind în acest domeniu 
noi perspective. Dacă la acestea adău- 
găm ferma tendinţă de creştere a legă- 
turilor culturale și artistice, vom putea 
avea imaginea întinsei arii a posibili- 
tăților de care dispun cele două ţări 
pentru continua extindere şi adincire a 
conlucrării lor multilaterale. 

În adincirea legăturilor de prietenie 
şi colaborare româno-austriece, un rol 
important l-au avut întilnirile şi con- 
tactele directe dintre factorii de răspun- 
dere ai celor două ţări. Pe acest plan 
s-au înscris vizita pe care a făcut-o în 
Austria, în 1965, preşedintele Consiliu- 
lui de Miniştri al României. Ion Gheor- 
ghe Maurer. și vizita de răspuns în 
țara noastră, efectuată de cancelarul 
Josef Klaus, în 1967. Aceste contacte 
au contribuit la o mai bună cunoaştere 
reciprocă, au scos la iveală o serie de 
preocupări comune, au explorat şi des- 
chis noi perspective de cooperare. în 
diverse domenii de activitate. Iar vi- 
zita preşedintelui Jonas, aşa cum ne-a 
declarat-o la Viena cancelarul Austriei, 
constituie „un punct culminant al dez- 
voltării favorabile a acestor relaţii“. 

Preşedintele Consiliului de Stat, Ni- 
colae Ceauşescu, spunea că „in ţara 
noastră este cunoscută şi apreciată con- 
tribuţia adusă, de-a lungul veacurilor, 
de harnicul şi talentatul popor austriac 
la îmbogățirea patrimoniului de civi- 
lizaţie şi cultură al omenirii ; sînt, de 
asemenea, cunoscute realizările pe care 
le obţine în prezent poporul austriac în 
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dezvoltarea economiei şi culturii, pro- 
gresele sale pe calea ridicării nivelu- 
lui de trai“. 

Aprecierea reciprocă, spiritul de în- 
țelegere și respectul mutual creează un 
teren fertil pentru ridicarea gradului 
de eficiență pe plan internaţional al 
eforturilor celor două ţări, indreptate 
spre instaurarea unui climat favorabil 
destinderii și cooperării între state. 
Țară socialistă, România aşază în cen- 
trul politicii sale externe dezvoltarea 
multilaterală a colaborării cu ţările so- 
cialiste, lărgind, în acelaşi timp, rela- 
tiile cu toate statele, indiferent de re- 
gimul politic şi orinduirea lor socială, 
cu convingerea că prin aceasta îşi a- 
duce contribuţia la lărgirea colaborării 
și cooperării internaţionale, la efortul 
comun al popoarelor spre civilizație și 
progres, spre înţelegere şi pace. Istoria 
a confirmat prin exemple multiple că. 
în epoca în care trăim, unica bază pen- 
tru existenţa unui asemenea curs al 
relaţiilor internaţionale care să cores- 
pundă intereselor de pace şi năzuinţe- 
lor spre progres ale popoarelor, este 
respectarea în raporturile dintre state 
a principiilor independenţei şi suvera- 
nităţii naționale, egalităţii în drepturi, 
neamestecului în treburile interne, a- 
vantajului reciproc. 

Este mai presus de orice îndoială fap- 
tul că făgașul constructiv pe care e- 
voluează relaţiile româno-austriece îşi 
găseşte soliditatea tocmai în respecta- 
rea de către cele două state a acestor 
principii, în ataşamentul lor, practic 
dovedit, faţă de acestea. Aceste relaţii 
confirmă, de asemenea, o altă trăsă- 
tură fundamentală a lumii contempo- 
rane : importanţa rolului pe care toate 
statele — mari sau mici — sint che- 
mate să-l joace în abordarea şi regle- 
mentarea problemelor complexe din 
viaţa politică internaţională, în asigu- 
rarea unui climat propice cooperării şi 
înțelegerii. 

„Cred că exprim şi părerea dumnea- 
voastră, domnule preşedinte, spunea 
președintele Nicolae Ceaușescu, afir- 
mînd că relaţiile româno-austriece sînt 
un exemplu de colaborare fructuoasă 
între ţări cu regimuri social-politice di- 
ferite. Aparţinînd aceluiaşi spaţiu geo- 
grafic, învățind pe baza experienţei is- 
toriei să trăiască în bună înţelegere şi 
prietenie, ţările noastre sînt legate prin 
numeroase interese comune, în primul 
rînd prin țelul realizării securităţii eu- 
ropene“. Exprimînd prețuirea de care 
se bucură în Austria „atitudinea pozi- 
tivă a României faţă de problemele pri- 
vitoare la asigurarea păcii şi înțelegerii 
internaţionale“, preşedintele federal 
sublinia că „năzuinţa comună pentru 
asigurarea unei atmosfere paşnice și 
de incredere între popoarele Europei, 
indiferent de mărimea și orinduirea lor 
politică, unește ambele noastre state. 
Această năzuinţă am manifestat-o de 


repetate ori împreună, inainte de 
toate cu ocazia vizitelor oficiale „ale 
membrilor guvernelor noastre, precum 
şi în faţa “forului Naţiunilor Unite. 
Credem că tocmai statele europene 
mijlocii și mici aw importanta. misiune 
de a contribui, prin acţiuni, continue, 
la o mai marg destindere şi colaborare, 
care să dea „posibilitatea. soluționării, 
în pace şi înţelegere, a marilor proble- 
me nerezolvate ale continentului 
nostru“, 


n ziar austriac. comentînd vizita pre- 

şedintelui federål în tara “noiră, 
scria că, venind aici, „el va păşi pe pă- 
mîntul unei “țări în care Austria nu este 
mai puţin cutoşeută decit România în 
țara noastră, ceea ce constituie © pre- 
misă importantă pentru ca aceasiă vi- 
zită oficială să se desfăşoare cu bune 
rezultate“. Acum. cînd această vizită 
s-a încheiat, aprecierea ziarului se do- 
vedeşte deplin fondată. Nici nu putea 
fi altfel, şi aceasta nu numai pentru că 
în fraza citată se sintetiza Q convinge- 
re larg şi ferm împărtăşită atit în Aus- 
tria cît şi în România, ci și pentru că, 
sau mai ales pentru că, premisa rele- 
vată este, într-adevăr, una din condi- 
tiile fundamentale ale existenţei și dez- 
voltării fructuoase a relaţiilor dintre 
state și popoare. Cunoaşterea mai bună 
este pragul spre încredere. Încrederea, 
la rîndul ei.  fertilizează” strădaniile 
comune ale cooperării în folosul par- 
tenerilor şi al climatului general ca a- 
tare. În Austria, pe care autorul acestui 
articol a avut prilejul s-o viziteze pu- 
ţin înaintea sosirii în ţara noastră a 
preşedintelui Jonas şi a ministrului de 
externe Waldheim, preocuparea de a fo- 
losi statutul neutralității ţării în modul 
cel mai elicient. este evidentă. Ea ne-a 
fost exprimată în toate ocaziile, la toa- 
te nivelurile, inclusiv de președintele 
însuşi. atunci cînd ne declara că ţara 
sa consideră că poate practica ceł 
mai bine politica acestei neutralități 
întreţinînd relaţii prietenești și sănă- 
toase pe tărimul cooperării economice, 
culturale şi ştiinţifice cu toate statele 
Europei. 

Promovarea unei asemenea orientări 
în relaţiile cu România găsește la noi 
nu numai un ecou favorabil, dar și 
premise din cele mai feri icite. Şi aceasta, 
pentru că ţara noastră este un “factor 
activ al cooperării și înţelegerii inter- 


naționale, politica sa externă fiind ins- ` 


trumentul dinamic de care ĉa se .slu- 
jește pentru realizarea obiectivelor sale 
de pace și apropiere între popoare, ` 
Convorbirile oficiale desfăşurate cu 
prilejul vizitei preşedintelui, Austriei, 
comunicatul comun dat publicităţii a- 
testă atmosfera de prietenie şi înțele- 


gere reciprocă în care au fost abordate 
problemele privind relaţiile dintre cele 
două ţări şi situaţia internaţională ac- 
tuală. 

Subliniind modul îmbucurător în care 
se dezvoltă relaţiile dintre cele două 
ţări şi existența a noi posibilităţi pen- 
tru intensificarea în continuare a cola- 
borării în toate domeniile, comunicatul 
comun consemnează acordul celor două 
părți asupra utilității încheierii unui 
nou acord comercial pe termen lung şi 
asupra necesităţii intensificării coope- 
rării economice, industriale și tehnice 
pe baza Acordului de cooperare din 20 
februarie 1968. 

Convorbirile româno-austriece au a- 
bordat, în tematica lor. problemele in- 
ternaționale de actualitate, un lor deo- 
sebit ocupînd problemele păcii și secu- 
rităţii în Europa. Comunicatul reliefea- 
ză una din coordonatele esenţiale şi 
constante ale concepţiilor după care se 
călăuzese în politica lor externă : dez- 
voltarea relaţiilor de colaborare bila- 
terală şi multilaterală, intensificarea 
contactelor dintre factorii de răspundere 
ai ţărilor europene, pentru îmbunătă- 
țirea continuă a climatului de destin- 
dere, în interesul păcii şi securităţii în 
Europa. 


entru două ţări atit de interesate, 

atit de vital legate de evoluţia rela- 
țiilog pe continent, problema securităţii 
ne dă a constifuit în mod firesc o- 
biectul unui larg schimb de păreri. Cele 
două părţi au subliniat, în legătură cu 
Apelul de la Budapesta al ţărilor Trata- 
tului de la Varşovia din 17 martie, im- 
portańța unei conferințe consacrate pro- 
blemelor securităţii europene, la a că- 
rei reușită pot şi trebuie să-și aducă 
contribuţia toate statele, indiferent de 
mărimea şi orinduirea lor social-poli- 
tică. 

Într-un moment în care cercuri din 
ce în ce mai largi reclamă o nouă etică 
în relaţiile, internaţionale, are o rezo- 
nanță cu totul deosebită exprimarea de 
către cele două. părţi a convingerii lor 
că aşezarea relaţiilor dintre toate sta- 
tele pe baza respectării principiilor in- 
dependenței și suveranităţii naționale, 
egalităţii în drepturi, neamestecului în 
treburile” interne şi avantajului reci- 
proc asigură cele mai favorabile condi- 
ţii pentru o conviețuire paşnică între 
popoare. 

Focareie de criză şi tensiune. care 
periclitează pacea şi securitatea lumii, 
sînt privite cu ingrijorare de cele două 
țări care pornesc, în aprecierea eveni- 
mentelor internaţionale. de la ideea că 
pacea este astăzi indivizibilă. În legă- 
tură cu războiul din Vietnam, a cărui 
soluționare ar avea o importanță deo- 
sebită, cele două părţi împărtășesc spe- 
ranța că tratativele de la Paris vor 


La convorbirile oficiale 


duce la Încetarea acestui război, la in- 
stituirea păcii şi stabilităţii în această 
regiune, în baza aplicării Acordurilor 
de la Geneva din 1954, care să garan- 
teze, pe deplin, poporului vietnamez po- 
sibilitatea de a hotări singur asupra 
destinelor sale. 

În ce priveşte situaţia din Orientul 
Mijlociu, comunicatul comun subliniază 
necesitatea aplicării rezoluţiei Consiliu- 
lui de Securitate din 22 noiembrie 1967, 
apreciată ca o condiţie esenţială pen- 
tru o reglementare paşnică şi durabilă 
a problemelor în litigiu, în interesul 
tuturor popoarelor din această regiune. 

Masivul dosar al dezarmării a ocu- 
pat, de asemenea, un loc important pe 
agenda convorbirilor, în cadrul cărora 
s-a subliniat însemnătatea pe care o 
are pentru pacea şi securitatea lumii 
înfăptuirea dezarmării generale, în spe- 
cial a dezarmării nucleare, sub un con- 
trol internaţional eficace; cele două 
părți au relevat necesitatea unor paşi 
hotăriţi în direcţia interzicerii armelor 
atornice şi lichidării stocurilor existen- 
te. 

România şi Austria au apreciat în- 
totdeauna rolul pe care pot să-l joace. 
în direcția promovării colaborării intre 
state. organizaţiile internaţionale. Ele 
subliniază contribuţia pe care o poate 
avea O.N.U. pe acest plan, ca şi pe acela 
al respectării legalităţii internaţionale 
şi se pronunţă pentru sporirea eficien- 
tei acestui for. 

Priiejuind exprimarea satisfacţiei pe 
care o resimt cele două ţări în legătură 
cu modul în care decurge colaborarea 
lor în diferite organizaţii internaţiona- 
le, comunicatul subliniază, în încheiere, 
convingerea comună că vizita preşedin- 
telui federal în România şi discuţiile 


prietenești şi sincere, care au avut loc 
cu această ocazie. au contribuit la adin- 
cirea relaţiilor bilaterale, la înțelege- 
rea şi colaborarea internaţională. 
Președintele federal a invitat pe pre- 
şedintele Consiliului -de Stat, Nicolae 
Ceauşescu, să facă o vizită oficială in 
Austria, invitaţie acceptată cu plăcere, 


înd a primit în biroul său din pala- 

tul Hofburg pe gazetarii români, pri- 
ma frază a preşedintelui Jonas a fost un 
aforism : 

— Cind cineva vizitează o ţară străi- 
nă, spunea el, e bine să-şi imagineze 
că o vede pentru ultima oară. În felul 
acesta, ochii săi vor fi mai larg des- 
chişi, curiozitatea sa de a cunoaşte, fără 
limite. 

Ne îngăduim îndrăzneala de a crede 
că preşedintele a experimentat el în- 
suşi acest principiu în cele şapte zile 
cît a fost oaspetele României. Nu pentru 
că ar fi pentru ultima dată cînd o vede. 
Îi dorim, dimpotrivă, reveniri cit mai 
dese. Ci, deoarece sintem convinşi că 
a putut fi martorul manifestărilor de 
prietenie și prețuire! ale poporului 
nosiru față de poporul austriac. 
Şi că. totodată. a primit. în acest răs- 
timp. confirmarea cea mai autentică a 
profundei angajări a poporului nostru 
în vasta sa operă de construcţie pașni- 
că, a fermului său ataşament faţă de 
cauza păcii și cooperării internaţionale. 

România şi Austria sînt apropiate 
prin năzuințele lor de pace şi progres. 
Cooperarea lor. mereu mai Strinsă. va 
aduce o contribuţie importantă în atin- 
gerea acestor năzuinţe. 


George SERAFIN 
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Saigon pozițiile unor unități america- | partea guvernului de la Saigon | ;Adevăratele dificultăți . pro- 
ne aflate în fosta capitală | — a arătat el; dorim o re- | vin însă din serioasa agrava- 
OFENSIVA imperială Hue, capitala pro- | glementare politică în- Viet- j| re a situației . sociale marca- 
vinciei de deltă Vinh Binh și | nam... Momentul adevărului | łă prin greva declanșată 
FORTELOR PATRIOTICE | baza de pușcași marini de la | a sosit pentru Saigon”. miercurea trecută de feroviari, 
i Quang Tri. La numai citeva zile după | grevă care a paralizat, trafi- 
In timp ce la Paris, cea de | În acest timp, vineri, la Wa- | reuniunea de la Washington, | cul din țară în proporție . de 
a 33-a ședință a Conferinței shington — și nu la Camp-Da- | întîi la Saigon și apoi în capi- | ?5 la sută. Situaţia este serioa- 
cvodripartite în problema | vid. așa cum au anunțat inițial | tala Statelor Unite, a fost! Să şi în alte sectoare publice, 


Vietnamului — aminată de do- 
vă ori consecutiv — şi-a des- 
fășurat lucrările sîmbătă, fără 
a aduce nici un element nou. 
cele patru delegații dezvoltind 
glia lor cunoscute, în 
ietnam luptele au conti- 
puat, după expirarea pauzei 
de trei zile, hotărîtă de Frontul 
National de Eliberare. Forțele 
patriotice din Vietnamu! de 
sud — ca răspuns la reluarec 
misiunilor de bombardamen' 
ale avioanelor americane 
B-52, care au lansat cantități 
masive de bombe în provincii- 
le Long Khanh şi Phu Cat, 
situate la nord-est de Saigon 
— au reluat ofensiva lor, înre- 
gistrind succese importante. 
Joia trecută ele au lansat 3! 
de atacuri cu rachete şi morti- 
ere asupra bazelor şi instala- 
țiilor militare  americano-sai- 
goneze. Cel mai puternic atac 
a fost îndreptat împotriva ta- 
berei militare americane de 
la Song Be, situată la 115 
km de Saigon. A fost, de ase- 
menea, bombardată tabăra 
Bu Dop a forțelor speciale, 
iar în apropiere de Saigon 
s-au semnalat două angaja- 
mente grave între unități ale 
forțelor patriotice şi trupele 
americane. Unitățile guvernu- 
lui revoluționar provizoriu al 
Republicii Vietnamului de sud 
au, supus unor bombardamen- 
te cu rochete și mortiere un 
număr de 16 obiective ameri- 
cano-saigoneze, între care 


unele surse de informatie — 
președintele Nixon avea să e- 
xamineze. situația din Vietnam 
la o importantă reuniune cu 
unii din principalii săi co- 
laboratori, între care vicepre- 
ședintele Agnew, comandan- 
tul forțelor americane din 
Vietnamul de sud, Abrams, 
ambasadorul S.U.A. la Saigon, 
Bunker, generalul Earle 
Wheeler, președintele coman- 
damentului mixt al statelor 
majore americane, şetul C..A., 
Helms, şi consilierul președin- 
telui, Kissinger. La. încheierea 


acestei consultări, Ziegler, 
purtătorul de cuvint al Casei 
Albe, anunța hotărîrea de 


a relua misiunile  bombardie- 
relor B-52. Această decizie a 
prilejuit exprimarea unor noi 
critici la adresa politicii Sta- 
telor Unite în Asia de sud-est. 
Manifestindu-și regretul. față 
de hotărîrea de a se continua 
operațiunile militare din Viet- 


namul de sud, Mike Mansfield, ! 


liderul majorității democrate 
din Senatul american, subli- 
nia că Statele Unite „trebuie 
să folosească orice prilej pen- 
tru a se pune capăt războiu- 
lui”. La rîndul său, senatorul 


! litica americană în Vietnam 
| „trebuie să fie o politică a 
| Statelor Unite care să nu 
poată fi supusă veto-ului gu- 
vernului de la Saigon. Am su- 
| ferit prea des dezamăgiri din 


paaa 


New York. O demonstrație impo- 


tra 


războiului din Vietnam 


Jacob Javits a declarat că po- | 


| anunțată o altă hotărire: re- 
tragerea, pînă la sfirşitul lunii 
| noiembrie, a unui contingent de 
35000 de soldați americani 
din Vietnamul de sud, care vor 
fi înlocuiți în următoarele 3 
luni prin militari ai guvernu- 
| lui de la Saigon. Înainte de 
a adopta această ultimă hotă- 
| rire, Casa Albă a avut o 
| serie de consultări cu guverne- 
| le tuturor statelor, ale căror 
| forțe armate sint angajate în 
| Vietnam (Australia, Noua Ze- 
elandă, Coreea de sud, Fili- 
pine şi Tailanda) pentru a ex- 
; plica decizia prezidențială. 


Europa occidentală 


MIȘCĂRI 
REVENDICATIVE 


Dezbaterile în legătură cu 
' planul de redresare economi- 
că și financiară a Frantei, ca- 
re au început marți în Aduna- 
irea Națională convocată în 
[5 pu extraordinară, nu par 


să pună guvernului nici o 
problemă. Primul ministru 
Chaban-Delmas, autorizat de 
| Consiliul de Miniştri să anga- 
jeze răspunderea guvernului 
asupra planului, nu va avea 
dificultăți în obținerea apro- 
bării lui de către Adunare, un- 
de dispune de o majoritate lar- 
Gă — apreciază aproape u- 
„nanim presa franceză. 


în primul rînd cel al transpor- 
iurilor pariziene și al electri- 
cității și gazului, - unde sin- 
dicatele amenință să treacă la 
acțiuni dacă revendicările lor 
nu vor fi luate în considerare. 
Această bruscă încordare în 
climatul social — determinată, 
după părerea comentatorilor, 
de refuzul salariaților de a 
accepta planul de austeritate, 
propus ca mijloc de redresare 
a situației economice — riscă 
să pună cabinetul într-o si- 
tvație delicată. În acest sens se 
citează avertismentul lansat de 
secretarul general al Confe- 
derației Generale a Muncii, 
Georges Seguy : „Dacă puterea 
și patronatul refuză negocie- 
rile, ne rămine acțiunea pentru 
a valorifica drepturile noas- 
tre”. De aceea, săptămîna în 
curs, afirmă observatorii: poli- 
tici, este o săptămînă cheie și, 
de: evoluția evenimentelor so~ 
ciale, va depinde în mare mă- 
sură soarta planului de redre- 
sare al guvernului. Ss 
Efervescența - socială a cu- 
prins și alte țări ale Europei 
occidentale. Ampla mişcare 
revendicativă din R. F. a Ger- 
maniei a început cu valul de 
greve din industria oțelului şi 
industria minieră. Succesul 
obtinut de muncitorii din aces- 
te sectoare, în ce privește ma- 
jorarea salariilor, a determinat 
şi alte categorii de angajați 
să ceară încheierea unor noi 
contracte colective de muncă, 


Greva feroviarilor 


francezi a 


paralizat aproape in 


întregime. traficul feroviar, În imcsţine : gara de est 
| din Paris în aceste zile 
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-săptămîna | 3 


in telegrame 


derile de 


construcții — care | tene asupra pozițiilor israe- 


industriei italie- 


Mineri 

(R.F.G.), 
continuŭ să aibă loc ample 
mişcări revendicative 


din 
în 


Saar 
care 


grevişti 
regiune 


celor în 
începutul 


înainte de expirarea 
vigoare. Astfel, la 
săptămînii, au intrat în grevă 
muncitorii  şantierelor navale, 
din Kiel, care revendică majo- 
rarea salariilor la nivelul celor 
obținute în alte orașe ale fă- 
rii, 

În ciuda divergenţelor exis- 
tente între creștin-democraţi şi 
social-democrați cu privire la 
aprecierea mișcărilor revendi- 
cative, guvernul federal este, 
fără îndoială, preocupat de a 
evita o creștere peste măsură 
a tensiunii sociale în această 
perioadă  preelectorală. Nu 
este, însă, sigur că apelul său 
la „restabilirea păcii sociale“ 
va fi luat în considerare de 
principalii interesați. Astfel, 
deși a intervenit un acord în- 


tre Federația germană din 
industria minieră și reprezen- 
tanții sindicali, gei 20000 de 
mineri din Saar nu şi-au re- 
luat încă lucrul. 

Precedate de grevele- iz- 
bucnite la începutul anului la 
Battipaglia și la uzinele Fiat 
din Torino, sindicatele ita- 
liene prevăzuseră, de mai 


multă vreme, mişcările revendi- 
cative care cuprind în prezent 
ltalia, pe măsură ce se anga- 
jează negocierile dintre sin- 
dicate și patronat, în vederea 
reînnoirii contractelor dè mun- 
că. După puternicele greve de 
la sfîrșitul săptămînii trecute 
ale muncitorilor din întreprin- 
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vor provoca 
ne pierderi evaluate la 16 
milioane lire sterline — la 
începutul acestei săptămîni, în 
aceleași ramuri de producție, au 
izbucnit noi greve limitate. La 
16 septembrie și-au încetat 
lucrul și salariaţii din indus- 
iria chimică și farmaceutică, iar 
la 17 septembrie, alți 22000 
de muncitori de la fabricile de 
ciment și cărămizi. O puterni- 
că nemulțumire domnește, în 
momentul de față, în rîndul 
muncitorilor din industria ca- 
uciucului, cu deosebire la uzi- 
nele Pirelli, ca şi a celor din 
importantul centru industrial 
din sudul Italiei, Taranto. 
Mişcarea grevistă a cuprins şi 
mediul rural, unde  agriculto- 


rii revendică preţuri mai e- 
chitabile pentru produsele 
lor. 


Orientul Apropiat 


ÎN PREAJMA 
CONFERINTEI 
ISLAMICE 


După diminuarea  încordă- 
rii militare, _intervenită în re- 
giunea Orientului Apropiat, în 
cursul săptămînii trecute (ata- 
cul israelian împotriva pozi- 
țiilor egiptene situate pe coas- 
ta occidentală a golfului Suez, 
considerat cea mai gravă o- 
perațiune a Israelului, declan- 
şată împotriva R.A.U., de la în- 
cetarea focului, în iunie 1967, 
și apoi raidul avioanelor egip- 


liene în nordul Sinaiului), aten- 
lia observatorilor politici s-a 
deplasat, în zilele din urmă, | 
spre examinarea evoluției si- | 
tuației din regiune pe alte co- 
ordonate. Pe plan arab, în 
centrul activității diplomatice | 
stau pregătirile în vederea con- | 
vocării conferinţei islamice la 
nivel înalt.  Începute lunea 
trecută la Rabat, lucrările co- | 
misiei pregătitoare, compu- 
să din reprezentanții Arabiei 
Saudite, Iranului, Somaliei 
Malayeziei, Pakistanului şi | 
Marocului, recomandă convo- 
carea conferinței la data de 
22-24 septembrie, în capitala 


marocană. În numele celor 
șapte țări membre ale comisi- 
ei, regele Hassan al II-lea a 
adresat șefilor de state ale tă- 
rilor musulmane œo telegramă 
invitindu-i să asiste la reuniunea 
la nivel înalt care va avea 
drept obiectiv „dezbaterea ca- 
tastrofei intervenite prin in- 
cendierea moscheei Al Aksa și 
a problemei orașului lerusalim, 
în scopul unificării pozițiilor 
față de această problemă”. 

Numărul statelor participan- 
te va fi de 25-30, în principiu 
fiind invitate toate ţările a 
căror religie de stat este isla- 
mică, sau care au o populație 
predominant musulmană. Deo- 
camdată nu se știe precis da- 
că data convocării conferintei 
va rămîne cea recomandată de 
comisie, cu atit mai mult cu 
cît, după cum relata cotidia- 
nul libanez „L' Orient”, gu- 
vernul R.A.U. ar intenționa să 
propună amînarea ei. 


2 a pm e 
Nairobi. Nahashon Nyoroge, asasinul fostului lider ke- 
nyan Tom M'boya, ieşind sub escortă din tribunal, după 
ce a fost condamnat la moarte 


O imagine 


de la Tirgul 
de toamnă, deschis recent 


la Budapesta 
meeen a a i a e o ae a mnnm 


Între timp, la O.N.U., Con- 
siliul de Securitate, continuînd 
dezbaterile în legătură cu  in- 
cendierea  moscheei Al Aksa, 
a adopiat — cu 11 voturi pen- 
tru și 4 abţineri rezoluția 
prezentată de reprezentanții 
Pakistanului, Algeriei şi Se- 
negalului, în numele a 25 de 
jări arabe şi islamice, care 
cere adoptarea de măsuri su- 
plimentare în cazul în care. 
Israelul nu va respecta rezo- 
luțiile Consiliului de Securita- 
te cu privire la statutul leru- 
salimului. 

Tot pe plan diplomatic, săp- 
tămîna aceasta a  înregistrai 
vizita oficială, pe care regele 
Hussein al lordaniei a între- 
prins-o în Liban, la invitația 
președintelui Charles Helou. În 
convorbirile lor, cei doi şefi 
de state au analizat evoluția 
situației din zonă, locul Li- 
banului în actuala conjunctură 
din Orientul Apropiat, pre- 
cum și problemele acute cò- 
rora Libanul trebuie să le fa- 
că fajă în prezent, în princi- 
pal relațiile sale cu organiza- 
tiile “palestiniene  funcționînd 
pe- teritoriul libanez. ` După 
cum se știe, de mai multă vre- 
me, la Beirut se desfăşoară tra- 
tative între guvernul libanez și 
reprezentanții palestinieni pri- 
vind definitivarea statutului ac- 
tivității acestor organizații în 
Liban, tratative care pînă în 
prezent nu au dus la rezultate 
pozitive. 


Rodica GEORGESCU 
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Preşedintele KEKKONEN 
despre 
actualele preocupări 


ale statului finlandez 


Personalitate marcantă a vieții poii- 
tice finlandeze, dr. Urho Kekkonen 
deține funcţia de preşedinte al Finlan- 
dei încă din cmul 1956. Magistratura 
supremă în această țară se bucură, con- 
form Constituţiei, de atribuţii consi- 
derabile în domeniul politicii înterna- 
tionale, preşedintele avind mandatul de 
a decide în toate problemele relctii- 
lor externe ale Finlandei, cu excepţia 
chestiunilor de război şi pace, împu- 
ternicire pe care o imparte cu parla- 
mentul. Adăugate unei îndelungate ex- 
periențe politice. ca şi fidelității sale 
fată de doctrina neutralității consa- 
crată sub formula „liniei Paasikivi- 
Kekkonen”, aceste elemente explică au- 
toritatea şi prestigiul de ccoe se bucu- 
ră preşedintele Finiandei, în țara sa 
ca şi peste hotare. 

Prima întrebare în cadrul interviu- 
lui pe care domnia-sa l-a acordat, în 
exclusivitate, revistei „Lumea“, s-a Te- 
ferit la preocupările statului finlandez 
în planul dezvoltării economice şi so- 
ciale a țării. 


— "Tehnica modernă, în Finlanda ca, 
de altfel, oriunde, e pe cale de a trans- 
torma profund structura producţiei şi 
ea provoacă mari schimbări vizibile și 
în domeniul social — ne-a spus pre- 
şedintele Kekkonen. În pofida verii 
noastre reci şi scurte, ne găsim în fața 
unei probleme de supraproducție, în- 
tre altele în domeniul agriculturii. Nu- 
mai cu zece ani în urmă. mai mult de 
o treime a populaţiei trăia din agri- 
cultură. Astăzi, societatea se transfor- 
mă rapid, devenind dominată de in- 
dustrie şi diferite forme de servicii 
economice. Ca urmare a transformării 
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În 
exclusivitate 
pentru 


„Lumea” 


rapide a vieții economice şi a societă- 
tii, ne vom afla în anul 1970 în fața 
unor mari sarcini care implică 0 coo- 
perare strinsă internă şi externă. 

— Vă rog, domnule președinte, să 
evocaţi pentru cititorii noștri eforturile 
depuse de Finlanda în slujba coope- 
răriă internaționale, conform liniei po- 
litice de neutralitate „Paasikivi-Kekko- 
nen™. 

— Sîntem foarte conștienți de limi- 
tele unei țări de talia Finlandei atunci 
cînd ea se străduiește să contribuie la 
soluţionarea marilor probleme internu- 
tionale. Pacea și cooperarea internațio- 
nală nu se obţin prin cîteva mari solu- 
ţii generale, ci trebuie să le construim 
cu perseverenţă, pas cu pas. În această 
muncă, micile ţări neutre joacă un rol 
important. Noi credem că dacă vom 
reuşi, în ce ne privește, să consolidăm 
pacea și cooperarea în Europa de Nord, 
vom contribui totodată la o dezvoltare 
pozitivă într-un sens mai larg. Prin ini- 
ţiativele noastre care privesc Nordul, 


Corespondenţe din 


am căutat să consolidăm pacea mai cu 
seamă în această regiune a Europei 
Politica noastră de neutralitate consti- 
tuie o parte a acestor eforturi, Consi- 
der că în politica noastră am reușit să 
ne apropiem de scopurile mai sus men- 
ționate. 

— Cunoscînd interesul manifestat de 

Finlcoda pentru problemele europene. 
vă roy să exrpuneţi părerile dv. asupra 
normelor ce trebuie să călăuzească ra- 
porturile între statele continentului 
nostru şi, în context, aprecierile dv. 
privind însemnătatea unei conferinje 
consacrată securităţii Europei. 
În ultimul timp. s-au manifestat 
tot mai mult posibilitățile de care dis- 
pun ţările neutre în a întreţine con- 
tacte internaţionaie. în a căuta noi mij- 
loace și a servi ca mediatori în proble- 
me pentru a căror rezolvare e nevoie 
de încrederea tuturor părților. Pe acest 
fond trebuie înţeleasă inițiativa Fin- 
landei în legătură cu conferința asupra 
securității europene. Sintem mulţumiţi 
că am putut întreprinde această iniţiu- 
tivă datorită poziţiei noastre interna- 
tionale: În lumea noastră care se 
transformă atit de rapid, devenim dir 
ce În ce mai mult  interdependenţi. 
Consolidarea şi salvgardarea păcii şi se- 
curităţii implică © activitate tot mai 
bogată de negocieri și convorbiri, pen- 
tru a se putea găsi soluţii acceptabile 
tuturor părţilor. După părerea noastră 
trebuie căutate în mod constant mijloa- 
cele care permit rezolvarea raţională a 
probiemelor noastre internaționale 
Conferința pentru securitatea  europea-. 
nă ar fi unul din mijloacele de întăp- 
tuire a acestui proiect, Europa nu este 
o comunitate statică, ea se schimbă 
continuu și, odată cu ea. se schimbă şi 
necesităţile diferitelor forme de cospe- 
rare. Important este ca această dorin 
tă de cooperare să învingă obstacolele 
formalismului și neîncrederii. 

În lumina apropiatei vizite pe care 
o întreprinde în țara noastră, am soli- 
citat preşedintelui Kekkonen opiniile 
domniei-sale asupra relaţiilor fimtan- 
dezo-române şi, totodată, asupra rolu- 
lui contactelor între conducătorii de 
state pentru întărirea înțelegerii şi C00- 
perării între națiuni, 

— Am subliniat mai sus importan- 
ţa unei couperări constructive în viața 
internațională, a spus şeful statului: 
finlandez. Relațiile între Finlanda și 
România s-au întemeiat pe principiul 
pe care l-am amintit, pe punctele comu- 
ne ale eforturilor noastre. După păre- 
rea noastră, acest principiu poate ser- 
vi-şi pe un plan mai larg. În ce ne 
privește, în Finlanda, noi sperăm să 
dezvoltăm cooperarea noastră, cu de- 
osebire pe plan economic. 

Am subliniat totdeauna utilitatea în- 
tilnirilor personale între şefii de state 
si am desfăşurat activ eforturile noastre 
în acest sens, potrivit posibilităţilor 
noastre. Experiențele pe care le avem 
sint foarte pozitive. Cooperarea implică 
o înțelegere reciprocă. Întilnirile per- 
sonale oferă posibilitatea de a apro- 
funda și lărgi bazele acestei înțelegeri. 
Contactele personale au un rol de jucat 
și în cooperarea pe plan uman. 

Mă bucur mai ales, a declarat în în- 
cheiere preşedintele Finlandei, că vizi- 
ta în România îmi dă posibilitatea de 
a întilni conducătorii dv. de stat. Noi 
sperăm că această vizită, pentru care 
sînt foarte recunoscător gazdelor mele 
române. își va aduce contribuția ia 
dezvoltarea legăturilor si a cooperării 
între cele două ţări ale noastre. 


| 


In toate întrevederile avute de dele- 
gaţia de ziarişti români în Finlanda — 
cu președintele Republicii, Urho Kek- 
konen, cu ministrul afacerilor externe, 
Ahti Karjalainen,  vice-premierul și 
ministrul educaţiei naţionale Johannes 
Virolainen, preşedintele partidului de 
centru (fost agrarian), cu ministrul in- 
dustriei și comerţului Väinö Leskinen, 
cu alți oameni politici ori colegi de 
breaslă, ni s-a subliniat din capul locu- 
lui că preocupările interne şi externe ale 
Finlandei, poziţia ei faţă de probleme- 
le internaționale decurg dintr-o expe- 
rient națională proprie, din ele- 
mente și interese specifice. Aceasta 
nu  frustrează comunitatea interna- 
țională de o contribuţie eficientă 
ci, dimpotrivă, determină un aport 
original, constructiv. Locul  Finlan- 
dei în concertul naţiunilor, viaţa și 
preocupările ei, ne spunea preşedintele 
Kekkonen, trebuie considerate în raport 
cu evenimentele sale istorice, cu ex- 
periența şi datele ei. Fireşte, o aseme- 
nea considerare trebuie completată cu 
modificările care se produe pe arena 
internațională, creşterea rolului ţărilor 
mici şi mijlocii reţinind în mod deose- 
bit atenţia preşedintelui. 

Printre elementele care definesc 
„pulsul Fimandei“, ni s-au reamintit 
situaţia ei de ţară mică (5 milioane de 
locuitori) dar realizind un venit naţio- 
nal care o plasează, potrivit datelor 
O.N.U., pe locurile 15—16 în lume; o 
mare penurie de resurse naturale (ex- 
ceptind lemnul) ceea ce face ca econo- 


mia finlandeză să depindă, în mai mare 


măsură decit alte ţări, de schimburile 
cu străinătatea, Finlanda cultivind ac- 
tiv raporturi de cooperare cu alte ţări 
ale lumii, fără deosebire de sistem social; 
o politică de neutralitate ce-şi propune 
neangajărea în marile probleme con- 
flictuale -ce privesc. marile puteri, dar 


Helsinki, de la trimisul nostru les; Cârje 


Pulsul 


Ministrul afacerilor externe al 
Finlandei, Ahti Karjalainen (dreap- 
ta) şi Risto Hyvärinen, şeful direcției 
politice din Ministerul de Externe 


colaborare ozitivă cu toate statele 
interesate, n a egalităţii în drepturi 
şi avantajului reciproc. 

În cercurile politice și economice fin- 
landeze se apreciază că lipsa de materii 
prime nu trebuie să împiedice diversi- 
ficarea economiei naţionale. Pornind 
de la premisa că progresul economic 
propriu, cum ne declara preşedintele 
Kekkonen, constituie condiţia esenţială 
a bunăstării, finlandezii depun eforturi 
considerabile pentru dezvoltarea unor 
ramuri industriale moderne, ca, de 
pildă, metalurgia şi petrochimia, a cá- 
ror pondere în struetura producţiei este 
în continuă creștere, cu toate că aceste 
ramuri nu beneficiază de surse finlan- 
deze de materii prime. In structura 
exportului, deși baza o constituie încă 
industria lemnului, metalurgia acoperă 
aproximativ 20 de procente (cu două 
decenii în urmă, ea era inexistentă). 
Beneficiul diversificării producţiei in- 
dustriale este dublu. Ministrul indus- 
triei și comerţului, Väinö Leskinen, 
ne-a vorbit atit de avantajele economice 
ale diversificării exportului finlandez, 
cit şi de avantajul ei politic, sublini- 
ind că relaţia „dezvoltare economică 
multilaterală — independenţă de stat 
este o axiomă“. lar specialiştii între- 
prinderii petroliere NESTE (două ra- 
finării cu o capacitate totală de 10 
milioane de tone de ţiţei), subliniind 
importanța decisivă a metalurgiei și 
petrochimiei asupra ansamblului eco- 
nomie naţional, opinau că o asemenea 
problemă nu trebuie lăsată pe seama 
conjuncturii ori a capriciilor pieţelor 
oecidentale, ci trebuie să intre în sfera 
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competențelor finlandeze. Aceasta pre- 
supune, aşa cum ne-au declarat toți 
interlocutorii, un schimb viu, constant, 
eu alte ţări ale lumii, facilitat în ulti- 
mii ani de tendinţele sănătoase ce se 
manifestă în comerţul internaţional, dar 
nu lipsit de obstacole. In această or- 
dine de idei, preşedintele uneia din 
cele mai mari întreprinderi de comerț 
exterior, „Metex“, opina că în condiții- 
le în care, în ultimii zece ani, volumul 
comerţului mondial s-a dublat, cînd 
tendinţele de lărgire şi intensificare 
a circuitului comercial devin tot mai 
manifeste, barierele și aranjamentele 
discriminatorii apar nu numai anacro- 
nice, ci şi extrem de dăunătoare. Toată 
lumea caută soluţii, sublinia dl Uva- 
linen. Importante pentru depăşirea aces- 
tor obstacole sint schimburile de vizite 
între oamenii de stat, între specialiştii 
în economie şi tehnică, pentru ca mai 
buna cunoaștere astfel realizată să sti- 
muleze schimburile de valori materiale. 
In context, diseuţiile cu factori politici 
şi economici de răspundere ne-au rele- 
vat refuzul finlandezilor de a se angaja 
în formule „integraţioniste“ care, fie că 
pot afecta statutul lor de neutralitate, 
fie că permit dominaţia ori influența 
unor cercuri economice străine. Minis- 
trul Leskinen aprecia cu optimism dez- 
voltarea legăturilor internaționale ale 
Finlandei, cu condiția continuării poli- 
ticii din ultimii ani. Existența indepen- 
dentă a unei țări datorează foarte mult 
dezvoltării sale economice, opina pre- 
şedintele Finlandei, adăugind că o eco- 
nomie puternică constituie o garanție 
sigură împotriva subordonării și pre- 
siunilor externe. In acest cadru, con- 
strucția și păstrarea unei economii in- 
dependente pot constitui un scop fun- 
damental. 

In ceea ce priveşte normele de con- 
duită internaţională pe care Finlanda 
le consideră obligatorii pentru un cli- 
mat de pace şi securitate durabil, în 
cercurile politice finlandeze se apre- 
ciază că trebuie excluse forţa şi violen- 
ţa din relaţiile între state, în favoarea 
discuţiilor şi a negocierilor, metodă 
căreia Finlanda i se consacră eu devo- 
tament. Construcția unor raporturi nor- 
male, sănătoase, între ţări presupune 
o cooperare bilaterală activă ; principii- 
le înscrise în Carta Naţiunilor Unite 


“sint pe deplin juste şi viabile şi Fin- 


landa le susține în mod perseverent. 
Printre preocupările actuale esenţiale 
ale cercurilor politice finlandeze, am 
reţinut colaborarea nordică, securitatea 
europeană, dezarmarea, rolul Finlan- 
dei în Organizaţia Naţiunilor Unite. 
Cooperarea, internordică beneficiază 
de o experienţă îndelungată și pozitivă 
ale cărei coordonate, se subliniază la 
Helsinki, constau într-un trecut istoric 
asemănător, în existenţa unor structuri 
politico-sociale identice sau similare, 
condiţii naturale şi de viaţă apropiate, 
intr-un fond cultural comun ; proble- 
mele fiind aceleaşi şi soluţiile sint dese- 
ori aceleaşi, ne-a declarat o personali- 
tate finlandeză. Cooperarea nordică, 
realitate curentă, cotidiană, tără aspecte 
spectaculare, acoperă diverse domenii 
de activitate, sau mai precis toate do- 
meniile de activitate, inclusiv cel poli- 
tic. Cum latura cantitativă a acestei 
cooperări este poate familiară cititori- 
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lor noştri din materiale anterioare, vom 
insista doar asupra laturii ei calitative, 
de aitfel destul de insistent evocată 
aici. În pofida faptului că trei ţări nor- 
dice tac parte din pactul NATO — Is- 
landa, Norvegia, Danemarca, iar două 
sint neutre — Suedia şi Finlanda, 
aceste ţări reușesc să coopereze activ 
sau să adopte unele poziţii comune 
prin discuţii deschise, purtate în spirit 
de egalitate în drepturi, de considerare 
a tuturor punctelor de vedere, căutin- 
du-se identificarea acelor puncte de 
vedere care constituie note esenţiale, co- 
mune ale poziţiei date. Acestor norme 
li se supun şi întilnirile periodice ale 
miniștrilor afacerilor externe ai ţărilor 
nordice şi organismul interparlamentar, 
denumit „Consiliul nordic“, în ale că- 
rui atribuţii intră „acele recomandări 
profitabile pentru toate ţările membre“. 

Tocmai această latură calitativă a 
cooperării nordice ne-a fost evidenția 
tă de ministrul afacerilor externe al 
Finlandei, Ahti Karjalainen, întors 
de la Reykjavik, unde avusese loc se- 
siunea bianuală a miniştrilor de exter- 
ne ai țărilor nordice, chiar in ajunul 
întrevederii pe care ne-a acordat-o,. 
Dacă în problemele Vietnamului și 
Orientului Apropiat ţările nordice şi-au 
reafirmat poziţiile cunoscute, ministrul 
finlandez ne-a declarat că sesiunea şi-a 
exprimat sprijinul faţă de propunerea 
privind convocarea unei conferinţe 
pentru securitatea europeană şi, de 
asemenea, faţă de iniţiativa Finlandei 
cuprinsă în cunoscutul ei memoran- 
dum. O atenţie particiulară a fost acor- 
dată problemei  dezaârmării. S-a subli- 
niat, în acest sens, importanţa amor- 
sării unor discuţii între Uniunea 
Sovietică şi S.U.A. în problema arsena- 
lelor strategice ; totodată, s-a subliniat 
pericolul existenței şi experimentării 
armelor biologice şi, în context, necesi- 
tatea de a actualiza prevederile Proto- 
colului de la Geneva, din 1925, care 
interzic aceste arme de exterminare în 
masă. În cercurile guvernamentale fin- 
landeze se acordă o importanţă deose- 
bită măsurilor parţiale de dezurmare, 


Acest bloc circulce este unul din 
exemplarele caracteristice de arhi- 
tectură contemporană, apărute în 
noul peisaj al capitalei finlandeze 


considerate ca fiind mai rezonabile și 
mai uşor de efectuat; realizarea unei 
măsuri parțiale, tranzitorii, ar încurajå 
o rezolvare progresivă, din treaptă în 
treaptă, a problemelor  dezarmării, 
principiu care stă la baza cunoscutei 
iniţiative Kekkonen de denuclearizare 
de jure a nordului european. 

Acelaşi principiu a călăuzit Finlan- 
da şi în elaborarea memorandumului 
privind convocarea unei conferințe în 
problema securității europene. Guver- 
nul finlandez are o atitudine pozitivă 
față de convocarea acestei conferinţe şi, 
după cum ne declara ministrul Karja- 
lainen, înțelege că o asemenea sarcină 


Construcţia de nave este una din 
cele mai linere ramuri ale industriei 
finlcoudeze, În imagine : spărgătorul 
de- gheață „„Murtaja“ 


cere timp, implică o pregătire corespun- 
zătoare . Domnia-sa apreciază că înseși 
discuţiile purtate în jurul conferinţei 
sint de natură să contribuie la amelio- 
rarea climatului politie european. Adre- 
sat la 31 de guverne interesate, memo- 
rândumul a primit pină acum  răs- 
punsuri pozitive din partea a 21 de ţări: 
Suedia, Norvegia, Danemarca, Islanda, 
3ulgaria. Cehoslovacia, R. D. Germană, 
Iugoslavia. Polonia, România, Ungaria, 
Uniunea Sovietică, Olanda, Marea Bri- 
tanie, Irlanda, Elveția, Austria, Portu- 
galia, Spania, San Marino, Canada. În 
unele răspunsuri, ni s-a declarat aici, se 
subliniază necesitatea unei bune pregă- 
tiri a conferinței ; în altele, exprimîn- 
du-se acordul cu o pregătire corespunză- 
toare, se avertizează asupra faptului că 
acest argument nu trebuie folosit ca 
un pretext pentru aminarea ei. Guver- 
nul finlandez așteaptă răspunsurile altor 
guverne și, cind va fi în posesia lor, va 
considera problema în ansamblu pentru 
a şti ce se poate intreprinde mai de- 
parte. In cercurile politice finlandeze 
se manifestă optimism în această pri 
vinţă, considerindu-se că pacea în Eu- 
ropa nu-i ameninţată, iar în consolida- 
rea ei sint interesate toate naţiunile 

Manifestarea naţiunii finlandeze pe 
plan- internațional este conectată aici 
atit la dorinţa ei de a coopera activ cu 
toate naţiunile lumii. cît și la modifică- 
rile produse pe arena internaţională. 
E o realitate. ne spunea ministrul 
Karjalainen, că rolul și  răspunderile 
marilor puteri sînt foarte mari; dar 
este, de asemenea, o realitate că rolut 
țărilor mici şi mijlocii nu poate: fi igno- 
rat şi nu pot fi angajate soluţii politice 
valabile fără sprijinul lor. Teza o ilus- 
trează însăşi experiența Finlandei care, 
în raporturile ei bilaterale sau în orga- 
nismele internaționale, cu deosebire la 
O.N.U. şi ca membru. al Consiliului de 
Securitate, se străduieşte să-și realizeze 
aportul la reglementarea unor proble- 
me internaționale de mare actualitate. 

Întrevederile avute la Helsinki, ca și 
vizitele în unele oraşe din provincie, au 


relevat interesul şi aprecierea caldă de . 


care se bucură România socialistă, re- 
alizările ei, politica ei externă, în rîn- 
dul finlandezilor. În corespondenţa an- 
terioară, ca şi în interviul alăturat, am 
reprodus unele aprecieri de înaltă auto- 
ritate cu privire. la relaţiile dintre Fin- 
landa și România. Numeroşi factori de 
răspundere din economie ne-au vorbit 
cu admirație de succesele înregistrate 
de economia țării noastre, đe- posibili- 
tăţile crescinde ale României de a pur- 
ticipa la amplul schimb mondial de va- 
lori materiale şi spirituale. Oameni de 
artă. ziarişti au ţinut să-şi exprime sim- 
patia pentru eforturile României de a-şi 
construi o viaţă avansată, pentru politi- 
ca ei externă consacrată destinderii şi 
colaborării internaţionale. 

Cum se știe, desigur, că, în ceea ce o 
priveşte, România socialistă este adînc 
devotată dezvoltării unor relaţii de cø- 
laborare cu toate statele lumii, fără de- 
osebire de sistem social, pe baza princi- 
piilor independenței şi suveranităţii 
naţionale, egalităţii în drepturi și ne- 
amestecului în treburile interae, că po- 
porul român nutrește sentimente de 
prietenie şi stimă faţă de poporul fin- 
lundez, apropiata vizită în România a 
președintelui Kekkonen beneficiază 
de condiții favorabile pentru contribu- 


ţia ei la dezvoltarea relațiilor româno- * 


finlandeze, în beneficiul ambelor părți, 
al păcii şi cooperării internaționale, 


Helsinki, 12 septembrie 


"În sala Adunării Generale a O.N.U. 


——— 


Agenda sesiunii a 


La 16 septembrie — cea de-a treia 
marţi a acestei luni — s-au deschis la 
New York lucrările sesiunii Adunării 
Generale a Organizaţiei Naţiunilor U- 
nite. 

În calendarul politico-diplomatic al a- 
cestei toamne, sesiunea a 24-a a Adunării 
Generale a O.N.U. este un eveniment 
important, aşteptat cu interes şi spe- 
ranţe de cercurile largi ale opiniei pu- 
blice. Devenite o tradiţie, dezbaterile de 
la New York prilejuiesc un schimb de 
păreri amplu, deschis, asupra marilor 
probleme internaţionale, de a căror re- 
glementare depind pacea, securitatea şi 
bunăstarea popoarelor. În acest an, lu- 
crările sesiunii Adunării Generale, dis- 
euţiile și hotăriîrile care se vor adop- 
ta, capătă o semnificaţie particulară, 
ele desfășurindu-se înaintea aniversă- 
rii, în 1970, a 25 de ani de la înființa- 
rea O.N.U. Într-un sens, actuala sesiune 
este considerată o repetiţie generală în 
vederea  importantului jubileu din 
toamna anului viitor. 

Ordinea de zi a sesiunii a 24-a de- 
pășeşte o sută de probleme. Multe din- 
tre ele sint puncte care se discută nu 
pentru prima dată, reglementarea lor 
fiind, însă, tot atît de urgentă și necesa- 
ră ca şi în trecut. 

Dintre chestiunile politice generale 
care apar pe ordinea de zi se impun 
problemele privind dezarmarea, Orientul 
Mijlociu, explorarea şi exploatarea spa- 
țiului cosmic şi a teritoriilor submarine 
în scopuri paşnice, universalitatea 
O.N.U. 

Un grup important de probleme, care 
polarizează interesul tuturor statelor şi 
în primul rind al celor în curs de dez- 
voltare, îl constituie cele economice. 
Pe ordinea de zi a sesiunii din acest an 
sînt înscrise puncte referitoare la rolul 
Organizaţiei Naţiunilor Unite în pregă- 
tirea cadrelor pentru accelerarea indus- 
trializării ţărilor în curs de dezvoltare ; 
activităţi operaţionale pentru dezvol- 
tare ; al doilea deceniu al Naţiunilor U- 
nite pentru dezvoltare ; analiza activi- 
tăţii unor organisme O.N.U. ale căror 
programe vizează promovarea coope- 
vării internaţionale în domeniul eco- 
nomic. 

Din domeniul social vor fi examinate 
Jà sesiune punctele referitoare la elimi- 
narea tuturor formelor de discriminare 
rasială, la drepturile omului în ţările 
şi teritoriile coloniale şi dependente, 
elaborarea unei declaraţii privind pro- 
gresul social și dezvoltarea. 

În dezbaterile consacrate lichidării 
colonialismului — care vor fi, ca şi în 
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ceilalţi ani, viu disputate —, un loc 
însemnat îl vor ocupa lupta împotriva 
apartheidului practicat de Africa de 
Sud, eliberarea teritoriilor portugheze 
din Africa şi îndeplinirea rezoluţiilor 
O.N.U. referitoare la Namibia (Africa 
de sud-vest). 

Pe ordinea de zi figurează, de ase- 
menea, un şir de probleme juridice — 
între care elaborarea principiilor rela- 
ţiilor dintre state şi definirea agresiunii 
— precum şi unele chestiuni referitoare 
la îmbunătățirea organizării şi funcţio- 
nării aparatului O.N.U. 

În ceea ce priveşte problemele de- 
zarmării, negocierile din ultimul an, atit 
de la O.N.U. cît şi din cadrul Comitetu- 
lui de la Geneva, au invederat exis- 
tenţa unui larg curent de opinii favora- 
bil întreprinderii unor măsuri hotărite 
şi reale de dezarmare, vizînd în primul 
rind interzicerea armelor nucleare şi 
lichidarea stocurilor existente. 

Multe state consideră că încheierea 
Tratatului de neproliferare a armelor 
nucleare, care conţine obligaţia expresă 
de a se negocia şi finaliza acorduri con- 
crete de dezarmare, trebuie să conducă 
la impulsionarea tratativelor, la anga- 
jarea fermă a puterilor nucleare, a tu- 
turor statelor pe calea dezarmării. 

În prezent, la Geneva continuă lu- 
crările Comitetului pentru dezarmare. 
în raportul către Adunarea Generală, 
Comitetul va trebui să prezinte rezul- 
tatele activităţii sale, rezultate care, 
deocamdată, se menţin la un nivel mi- 
nim. Este de aşteptat ca la Adunarea 
Generală, activitatea Comitetului să fie 
supusă unei ample analize cu partici- 
parea tuturor membrilor O.N.U. care 
vor ca acest organism să-şi îndepli- 
nească mandatul încredinţat prin nu- 
meroasele rezoluţii ale Adunării Gene- 
rale. 


O altă problemă politică de cea mai 
mare importanţă de pe agenda sesiunii 
este restabilirea drepturilor legitime ale 
Republicii Populare Chineze la O.N.U. 
Acest punct va prilejui şi în acest an 
o amplă dezbatere asupra necesităţii de 
a se realiza universalitatea Organizaţiei, 
pentru ca ea să reflecte realităţile lumii 
contemporane. În memorandumul pre- 
zentat de mai multe state membre ale 
O.N.U., priatre care şi România, care 
însoţeşte cererea de înscriere a acestui 
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punct pe ordinea de zi, se arată că 
„restabilirea R.P. Chineze în drepturile 
sale la O.N.U. este, mai mult ca oricînd, 
vitală, în special pentru viitorul Orga- 
nizaţiei. Refuzul persistent de a restitui 
Republicii Populare Chineze locul care 
îi revine de drept în O.N.U. constituie 
nu numai o negare a justiţiei de o ex- 
tremă gravitate, dar este contrar unuia 
din principiile fundamentale ale Orga- 
nizaţiei, anume vocaţia sa de universa- 
litate. Restabilirea R. P. Chineze în 
drepturile sale depline la O.N.U. şi 
toate organismele sale, precum şi recu- 
noașterea reprezentanţilor guvernului 
R. P. Chineze ca singurii reprezentanţi 
ai Chinei la O.N.U., constituie o necesi- 
tate imperioasă şi urgentă pentru întă- 
rirea autorităţii şi influenţei Organiza- 
ţiei. Aceasta implică expulzarea ime- 
diată a reprezentanţilor clicii lui Cian 
Kai-și de pe locul pe care îl ocupă în 
mod abuziv în O.N.U. şi în toate orga- 
nismele sale”. 

De asemenea, în cadrul dezbaterilor 
privind universalitatea O.N.U., ţara 
noastră, alături de alte state, se va pro- 
nunța în favoarea cererii R. D. Ger- 
mane de a deveni membru a N.U. 
pornind de la convingerea că primirea 
celor două state germane în O.N.U. ar 
fi un act pozitiv, de natură să contri- 
buie la destindere şi înţelegere în Eu- 
ropa şi în lume. 

Ca şi în anii trecuţi, sesiunea este 
chemată să discute problema retragerii 
trupelor americane şi altor trupe stră- 
ine din Coreea de sud, unde se află 
sub steagul O.N.U., desfiinţarea aşa-zi- 
sei Comisii O.N.U. pentru Coreea şi, în 
general, încetarea oricărui amestec 
străin în treburile poporului coreean: 
Delegația ţării noastre va sprijini ce- 
rerile juste ale Republicii Populare De- 
mocrate Coreene în legătură cu dezba- 
terea acestor probleme. 

Discuţiile privind lichidarea definitivă 
a eolonialismului și neocolonialismului 
și asigurarea dezvoltării economico-so- 
ciale independente a tinerelor state de- 
ţin, la fel ca și în alţi ani, un loc impor- 
tant pe agenda sesiunii. 

În spiritul sprijinului consecvent pe 
care România îl acordă popoarelor care 
luptă pentru a-şi făuri o viaţă liberă, 
independentă şi prosperă, delegaţia ţă- 
rii noastre va exprima în mod activ so- 
lidaritatea poporului român cu aceste 
popoare, va sprijini acţiunile de con- 
damnare a politicii de apartheid şi a 
discriminărilor rasiale, incompatibile cu 
principiile Cartei O.N.U. şi ale Declara- 
tici Drepturilor Omului. 
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se ajunge la o soluţionare a crizei din 
această zonă, întreprinse la O.N.U. sau 
pe calea consultărilor între diferite state 
şi grupuri de ţări, nu au condus încă la 
o soluţie acceptabilă pentru toate păr- 
țile implicate. Pe de altă parte, menţi- 
nerea situaţiei conflictuale în Orientul 
Mijlociu are efecte dintre cele mai dău- 
nătoare pentru interesele popoarelor 
din această parte a lumii şi, în acelaşi 
timp, reprezintă o sursă de tensiune şi 
pericol pentru pacea întregii lumi. E- 
voluţia evenimentelor din această zonă 
a confirmat pe deplin justeţea poziţiei 
României, a elementelor pe care ea 
le-a enunțat, încă de la izbucnirea con- 
flictului, ca indispensabile pentru o re- 
glementare viabilă şi anume, luarea în 
considerare a intereselor tuturor țărilor 
din regiune, renunţarea la forţă şi re- 
zolvarea  diferendului pe calea tratati- 
velor între părţi. Țara noastră nutreşte 
profunda convingere că numai în acest 
fel se poate asigura o pace trainică in 
Orientul Apropiat. 

Acum, mai mult ca oricînd, este clar 
că soluţionarea conflictului este posibilă 
numai pe baza principiilor cuprinse în 
rezoluția Consiliului de Securitate din 
noiembrie 1967. O condiţie esenţială a 
reglementării situaţiei o constituie re- 
tragerea trupelor israeliene din toate 
teritoriile ocupate, renunţarea de către 
Israel la orice pretenţii teritoriale, luîn- 
du-se totodată măsuri pentru garanta- 
rea integrităţii frontierelor şi a securi- 
tăţii tuturor statelor din această parte a 
lumii şi rezolvarea problemei refugia- 
ţilor palestinieni, avindu-se în vedere 
interesele lor naţionale şi drepturile lor 
legitime. Politica de forță, represaliile şi 
amenințările nu pot — în Orientul Mij- 
lociu ca şi oriunde — conduce la so- 
luţii durabile şi nu fac decit să perpe- 
tueze încordarea. 

Fără a figura ca punct oficial pe or- 
dinea de zi, discuţii ample vor avea loc 
şi în legătură cu războiul din Vietnam, 
a cărui continuare reprezintă o sursă 
majoră de pericol pentru pacea lumii. 

Este de aşteptat că un mare număr 
de delegaţi vor cere ca S.U.A. să pună 
capăt războiului de agresiune din Viet- 
nam, să-şi retragă toate trupele din 
Vietnamul de sud, pentru ca poporul 
vietnamez să-şi rezolve singur proble- 
mele, în conformitate cu voinţa şi aspi- 
rațiile sale naţionale. 

O altă chestiune care deocamdată nu 
este înscrisă pe ordinea de Zi, dar va 
suscita un viu interes, se referă la si- 
tuaţia de pe continentul european. 

Ţara noastră a exprimat în repetate 
rînduri convingerea că în prezent există 
condiții propice pentru abordarea de o 
manieră nouă a problemei securităţii 
europene în aşa fel încît să se poată 
obţine rezultate concrete în această 
problemă, pentru ca pe continentul nos- 
tru să se instaureze un climat de pace, 
prietenie şi cooperare între toate sta- 
tele, fără blocuri militare, fără amenin- 
ţări, presiuni sau recurgerea la folosi- 
rea forţei. Este cunoscut faptul că în ul- 
timii ani au fost avansate de diferite 
state un şir de propuneri şi planuri pri- 
vind organizarea securităţii continentu- 
lui nostru. 

Un program realist de acţiuni pentru 
edificarea unei Europe a păcii şi coope- 
rării este cuprins în Declaraţia state- 
lor participante la Tratatul de la Var- 
şovia, adoptată la Bucureşti în 1966, 
precum şi în Apelul acestor state adop- 
tat la Budapesta în primăvara acestui 
an. Acordînd sprijinul său şi militînd 
pentru înfăptuirea ideilor cuprinse în a- 
ceste documente, ţara noastră s-a pro- 
nunţat, în acelaşi timp, pentru luarea 
în considerare şi a altor propuneri vi- 


europene membre ale N.A.T.0., ale Tra- 
tatului de la Varşovia, precum şi unele 
state europene neutre. Acum, la patru 
ani de la adoptarea rezoluţiei „Acţiuni 
pe plan regional“ se poate spune fără 
nici o rezervă că ea a adus o contribuţie 
pozitivă la promovarea înțelegerii şi 
cooperării pe continentul nostru. Ideile 
sale au fost preluate în numeroase alte 
acțiuni cu caracter european, atît în or- 
ganizaţii internaţionale cît şi pe planul 
relaţiilor bilaterale. Adoptarea acestei 
rezoluţii şi acţiunile ce i-au urmat ates- 
tă că Organizaţia Naţiunilor Unite poa- 
te juca în continuare un rol util în cău- 
tarea şi găsirea unor căi şi mijloace 
adecvate de promovare a păcii şi secu- 
rităţii în Europa. 


Participarea Republicii Socialiste Ro- 
mânia la cea de-a XXIV-a sesiune a 
Adunării Generale a O.N.U. are o sem- 
nificaţie deosebită. Sesiunea din acest 
an are loc după evenimente de cea mai 
mare importanţă în viaţa poporului nos- 
tru : cel de-al X-lea Congres al P.C.R. 
şi împlinirea a 25 de ani de la elibe- 
rarea României de sub jugul fascist. 

Aceste evenimente au prilejuit o nouă 
şi puternică afirmare a realizărilor de 
seamă obţinute de poporul român pe 
calea construcţiei noii societăţi, a suc- 
ceselor înregistrate de ţara noastră pe 
planul activităţii internaţionale. De la 
înalta tribună a Congresului au fost re- 
afirmate şi proclamate cu fermitate li- 
niile directoare ale politicii externe ro- 
mânești, exprimate sintetic de acele 
principii fundamentale care stau la baza 
politicii internaţionale a partidului şi 
statului nostru şi care se bucură astăzi 
de o adeziune largă din partea unui 
număr sporit de state din toate colţu- 
rile lumii : independența şi suveranita- 
tea naţională, egalitatea în drepturi, 
neamestecul în treburile interne, avan- 
tajul reciproc. 

Delegaţia ţării noastre, la sesiunea 
Adunării Generale, va promova în în- 
treaga sa activitate politica externă a 
partidului şi guvernului așa cum a 
fost stabilită de Congresul al X-lea. 

Delegaţia noastră este animată de do- 
rinţa de a contribui la dezvoltarea mul- 
tilaterală a cooperării paşnice dintre 
toate statele, mari şi mici, la reglemen- 
tarea multiplelor şi complexelor proble- 
me ale vieţii internaţionale în spiri- 
tul echităţii şi justiţiei, la instaurarea 
unui climat de pace şi securitate în în- 
treaga lume. 

În cooperare cu delegaţiile celorlalte 
ţări socialiste, cu toate delegaţiile inte- 
resate în găsirea de soluţii paşnice, con- 

structive, delegaţia română va depune 
toate străduinţele pentru ca lucrările 
acestei sesiuni a Adunării Generale a 
O.N.U. să marcheze un pas înainte pe 
calea fia aaen încrederii între state, a 
normalizării climatului politic interna- 
tional. 


„Scandalul 
Matesa” 


După cea mai lungă reuniune a sa 
din ultimii 19 ani, guvernul de la Ma- 
drid a hotărit, în cele din urmă, să 
lase pe seama justiţiei elucidarea 
„scandalului Matesa“, dar anunţarea 
acestei hotăriri nu a reușit să pună 
capăt speculațiilor presei şi să liniş- 
tească opinia publică, 

De mai bine de o lună, „afacerea 
Matesa”, cel mai mare scandal econo- 
mic al ultimilor 30 de ani, preocupă 
cercurile industriale şi financiare, gu- 
vernul şi opinia publică spaniolă. 
„Cazul Matesa“ (numele prescurtat al 
societăţii „Maquinaria textil del Norte 
de Espana“) a izbucnit în primele zile 
ale lunii august, o dată cu apariţia 
zvonurilor privind destituirea celor 
trei administratori şi unici acţionari 
ai societăţii, Juan Vilă Reyes, Fer- 
nando Vilă Reyes și Manuel Salvat 
Delmau. 

Cind cei trei o înființau la Pam- 
plona, la 20 iunie 1956, societatea își 
propunea să „investigheze şi să stu- 
dieze problemele mecanice și tehnice 
relative la orice tip de mașini şi ins- 
talaţii, în special cele destinate indus- 
triei textile“.  „„Matesa“, dispunea a- 
tunci de un capital social de 200 mi- 
lioane pesetas. Doisprezece ani mai 
tirziu, la 28 iunie 1968, capitalul ridi- 
cindu-se la 600 milioane pesetas, so- 
cielăţii i se concede titlul de „expor- 
tator individual de categoria întii“, 
fapt ce-i permite o serie de facilităţi 
de credit superioare celor ce se ofe- 
reau sectorului textil. Revista „SP“ 
afirma că, din cei 15812 milioane de 
pesetas destinate creditului de export 
in ultimul an, 5649 milioane s-au a- 
locat industriei textile; din acestea, 
5294 milioane pesetas, deci 93,7 la sută 
din totalul creditelor destinate secto- 
rului textil, le-a primit „Matesa“. 

Ce-a făcut „Matesa“ cu marile cre- 
dite pe care i le oferiseră societățile 
bancare ? A realizat cea mai surprin- 
zătoare şi voluminoasă fraudă din is- 
toria ultimilor 30 de ani ai Spaniei 
— arăta revista „SP“, Creditele pe 
care le solicita pentru operațiile de 
export nu corespundeau vînzărilor 
reale, ci unor operaţii fictive, majori- 
tatea exporturilor declarate de socie- 
tate neexistind decit pe hirtie. 

„Un rău ireparabil“ — astfel cali- 
fică ziarul catalan „Solidaridad Na- 
cional“ — „cazul Matesa“. „Consecin- 
ţele pe care le va avea asupra eco- 
nomiei Spaniei — constată ziarul — 
sint greu de pronosticat. Cu absur- 
dele credite acordate s-ar fi putut fi- 
nanța importante întreprinderi cu ca- 
racter naţional : s-ar fi putut ridica, 
de pildă, trei centrale atomice de im- 
portanța celei de la Vandell6s; s-ar 
fi putut finanța două sau trei proiecte 
de irigații ; s-ar fi putut construi mii 
şi mii de locuințe muncitoreşti, pen- 
tru a se pune capăt endemicei pro- 
bleme a locuințelor“, 

Fapt fără precedent în istoria re- 
gimului franchist, revista „SP“ cere 
demisia cabinetului, făcîndu-l direct 
răspunzător „prin orientarea dată 
economiei şi industriei spaniole“, de 
conjunctura economică ce a permis 
apariţia „cazului  Matesa“, Această 
afacere — adaugă revista — „arată 
clar că echipa care conduce de zece 
ani viața economică a Spaniei trebuie 
renovată. Liniile directoare ale eco- 
nomiei au fost greşite şi o corectare 
a lor se impune. Situaţii de acest gen 
n-au putut să se producă decit dato- 
rită orientării economiei spaniole de 
către echipa de tehnocraţi care con- 
duce ţara“. 

R. D. 


Li 


PIAŢA COMUNĂ 


Moratoriul relansării 


Zilele trecute s-a întrunit la Bruxel- 
les într-o sesiune extraordinară Consi- 
liul ministerial al Pieței comune pentru 
a explora, în principal, posibilităţile 
convocării unei reuniuni comunitare la 
nivel înalt, care să ia în discuţie, po- 
trivit condiţiilor actuale, ansamblul 
problemelor C.E.E. Faptul că această 
propunere venea din partea franceză — 
care în concepția eurocraţilor s-a opus 
pînă în prezent desăvirșirii „construc- 
ției europene“ — părea să semnifice că, 
în momentul de faţă. în Piaţa comună 
se conturează elemente noi asupra re- 
lansării comunitare”. Aceasta cu atit mai 
mult cu cit o vie activitate diplomatică 
precedase convocarea consiliului: tur- 
neul ministrului de externe olandez 
Luns, călătoria lui Brandt la Roma şi, 
bineînțeles, în primul rind, vizita preșe- 
dintelui Pompidou la Bonn, care consti- 
tuia prima întrevedere franco-vest-ger- 
mană la nivel înalt și, de altfel, primul 
contact politic peste hotare al noului 
preşedinte francez. 

Dar la o privire atentă a comunicate- 
lor acestor vizite, a declarațiilor făcute 
cu aceste prilejuri, dincolo de acordul 
în principiu al relansării Pieței comu- 
ne, nu se distinge nici un element con- 
cret de natură să traseze practic calea 
realizării acestui obiectiv. Mai mult, 
nici în domeniul modalităţilor de prin- 
cipiu părerile nu concordă. După cum 
se exprima oficiosul partidului de gu- 
veruămînt francez, „La Nation“, „ex- 
punerii cancelarului federal, reflectind 
ceva asemănător unei proiecţii paneu- 
ropene asupra viitorului, Pompidou nu 
i-a putut răspunde decit prin reaminti- 
rea poziției sale faţă de o întîlnire co- 
munitară la nivel înalt“. Tezei olande- 
ze privind imediata lărgire a Pieței 
comune prin aderarea Angliei — pe 
care Olanda o doreşte cit mai curind 
ca debuşeu sigur al competitivelor ei 
produse agricole — i se opune teza 
că aderările pripite, înainte ca Pia- 
ţa comună să fie ea însăși consoli- 
dată. ar duce de fapt la „diluarea“* 
CEE. La părerea italienilor că la 
conferinţa la nivel înalt ar trebui să 
participe și comisia C.EE., vest- 
germanii au replicat că ei nu consideră 
acest lucru necesar din punct de vede- 
re juridic. „Marea relansare europea- 
nă — arată ziarul francez „Le Figaro“ 
— care urmează să permită crearea u- 
nui ansamblu capabil să hotărască ac- 
țiunile comune atît în domeniul econo- 
mic cît şi în cel politic. nu pare mai 
probabilă acum după întrevederile de 
la Bonn  (Kiesinger-Pompidou — n.n.) 
decît înaintea lor“. Și într-adevăr, pare 
puţin probabil ca o relansare să se tra- 
ducă în fapt atita timp cît ceea ce se 
propusese încă nu s-a realizat. 


SCADENȚA NEONORATĂ 


La 31 decembrie 1969, potrivit Trata- 
tului de la Roma, trebuia să se încheie 
perioada de tranziţie în „construcţia“ 
Comunităţii Economice Europene (Pia- 
ţa comună). Cu prilejul sărbătoririi no- 
ului an 1970, „eurocraţii“ urmau să se 


felicite pentru înfăptuirea obiectivului 
perioadei de tranziţie — uniunea econo- 
mică — şi să închine pentru cel al pe- 
rioadei următoare — mult preconizata 
uniune politică, ale cărei baze aveau 
să fie deja puse și a cărei realizare tre- 
buia să fie consecinţa logică a integră- 
rii economice. Pentru ca toate acestea 
să se desfăşoare întocmai, era necesar 
ca sfirşitul perioadei de tranziţie să gă- 
sească Piața comună „unită“, dacă nu şi 
din punct de vedere politic cel puţin 
din punct de vedere economic, pe toa- 
te coordonatele fixate. Sau cum au mai 
fost denumite acestea — „cei cinci C“ 
şi „cei patru L&. C — o politică comu- 
nă în cinci domenii: agricultură, con- 
curență (crearea unor condiții identice 
concurenței în toate țările membre), 
transport, comerț exterior, sistem fiscal. 
IL. — asigurarea liberei circulații a măr- 
furilor, capitalurilor, forței de muncă 
precum şi libera stabilire în orice țară 
comunitară a oricăror organizaţii eco- 
nomice (întreprinderi, companii etc.). 
Cum se prezintă însă situaţia acum 
în pragul scadenţei ? Pe fiecare din 
coordonate. rețetele comune sînt invali- 
date de interesele proprii ale fiecărui 
membru, deplina înfăptuire a „celor 
cinci C” şi a „celor patru L” fiind a- 
mînată și pe alocuri compromisă pen- 
tru încă mult timp. Nici nu se ajunsese 
la un consens unanim asupra unei 
politici agrare comune privind toate 
produsele agricole — o parte importan- 
tă din acestea (lactatele în principal) 
mai constituia încă un subiect contro- 
versat de discuţie — şi o mică dereglare 
de numai 11,1 0% în paritatea francului 
a amînat cu doi ani realizarea „Europei 
verzi“. Imediat după ce ultimele barie- 
re vamale au fost desființate între țările 


Doi dintre participanţii la recentul 
Consiliu ministerial al Pieței comu- 
ne : ministrul de externe olandez, 
Joseph Luns  (stînge), şi omologul 


său francez, Maurice Schumann (cen- 
tru). 


membre, protecţionismul şi-a 
mijloacele de acţiune, 
din domeniul tarifar în cel netarifar, 
fiscal, monetar, legislativ. Unul din 
principalele sectoare de transport — cel 
feroviar — nu a intrat încă în mecanis- 
mul unei politici comunitare coordona- 
te. În comerţul cu terţii cei şase au în- 
tr-adevăr tarife vamale comune, dar 
nimeni — așa cum se preconiza — nu 
consultă Comisia C.E.E. sau pe ceilalţi 
membri asupra oportunității încheierii 
unor tranzacţii comerciale extracomu- 
nitare; şi chiar dacă o face, aceasta nici- 
decum în prealabil ci totdeauna ulte- 
rior, punîndu-şi partenerii în fața fap- 
tului împlinit. Unificarea sistemelor fis- 
cale, atit de solicitată de adepţii inte- 
graţioniști, avind în vedere importanţa 
crescindă a  fiscalităților ca mijloc de 


adaptat 
transferindu-le 


protecție a economiei naţionale după 
desființarea barierelor vamale intra- 
comunitare, este departe de țintă; sis- 
temul T.V.A. (taxa asupra valorii a- 
dăugate). element esenţial al unifi- 
cării  fiscalităților. nu este apli- 
cat decit în trei din cele şase ţări 


iar. de curind, Belgia a anunțat că 
amină cu un an trecerea la acest sistem. 
Tradițiile naționale  iînrădăcinate de 
ani de zile cît şi condiţiile de discrimi- 
nare impuse muncitorilor străini în alte 
țări fac din libera circulaţie a forţei 
de muncă o iluzie în ce priveşte posibi- 
litatea realizării ei practice și un motiv 
de permanente şi puternice fricțiuni so- 
ciale. În schimb, capitalurile care nu 
urmăresc decît profitul au trecut fron- 
tierele spre locurile unde se întrevedea 
o fructificare mai ridicată şi volumul 
lor a fost atît de mare încît ţările care 
au înregistrat pierderi s-au văzut ne- 
voite să ia măsuri pentru  stăvilirea 
„liberei“ lor circulații. În sfîrşit, libera 
stabilire a organizaţiilor economice: 
actualele legislații din țările membre 
protejează înființarea și funcționarea 
pe teritoriul naţional a întreprinderilor 
proprii. De aici, pentru a evita aceste 
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uropene* cu statut separat care să do- 
bindească un regim similar în toate ţă- 
rile Pieței comune. Dar în raport cu 
care dintre legislaţiile naţionale să se 
stabilească statutul unei asemenea com- 
panii ? Dacă se prevede un regim mai 
puţin restrictiv decit în toate ţările 
membre, atunci aceste companii s-ar 
stabili în ţările unde restricţiile sint 
cele mai ridicate, și deci, celelalte ţări 
nu ar beneficia ; dimpotrivă, dacă res- 
tricţiile vor fi mai mari decit în toate 
țările membre atunci cine ar mai avea 
interesul să înființeze asttel de compa- 
nii ? 

Într-un cuvînt, Piaţa comună nu a 
reușit, în pragul expirării termenului- 
limită, fixat pentru perioada de tranzi- 
ție, să învingă „barierele inguste“ ale 
intereselor naţionale nici măcar în do- 
meniul economic şi cu atit mai puţin 
în cel politic. mai delicat şi mai suscep- 
tibil contruntărilor. 


„CUTIA PANDOREI” A RĂMAS DESCHISA 


Eurocraţii, care au sacrificat pe alta- 
rul „supranaţionalismului“ vreme înde- 
lungată un imens capital politic și filo- 
zofic, uriașe cantităţi de cerneală și 
hirtie, în fața mai puţin recompensatelor 
lor speranţe. au atribuit în mod greşit 
generalului de Gaulle rolul de principal 
obstacol în calea realizării proiectelor 
lor. Generalul de Gaulle nu a fost de- 
cit exponentul păstrării şi . asigurării 
caracterului indivizibil al atributelor şi 
intereselor naţionale. În calea proiecte- 
lor adepților „integrării“ nu a stat ge- 
neralul de Gaulle, ci interesele naţiona- 
le înseşi. 

În credința lor, curocraţii s-au grăbit, 
după retragerea generalului de Gaule, 
să tragă concluzia că pentru ei „cutia 
Pandorei” s-a închis, în sfîrșit. Vechile 
proiecte au fost repuse pe tapet. Se dis- 
cută din nou despre nu de mult aproape 
abandonata uniune politică.  Lărgirea 
Pieței comune este prezentată ca un 
obiectiv pe deplin realizabil. Comitetul 
marelui arhitect eurocrat, Monnet, și-a 
activizat planurile şi întocmeşte acum 


noi studii privind: adîncirea politicii 
agricole comune, crearea, În’ viitor, a 
unui fond monetar european, „Europa 


lărgită“ etc. Cu alte cuvinte, ideea „re- 
lansării“ Pieței comune este relansată. 

Dar euforia primelor momente după 
retragerea lui de Gaulle a trecut și chiar 
printre eurocraţii cei mai  îndoctrinaţi 
şi-au făcut loc evaluări mai realiste, 
care iau în considerare situaţia de fapt. 
Şi aceasta nu conduce la concluzii prea 
optimiste. Desigur, atenţia generală s-a 
îndreptat spre Franţa, cea care sub tre- 
cuta administraţie fusese acuzată de 
compromiterea proiectelor comunitare. 
Deci principala întrebare a. devenit: 
care” va fi poziţia noii administrații 
franceze ? Răspunsul prezenta interes 
şi pentru cei care sub mantia aparentei 
„eurocraţii“ îşi apărau, de fapt, intere- 
_ sele proprii, ştiind că există altcineva 
care va spune nu. 

Răspunsul francez a venit sub forma 
unor aforisme. Aforismele dau posibili- 
tatea unor formulări în general. dar 
dau loc și la interpretări în privinţa 
aspectelor concrete, interpretări ce fie- 
care le poate face în sensul dorit. Geor- 
ges Pompidou, la preluarea . președin- 
ției : continuité et ouverture (continui- 
tate și deschidere). Ministrul de externe 
Schumann, la 22 iulie, cînd propunea o 
reuniune comunitară la nivel înalt, care 
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urm el, bă loc între 
i bf crape cupa eta appro- 


tondissement, élargissement (finisare, 
aprofundare, lărgire). Dacă, după unii 
comentatori politici, în poziţia fron- 
ceză a intervenit o schimbare — 
de la nu la poate — și aceasta corsti- 
tuie destul de mult chiar şi pentru 
eurocraţii cei mai înverșunaţi, alţi co- 
mentatori apreciază că nu e vorba de o 
schimbare de conţinut ci de stil. Ori- 
cum, devalorizarea francului, acţiune 
pregătită în secret şi fără o consultare 
prealabilă cu partenerii — deși cu nici 
o lună înainte se căzuse de acord la 
Bruxelles asupra principiului consultă- 
rii comunitare înaintea luării unor mă- 
suri importante pe plan intern şi ex- 
tern — demonstrează că, în continu-re, 
Franţa nu se arată dispusă să ac- 
ționeze sub imperiul unor presiuni din- 
afară ci potrivit voinţei ei proprii şi 
la momentul cînd interesele ei o cer. 
Iar ordinea priorităților formulată în 
deviza Schumann — întîi să sfirșim ce 
ne-am propus să facem, apoi să explo- 
răm posibilităţile de aprofundare a co- 
laborării între cei şase şi apoi să ne 
gîndim la o lărgire a C.E.E. — consti- 
tuie un răspuns pertinent la situaţia 
actuală cînd, după cum arătam, nici 
ce s-a propus a se realiza pînă acum nu 
s-a înfăptuit încă. „Mai există — notea- 
ză «Financiarul Times» — mari conflicte 
de interese naţionale, nu numai asupra 
lărgirii C.E.E. ci între cei şase înşişi“. 
Şi acestea fac parte din scadenţa „pla- 


„nului de finisare“ a propunerilor deja 


avansate. 


„EUROPA VERDE“ VA HIBERNA 


La sfirşitul anului acesta, urma să 
expire şi termenul reglementărilor 
comunitare în vigoare referitoare la a- 
gricultură, reglementări asupra cărora 
— după cum se ştie — s-a ajuns după 
îndelungi şi disputate controverse, care 
puseseră în cauză la un moment dat 
însăși existenţa Pieței comune. Princi- 
piul acestor reglementări este simplu, 
sistemul lor de funcţionare și aplicare 
fiind însă deosebit de complicat. În ve- 
derea compensării pierderilor datorate 
„integrării industriale“, ţările producă- 
toare de produse agricole au solicitat 
preţuri unice la aceste produse, pentru 
a căror menţinere ţările importatoare 
varsă în favoarea celor exportatoare, la 
un fond special creat în acest scop, 
contravaloarea diferenței dintre prețu- 
rile extracomunitare mai scăzute şi 
prețul comunitar mai ridicat. Și, cum 
Piaţa comună este confruntată cu sur- 
plusuri din ce în ce mai mari de pro- 
duse agricole tocmai datorită menține- 
rii nivelului ridicat al preţurilor, con- 
tr ribuţia la fondul „Europei verzi“ urma 
să crească vertiginos (1968—1,8 miliarde 
dolari. iar pentru anii următori -se 
evaluează : 2,4 miliarde în 1969 şi 3,1 
miliarde în 1970). De aceea, la reluarea 
discuţiilor privind politica agrară co- 
mună se așteptau noi dispute — țările 
plătitoare dorind noi reglementări, ţă- 
rile ce încasează  cerînd, dimpotrivă, 
permanentizarea celor actuale. 

Deocamdată însă, fie într-o formă fie 
in alta, realizarea „Europei verzi” este 
amînată pentru doi ani agricoli. Unita- 
tea de cont pe baza căreia se efectuea- 
ză contribuţia la fond este egală cu do- 
larul. Or, faţă de acesta, prin devalo- 
rizare, francului i-a scăzut valoarea și, 
deci, cu aceeași cantitate de dolari (şi 
respectiv unităţi de cont) se pot obţine 
mai mulţi franci. Ca urmare, încasările 
agricultorilor francezi ar fi vălorat mai 


mult în Taul, ceea ce ar fi ag 


PEA $ pek 


tendințele inflaționiste pe piața inter- 
nă franceză, tocmai pentru a căror com- 
batere acționează în prezent guvernul 
francez. În consecință, piața franceză 
a fost izolată pentru dci ani de siste- 
mul prețurilor unice — printr-un com- 
plex de taxe prețurile pe piața france- 
ză vor fi reduse cu procentele 
devalorizării francului — iar politica 
agrară comună a fost suspendată pen- 
tru această perioadă. 


ZELE: 
FIECARE cu PROPRIA mDEVIZA” 


În focul disputelor monetare in- 
teroccidentale, fiecare valută şi-a for- 
mulat propria deviză de acţiune. Mar- 
ca vest-germană : „immer und  ewig“ 
(eternă și invariabilă), ca ilustrare a 
hotărtîrii Bonn-ului de a nu ceda, în 
detrimentul său, cererilor unora din 
partenerii săi occidentali de a revalori- 
za marca, spre a reduce în acest fel din 
deficitele propriilor balanţe de plăți. 
Francul francez: „un franc amaigri 
mais guéri“ (un franc slăbit dar în- 
sănătoşit), formulă ce a insoţit devalo- 
rizarea venită într-un moment cînd se 
aștepta cel mai puțit acest lucru, ca 
expresie è voinţei Parisului de a urma 
propria politică în materie monetară, 
cînd şi cum interesele lui o cer. Ceea ce 
se dovedeşte a fi insă comun celor 
două rd este faptul că nici una 
din părţi nu se arată dispusă să-si sa- 
critice interesele proprii în numele ..ce- 
lor comune“. Or, tocmai acest lucru în- 
grijorează mai mult pe adepţii  „con- 
strucţiei comunitare“, Şi, într-o aseme- 
nea situaţie, în vederea atenuării şi e- 
ventual eliminării confruntărilor mo- 
netare interoccidentale — devenite tot 
mai dese, mai acute în ultimul timp și 
care sînt de natură să umbrească, să 
compromită potențial şi efectiv „con- 
strucţia comunitară“ — eurocraţii și-au 
sporit eforturile, revitalizind diverse 
idei mai vechi sau avansind altele noi: 
realinierea treptată, printr-o politică 
coordonată, a parităţilor valutare ; cre- 
area unui fond monetar european ; in- 
stituționalizarea unui sistem european 
unic de rezerve monetare ; crearea unei 
monede comune. Subliniid că asemenea 
formule nu beneficiază de un suport e- 
conomic real, luînd în considerare di- 
ferențele sensibile în nivelul produc- 
tivității muncii din ţările membre şi, 
deci, al preţurilor ce determină puterea 
de cumpărare pe o piaţă sau alta, 
vom mai nota doar părera unui expert 
în materie, Raymond Barre, vicepreşe- 
dinte pentru problemele economice al 
Comisiei C.E.E., care este, de fapt, a- 
dept al integrării comunitare : „O uni- 
une monetară europeană, o monedă 
europeană sau un sistem european de 
rezerve sînt utopii pentru actualul sta- 
diu de dezvoltare al C.E.E. Domeniul 
monetar este intim legat de problema 
suveranităţii naţionale şi statele mem- 
bre nu au apărut nici un moment gata 
să renunţe la prerogativele lor în acest 
domeniu. 


DE LA „NU“ LA „POATE“ 


` Expresia pare a fi caracteristică sta- 
diului în care se găseşte, în momentul 
de faţă, problema lărgirii Pieței comu- 
ne. Nimeni nu se opune acum, în prin- 
cipiu, lărgirii C.E.E. De asemenea însă, 
nimeni nu poate să dea un răspuns la 
întrebările : cînd, cum, cine, în ce mod, 
în ce formulă ? Poziţia franceză este cla- 


pp 


acord privind adoptarea unei 
comune în această direcţie și de-abia 
apoi să se primească noi membri. Și 
din acest punct de vedere teza france- 
ză nu este decit o reluare, în variantă, 


poziţii 


stil şi redactări noi, a celei mai vechi, 
gaulliste — primirea unor noi membri 
ar însemna, în cazul în care Piaţa co- 
mună nu este încă bine consolidată, o 
schimbare completă a naturii și carac- 
terului acestei organizaţii. N-ar duce, 
astfel, asemenea aderări pripite la o „di- 
luare“ a Pieței comune ? Este semnifi- 
cativ că premierul francez Chaban- 
Delmas. a evocat şi el această eventua- 
litate reluind termenul şi insistind asu- 
pra lui. Concluzia : totul înseamnă, de 
fapt, o amînare. 

Nu punem aici în discuţie motivele 
cererilor de aderare, evaluarea şanselor 
lor, costul, avantajele și dezavantajele 
intrării în Piaţa comună (ele au fost 
pe larg dezbătute în paginile revistei 
noastre), dar trebuie arătat că nodul 
gordian se află tot în domeniile monetar 
şi agricol. Cei şase vor trebui să preia 
si să finanţeze îndatorirea externă bri- 
tanică, iar Marea Britanie, în condiţiile 
actualei politici agricole comunitare, 
să participe în proporţie de 50% la fon- 
dul de susţinere al acestei politici. Și 
tot datorită problemei agrare se contu- 
rează tot mai mult ideea — în cazul 
lărgirii — a unei „Europe a celor șapte“ 
şi nu mai mult. Dacă de o ţară impor- 
tatoare de produse agricole, în speță 
Anglia, poate fi nevoie, de ţări expor- 
tatoare de asemenea produse, în speţă 
Danemarca și Irlanda, nu este nevoie. 
Însuşi Jean Rey, preşedintele Comisiei 
C.E.E., fervent adept al „lărgirii“ a lă- 
sat să transpară o astfel de eventualita- 
te, lansînd formula negocierii și aderă- 
rii nu în bloc ci „unul după altul şi în 
stagii“, 

Cît priveşte posibilitatea înfăptuirii, 
în acest context de amiînări pe termen 
mai apropiat sau mai îndepărtat, a o- 
biectivului eurocratic final — uniunea 
politică — fie în varianta comunitară 
restrinsă fie în cea lărgită, nici un co- 
mentator politic occidental nu se ara- 
tă prea optimist. Alţii însă nu lasă ur- 
mă de dubiu : „Generalul de Gaulle nu 
a fost singurul om care a avut îndoieli 
în ce privește  supranaţionalismul. Dl 
Wilson mai mult decit altă dată s-a a- 
rătat împotriva ideii ca intrarea în 
CEE. să ducă Marea Britanie drept 
către un guvern federal european. Cel 
mai «european» dintre cei doi princi- 
pali candidaţi la președinția Franţei în 
trecutele alegeri. dl Alain Poher, a de- 
clarat în timpul campaniei sale electo- 
rale că niciodată nu a spus că este un 
adept necondiționat al unei «Europe 
integrate supranaţionale» mai mult de- 
cît al unei Europe a patriilor« („The 
Economist“). Iar despre ideea că in- 
tegrarea economică — în cazul în care 
ea ar fi pe deplin realizată — ar avea 
drept urmare o integrare politică, a- 
ceeași revistă se arată a fi foarte expli- 
cită în aprecieri : „Întreaga presupune- 
re a Tratatului de la Roma că integra- 
rea economică conduce la integrarea 
politică s-a dovedit falsă“. 

Altfel spus, în ce privește uniunea po- 
litică, nu s-a depășit cu nimic stadiul 
acordului de pricipiu. Referitor însă la 
aspectele concrete, faptul că însăși lua- 
rea lor în discuţie va avea loc numai 
după ce vor fi rezolvate multele pro- 
bleme rămase în suspensie arată că 
„marea relansare“ suferă din nou o a- 
minare. 


TEAN Hie ŞERBĂNESCU 


Sarg Cora inosdonjð din Berlin, 


Anca Voican 


Sinteze arhitectonice 


Uşor poţi remarca la Berlin cifra sim- 
bolică ce domină marile afişe sau re- 
clame, librăriile, marile sau discretele 
vitrine, fațadele edificiilor moderne sau 
ale celor unde timpul nu-şi mai poate 
disimula trecerea. O poţi citi. de altfel. 
pretutindeni între coordonatele Elbei 
şi Oderului, Werrei şi Warnowului, ex- 
primată prin arhitectura simplă a patru 
linii: XX. Este simbolul virstei Repu- 
blicii Democrate Germane, care împli- 
nește, la 7 octombrie 1969. două dece- 
nii de la proclamare. Cifra jubiliară so- 
licită bilanțuri, prilejuieşte, în acelaşi 
timp, fundamentarea perspectivelor. Aşa 
încît cele două săptămîni rămase pînă 
la 7 octombrie concentrează, mai mult 
ca oricînd, elan, energie creatoare, en- 
tuziasm, concordînd cu tinerețea aniver- 
sării. 

Un şantier poate constitui un punct 
de atracție ? Vechiul ghid al Berlinului, 
cel puțin în ceea ce priveşte centrul 
oraşului, nu mai poate veni în ajuto- 
rul celui sosit aici de curînd. Nu mai 
corespund realității cele mai multe de- 
talii şi trebuie să renunți. În favoarea 
clădirilor încă în lucru. a magazinelor, 
a edificiilor deja terminate şi a turnu- 
lui televiziunii, construcţie cuneiformă, 
înaltă de 362 metri, întreruptă la un 
moment dat de sfera ce găzduieşte ca- 
feneaua si restaurantul ce urmează a 
fi inaugurate la 7 octombrie. Poţi deci 
răspunde afirmativ la întrebare pentru 
că reconstrucţia centrului reprezintă 
într-adevăr cel mai interesant punct de 
atracţie al Berlinului. Eforturile de 
reconstrucţie ale berlinezilor nu pot fi 
evaluate la realele lor proporţii decit 
cunosciînd citeva cifre : 39,4 la sută din 
locuinţele capitalei au fost distruse în 
timpul celui de-al doilea război mon- 
dial. Cea mai atinsă a fost regiunea 
centrului : 60,9 la sută. Începutul ope- 
rei de ridicare a unor noi edificii a im- 
pus, în primul rînd, degajarea terenului 
acoperit de circa 10 milioane m.c. de 
dărimături. A fost prima etapă, înche- 
iată în 1950, urmată apoi de cea a re- 
construirii unor străzi întregi, mai ales 
a cunoscutei Karl Marx Alee. S-a putut 
apoi trece la realizarea marilor com- 
plexe de locuinţe, a noilor întreprin- 
deri industriale. La Berlin este apre- 
ciat ca un succes concepţia de realiza- 
re — şi apoi punerea ei în practică — 
a principalului bulevard berlinez, Un- 
der der Linden. 

Arhitectura centrului se desfăşoară 
pe 800 hectare. iar Alexanderplatz este 
acum principala regiune a vastului şan- 
tier. Cea mai mare parte a construc- 
țiilor vor fi încheiate la începutul anu- 


„lui următor. Alex — cum obişnuiesc 


să numească berlinezii piaţa mare a 
oraşului lor — va deveni un centru 
animat al vieţii publice şi comerciale. 

Urbaniştii Berlinului au rezolvat pro- 
blema circulaţiei şi transportului prin 
aplicarea unui sistem de căi de dega- 
jare în jurul centrului, prin construi- 
rea tunelului pentru autovehicule şi a 
pasajelor subterane pentru pietoni. 

Una din principalele preocupări a fost, 
în cadrul acestor acţiuni de reconstruc- 
ție, armonizarea arhitecturii şi a mate- 
rialelor de construcţie moderne, cu sti- 


` apropiatei 


Jul edificiilor istorice, dată fiind inten- 
ţia de a se păstra caracterul unitar al 
oraşului. Metamorfoza capitalei se face 
astfel în continuarea moştenirii lăsate 
Berlinului de marii lui arhitecți Schiil= 
ter şi Schinkel. 

Dacă, uşor de înţeles, Berlinul ocupă 
un loc aparte în planurile de reorga- 
nizare şi în proiectele arhitecţilor, in- 
teriorul ţării nu se află mai puţin în 
atenţia aceloraşi resoarte. Vechi oraşe 
au fost restaurate : centrul din Dresda, 
Karl Marx-Stadt, Leipzig și Magdeburg. 
Oraşe noi au apărut în cele două dece- 
nii de la proclamarea republicii : Eisen- 
hittenstadt, Hoyerswerda, Halle-Neus- 
tadt. „Procesul de dezvoltare a con- 
strucţiilor, de la locuinţe şi fabrici pină 
la oraşe întregi, găsește un exemplu 
foarte bun în regiunea Kottbus — îmi 
spune Hans Pinsendel, director adjunct 
al Oficiului muncii şi al Comisiei pla- 
nului din regiune. Este o expresie a 
succeselor noastre obţinute în anii din 
urmă, Kottbusul reprezentînd o regiune 
model în acest sens. Și pentru că tot- 
deauna cifrele vorbesc singure, iată-le : 
220 000 de noi locuinţe date în folosinţă 
în regiune, multe la Hoyerswerda, oraş 
complet nou, care în 1950 avea 7000, 
iar acum 55000 de locuitori. Ocupăm 
primul loc pe ţară în producţia ener- 
getică și minieră, ceea ce presupune, 
bineînţeles, existenţa unor instalaţii 
foarte moderne, a unor uzine bine do- 
tate. Ştiu că vizitaţi şi orașul Erfurt, 
unde la fel s-a construit mult, într-o 
armonie perfectă cu ceea ce deja exis- 
ta“. 

Într-adevăr, aflu că 264 din cele 1 200 
locuinţe proiectate pentru anii următori 
la Erfurt vor fi predate cu prilejul 
aniversări. Oraşul florilor, 
vechi de aproape 13 secole, face în a- 
ceste zile ultimele retușuri la cartea de 
vizită multicoloră din Piaţa Domului, 
pe care o pregăteşte pentru marea săr- 
bătoare. 4 

Sinteza între arhitectură şi arte plas- 
tice, aici, la Erfurt, a dus la acea trans- 
formare a peisajului pe care o întil- 
neşti în orice oraş al R.D.G. Acum, 
puţin înainte de marea sărbătoare, 
pulsul construcţiilor tinde spre limitele 
Jui cele mai înalte. Şi pentru că nu se 
fac construcţii în sine, ci pentru sine, 
noilor edificii citadine li se adaugă noi 
complexe industriale. Oricine îţi poate 
vorbi aici de combinatul de fontă de 
pe Oder, de cel de tratare a petrolu- 
lui de la Schwedt, de șantierele navale 
de la Marea Baltică sau de instalaţiile 
noi de înalt randament. ce pertecţio- 
nează procesul de producţie al între- 
prinderilor, al căror nume sint recunos- 
cute deja ca simbolul muncii de cali- 
tate : V.E.B. Karl Zeiss, din Jena. 

Cînd ajungi la Berlin, poţi răspunde 
afirmativ la întrebarea despre şansele 
unui şantier de a atrage vizitatori. Au- 
tostrada te găzduieşte citeva ore pînă 
la Frankfurt pe Oder sau la Kottbus, 
Dresda, Leipzig şi peisajul, puţin pră- 
fuit, implicit ideii de „a construi“, nu 
reuşeşte să-ţi schimbe această impresie. 
Mai mult, o transformă în certitudine. 


Berlin, 16 septembrie 
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de la trimisul pica aa 


ministrul informaţiilor 
al Marocului 


„Fructele exploatării 


resurselor Africii 
să revină africanilor înşişi “ 


de la trimisul nostru la 


DI Ahmed Snoussi, ministrul infor- 
mațiilor din guvernul marocan, este 
o personalitate bine cunoscută și peste 
hotare pentru temeinicele sale cunoș- 
pă problemele generale ale dez- 
v pri armură african. Diplo- 
mat al Facultății rept și științe po- 
litice din Paris, di Snoussi a zor în pe- 
rioada studenției, secretar general iar 
apoi președinte al Asociaţiei studenți- 
lor nord-africani care milita în capi- 
tala Franţei pentru obținerea inde- 


Rabat, Corneliu Vlad 


șefului statului marocan la Kinshasa, 
apoi membru al Comisiei de conciliere 
a O.N.U. pentru Congo. În anii urmă- 
tori (1965—1967), domnia-sa a 


martor direct al crizei nigeriene în ca- 
litate de ambasador al rocului la 


Lagos. În sfirșit, di Snoussi a efectuat 
în ultimul deceniu numeroase călătorii 
în țările africane și a participat la acti- 
vitatea diferitelor organizații și reu- 
niuni internaționale sau continentale. 


pendenţei țărilor din 


urmat actului in 
lui, di Snoussi a 


aghreb. Mai 
tirziu, în perioada zbuciumată care a 
endenței Congou- 
t trimis special al 


Motive pentru care am solicitat dom- 
nului ministru să se refere în discuția 
noastră la citeva din marile probleme 
ale Africii. 


— Mai întîi, o precizare — ne spune 
domnia-sa. Ori de cite ori discutăm 
despre prezentul și viitorul Africii, tre- 
buie să nu pierdem din vedere trecutul 
său. Nu este momentul să uităm că tă- 
rile africane au început să se dezvolte 
ca state independente și suverane por- 
nind de la un nivel foarte scăzut. Un 
simplu exemplu : în Congo, în momentul 
obținerii independenţei existau doar doi 
absolvenţi de facultate și nu mai mult 
de 30-40 de oameni cu studii secundare, 
în întreaga țară. lată, deci, una din 
problemele acute ale Africii — nece- 
sitatea formării  neiîntirziate de cadre 
care să poată asigura cu succes progre- 
sul țărilor lor. Trebuie ca procesul dez- 
voltării să treacă în întregime în mîinile 
lor, pentru că nici în cazurile fericite, 
cind la conducerea noilor state africane 
s-au găsit  autodidacți înzestrați, n-a 
putut fi suplinită pe deplin lipsa mo- 
sivă de cadre. Și, totuși, aş dori să 
evoc figură unui asemenea autodidact 
de mare valoare, Patrice Lumumba, 
pe care l-am cunoscut îndeaproape 
pină în ultimele săptămini ale vieții 
sale. Lumumba era un om politic 
deosebit de capabil și, mai impor- 
tant decit aceasta, avea concepții mult 
mai avansate decit alţi politicieni con- 
golezi ai momentului. Era, în epoca res- 
pectivă, cel dintii om politic congolez 
cu adevărat animat de sentimentul con- 
științei naționale și nu purtat de ambiţii 
mărunte și nefaste de ordin tribal. 

— Acum, la încheierea unui deceniu 
de cînd majoritatea statelor africane 
și-au dobindit independența nationa'ă, 
care este, după opinia dv., principalul 
cîştig al acestei perioade ? 
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— Cred că deceniul care a trecut 
ne-a învăţat în primul rînd că, pentru 
realizarea obiectivelor de emancipare a 
țărilor Africii, se impune mai mult rea- 
lism. Pentru a fi mai exact, voi aminti 
că, nu o dată, în ultimii ani interesele 
naționale — politice, economice sau so- 
ciole — ale unor ţări africane au fost 
ignorate în numele unor idealuri utopice 
sau chiar răvvoitoare. În sfera colaboră- 
rii interafricane, de exemplu, aspirația 
spre unitatea continentului nu trebuie 
să primeze — și, de altfel, nici nu este 

osibil în mod practic acest lucru — în 
aţa unor obiective ca asigurarea unui 
ritm tot mai înalt de dezvoltare a țărilor 
continentului, sau ridicarea nivelului de 
viață a africanilor. Africa a suferit prea 
mult de pe urma exploatării și se află 
într-un stadiu de dezvoltare absolut 
inacceptabil pentru a-și putea permite 
să piardă în continuare ani prețioși cu 
discuţii sterile privind coordonarea la 
nivel continental a politicii lor, eventuala 
creare a unui guvern al întregii Africi 
etc., etc. Fiecare țară africană este ca- 
pabilă — și trebuie să fie lăsată — să-și 
construiască propriul său viitor. Cineva 
spunea că fiecare țară își are regimul 
pe care-l merită; mai exact este, cred, 
să spunem că fiecare țară este capabilă 
să-şi dobindească, mai devreme sau mai 
tirziu, regimul pe care-l merită. Ceea 
ce nu înseamnă în nici un caz că trebuie 
să ne dezvoltăm, fiecare dintre noi, ca 
țară izolată. ruptă de contextul african 
sau global. Dimpotrivă ; sînt multe lucruri 
comune țărilor africane, țărilor în curs 
de dezvoltare în general, care îndeam- 
nă la intensificarea colaborării dintre 
ele. Multe din aceste țări și-au cîștigat 


al; ele au un trecut asemănător de lup- 
tă pentru a-și afirma personalitatea şi 
demnitatea națională. Sub raport eco- 
nomic, ele au suferit profund de pe 
urma dominației străine, economia lor 
fiind în general dezvoltată mai mult ca 
o economie de exploatare decit de pro- 
ducție și aceasta în funcție, bineînţeles, 
de interesele colonialismului. 

Am participat în ultimii cîțiva ani la 
mai multe întruniri africane la nivel înalt, 
unde am făcut cunoscută voinia Marocu- 
lui de a contribui la intensificarea co- 
laborării dintre ţările africane, prezen- 
tind și propuneri concrete în acest sens, 
mai ales în planul cooperării economice. 

— Despre un alt factor care, mai muli 
decit colaborarea internațională, este 
menit să impulsioneze dezvoltarea țărilor 
în curs de dezvoltare — efortul național 
— se vorbește tot mai mult în capitalele 
africane şi în alte părți ale lumii. Ce 
înseamnă, de fapt, pentru țările africane 
a conta pe propriile forțe și mijloace în 
vederea realizării obiectivelor  dezvol- 
tării ? 

— Înseamnă, în primul rînd, că Africa 
este conștientă și profund încrezătoare în 
existența acestor mijloace. Se impune 
apoi ca țările noastre să exploateze a- 
ceste posibilități în moduri diverse; 
de exemplu prin asigurarea unor prețuri 
reale pentru produsele africane des- 
ținate exportului, exploatarea în folosul 
național al bogățiilor țării, utilizarea cit 
mai cuprinzătoare a marilor resurse u- 
mane ale continentului nostru. Orice 
progres în acest sens permite statelor 
africane să-și sporească rolul lor propriu 

plan mondial, să participe mai eficace 
fo viața internațională. Dezvoltarea 
şi consolidarea economiilor indepen- 
dente în țările africane presupun, în 
mod obligatoriu, și eliberarea de ser- 
vituțile unor acorduri sau tratate în- 
cheiate adesea în avantajul fostelor pu- 
teri colonizatoare sau ale altor cercuri 
străine interesate în promovarea pro- 
priilor lor interese în Africa. Rezumind, 
este necesar ca fructele exploatării resur- 
selor Africii să revină africanilor înșiși. 

— Luînd drept exemplu ţara dv., ce 
ne puteţi spune despre eforturile făcu- 
te de Maroc în vederea afirmării inde- 
pendenţei sale politice și economice ? 

— Angajat în procesul dezvoltării in- 
dependente, Marocul promovează în 
acelaşi timp colaborarea cu alte state 
în diverse domenii. Orice formă de a- 
sistență, fie ea tehnică, științifică sau 
culturală, acordată Marocului, este 
decisă și controlată de guvernu! nostru, 
pe baza unor proiecte bine definite di- 
nainte și precizate în detaliu. Trebuie 
remarcat că toate aceste forme exclud, 
fără nici o excepție, orice clauză de or- 
din politic. 

Principiile după care se conduce țara 
noastră în relațiile sale externe sînt sim- 
ple și înțelepte — trebuie făcut totul pen- 
tru ca țara noastră, care a luptat vre- 
me îndelungată pentru independenţă și 
demnitate națională, să beneficieze 
tot mai mult de pe urma acestor cuce- 
riri. Noi înțelegem să respectăm intere- 
sele tuturor celorlalte țări și să nu ne 
amestecăm în afacerile lor proprii și, 
în același timp, respingem orice imixti- 
une străină în viața noastră internă. 

Față de conflictele care se declan- 
șează în relațiile internaționale, noi sîn- 
tem pentru cheltuirea tuturor eforturilor 
în vederea reglementării lor pe cale 
pașnică, prin negocieri. În același timp, 
manifestăm o mare considerație și res- 
pect pentru țările angajate în triumful 
idealurilor lor de independenţă şi pros- 
peritate. Între aceste țări se află și 
Marocul și România. 
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Gehendra Bahadur 
RAJBHANDARY 


ministrul afacerilor externe 


al Regatului Nepal 


Țările lumii au 


o responsabilitate comună 


Fiind recent într-o scurtă vizită în 
țara noastră, cu care prilej a fost pri- 
mit de tovarășul lon Gheorghe 
Maurer, președintele Consiliului de 
Miniștri, și s-a întreținut cu conducerea 
ministerului afacerilor externe și a 
ministerului petrolului, di Gehendra 
Bahadur Rajbhandary, ministrul afa- 
cerilor externe al Nepalului, a accep- 
tat cu amabilitate să răspundă între- 
băriior revistei „Lumea”. 


— Este prima dv. vizită în România. 
Cum ați caracteriza stadiul actual şi 
perspectivele relațiilor dintre Nepal şi 
România ? 


— Da, este prima mea vizită în țara 
dv. dar nu sînt primul nepalez care vi- 
zitează România. Ea ne era cunoscută 
de la Maiestatea Sa, regele Mahendra, 
care a fost deja aici și am aflat mai 
multe lucruri și de la ambasadorul nos- 
tru în România. Deși țările noastre sînt 
departe, geografic, una de cealaltă, de- 
părtorea spațială a fost și este anihilată 
de relațiile apropiate existente între cele 
două guverne și popoare ale noastre. 
În plus, acum, cînd mă aflu aici, sint 
de-a dreptul impresionat de prietenia și 
ospitalitatea prietenilor români. Am avut 
prilejul să discut probleme de interes 
reciproc pentru țările noastre cu di Voa- 
sile Gliga şi cu di Mihai Marin, adjuncti 
ai ministrului afacerilor externe, și cu 
alte personalități din ministerul de ex- 
terne ; am abordat, de asemenea, pro- 
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blema dezvoltării industriei petroliere 
din țara noastră și posibilitatea coope- 
rării tehnice dintre România și Nepal în 
cadrul discuţiei pe care am avut-o cu 
conducerea ministerului petrolului. 

Am avut onoarea să fiu primit de Ex- 
celența sa, dl lon Gheorghe Maurer, pre- 
ședintele Consiliului de Miniștri, cu care 
am avut o discuție deschisă și sinceră, 
legată de dezvoltarea pe mai departe a 
cooperării prietenești dintre țările noas- 
tre și de unele probleme internaționale 
actuale. 


despre pro- 
ale  guver- 


— Ne-aţi putea vorbi 
blemele interne actuale 
nului nepalez ? 


— Am explicat domnului președinte al 
Consiliului de Miniştri cum depunem toa- 
te eforturile în vederea dezvoltării eco- 
nomice și sociale a țării noastre, sub 
conducerea dinamică și înțeleaptă a 
Maiestăţii Sale, regele Mahendra, în ca- 
drul sistemului nostru parlamentar fără 
partide. Am obținut succese mai ales în 
domeniul economic, unde avem realizări 
satisfăcătoare, și în cel politic — astăzi 
în Nepal este o deplină stabilitate poli- 
tică. Întrucit economia noastră se ba- 
zează în mare măsură pe agricultură, 
reforma agrară (1961—1962) a reprezen- 
tat un succes. De asemenea, noi legiau 
fost elaborate pentru înlăturarea practi- 
cilor sociale învechite. Am putea spune 
că în Regatul Nepal domnia legii a 
fost înscăunată. 

— Țara dumneavoastră duce o poli- 
tică externă de bună vecinătate ; regele 
Mahendra definea astfel politica exter- 


interviul nostru 


nă a Nepalului : „Mica națiune nepaleză 
urmează o politică de nealiniere și nean- 
gajare”, precizînd însă că „aceasta nu 
înseamnă că Nepalul stă în expectativă”. 
V-aș ruga, aşadar, să ne prezentați o se- 
rie de elemente — atit de principiu cit și 
concrete — ale politicii externe nepale- 
ze. 


— În ceea ce privește politica noastră 
externă, noi credem în coexistența paş- 
nică și credem în dezarmare ; nu credem 
în colonialism. Deși ducem o politică de 
nealiniere, sau poate tocmai de aceea, 
ne-am pronunțat întotdeauna în mod 
deschis în problemele internaționale cum 
sint : conflictul din Orientul Apropiat, 
apartheidul, războiul din Vietnam. Şi 
deși țara noastră este mică, nu ne temem 
niciodată să luăm partea celui nedrep- 
tățit. Sîntem membri ai Consiliului de 
Securitate al Organizaţiei Naţiunilor 
Unite și ca atare avem sarcina să acti- 
văm în colaborare cu alți prieteni pen- 
tru menținerea păcii în lume. Concertul 
națiunilor ne-a acordat încrederea sa și 
vom face tot posibilul să nu înșelăm a- 
ceastă mare încredere. Aș vrea să-mi 
exprim și cu acest prilej multumirea față 
de colaborarea constructivă a României 
în cadrul O.NU. 


— Ce părere aveți despre importanța 
cooperării internaționale pentru dezvol- 
tare şi progres ? 


— Mai avem multe de făcut în această 
privință. În ultimul deceniu O.N.U. și-a 
îndreptat eforturile în vederea creșterii 
dezvoltării economice a țărilor în curs 
de dezvoltare ; anul acesta vom discuta 
la Naţiunile Unite despre programul de 
dezvoltare al deceniului următor. Cred 
că trebuie găsite soluții concrete în a- 
ceastă privință. Lumea poate avea pace 
numai dacă diferențele economice din- 
tre țările dezvoltate şi cele în curs de 
dezvoltare se vor diminua. A lua în con- 
siderare egalitatea politică, fără a exis- 
ta o adevărată egalitate economică, a- 
ceasta, după părerea mea, nu servește 
la nimic. 


— Ați abordat mai înainte problema 
țărilor mici. Care sînt, după părerea dv., 
domnule ministru, îndatoririle și posibili- 
tățile țărilor mici şi mijlocii în contextul 
actual al vieții internaționale ? 


— Mari, mici sau mijlocii — indiferent 
de mărime, țările lumii au toate aceeași 
responsabilitate în fața omenirii și a 
ansamblului celorlalte națiuni. Consider 
că țările mici pot contribui în mare mă- 
sură la menținerea păcii în lume. Aveţi 
și avem în această privință exemplul tă- 
rii dv. Noi, țările mici, nu vrem să-i con- 
ducem pe alții şi nici să fim stăpiniți de 
alții. Dacă această politică este dusă în 
mod sincer de către toate țările mici și 
dacă celelalte țări ale lumii ne înțeleg 
situația și sentimentele, trebuie să ne 
spunem părerea sincer, fără teamă, fără 
a stirni susceptibilitățile nimănui. 


Rodica DUMITRESCU 
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Sediul 
parlamentului 
E chilian 


Dansul 
național 
„Cueca“ 


reportaj pe glob 


SANTIAGO 
DE 
CHILE 


Eugen Pop 


Se spune că Santiago de Chile este 
metropola cea mai puțin sud-americană 
din America de Sud. Într-adevăr, la 
Santiago călătorul nu întilnește acele 
imagini, considerate tipic sud-america- 
ne, pe care le oferă panorama de un 
exotism fascinant a marilor oraşe por- 
tuare, ca Rio de Janeiro sau Buenos 
Aires ; și nici erupția de modernism din 
Sao Paulo sau din Caracas, în care 
ritmurile epocii se exprimă parcă în 
grabă, prin impresionante inovații urba- 
nistice și arhitecturale. 

Dacă, în ochii multora, Rio de Janeiro 
este un simbol al beatitudinii, iar Cara- 
casul „o respirație adincă a secolului 
XX“. capitalei chiliene i s-ar fi potrivit 
cel mai bine o alegorie care să exprime 
calmul acestui oraș. Un oraș unde nu 
se circulă cu peste 100 de km pe oră, 
ca în Caracas, și care nu cunoaște fre- 
nezia unor carnavaluri delirante ca cele 
de la Rio; nu are zgirie-nori și nici 
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UE ri Ca | E E oi cade tiago este un oraș foarte frumos și mo- 


dern. Frumos, fără spectaculosul șocant; 
modern, fără prea multă preocupare pen- 
tru exteriorizarea ostentativă a existen- 
tei sale contemporane. În locul unui ră- 
sărit de soare care dezghioacă din ape- 


O imagine de 
ansamblu a 
capitalei 


să 


ele fantomatice 
selor oceanice magini atit de frec- 
vente în descrierile despre orașele Ame- 
ricii de Sud — la Santiago, în fața ochi- 
lor ţi se înfățișează piscurile înzăpezite 
ale Anzilor, străjuind orașul inundat de 
soare estival. Clădirile par mohorite, zi- 
durile lor sînt de un cenușiu-inchis --— 
nu e atit patina vremii, cît urma vintu- 
rilor cu cenușă vulcanică — dar de pe 
colinele San Cristobal si Santa Lucia ver- 
deata se revarsă din abundență pe mar- 
ginile bulevardelor extraordinar de drep- 
te, trasate parcă cu rigle uriaşe. De pe 
pantele terasate” pentru viță de vie ale 
celor dovă coline ai în față pianul des- 
făşurat al orasului, în mărime naturală, 
schițat cu verde pe o imensă hirtie de 
calc fumurie. Dovă uriașe linii paralele, 
verzi, care se pierd la poalele Anzilor, 
după ce străbat orașul fără nici un ocol, 
indică traseul faimosului bulevard 
„Alameda de las Delicias“, pe care 
unii călători îl situează fără rezerve a- 
lături de Broadway-ul newyorkez sau de 
celebra Calle de Floridas din Ruencs Aires. 

Un profesor universitar din Santiago, 
cu care am discutat despre personalita- 
tea capitalei chiliene, părea intrigat de 
faptul că unii vizitatori ai capitalei chi- 
liene, Santiago, îi consideră pe arhitecţii 
lui refractari curentelor noi care au adus 
celebritate unor orașe ca Brasilia sau Ca- 
racas. „E absurd să gîndești ușa, îmi 
spunea profesorul. La noi, supradimen- 
sionarea clădirilor practic este imposi- 
bilă din cauza mişcărilor seismice atit 
de dese. În afară de faptul că poate 
nici nu ne-ar face plăcere să imităm pe 
alții... lar la întrebarea daci Santiago 
este un oraș modern, răspunsul nu tre- 
buie căutat prin măsurarea înălțimii clă- 
dirilor. Normal e să vedem civilizația 
modernă în structura învățămîntului și 
raportul lui cu cerințele dezvoltării 
economice, în numărul studenților la mia 
de locuitori, în capitolul social al buge- 
telor naționale, în legile care favorizea- 
ză progresul. Din aceste puncte de ve- 
dere — și nu cred că greşesc — Chile se 
află pe primele locuri ale statisticilor 
latino-americane”. 

Avea dreptate interlocutorul meu de la 
Universitatea din Santiago și mă voi 
opri încă asupra unor fapte care atestă 
justețea argumentației sale. M-aş în- 
toarce, însă, la unele particularități ale 
orașului, ale istoriei sale. care explică, 
într-o anumită măsură, locul său apor- 
te în rîndul așezărilor întemeiate de 
conchistadorii spanioli. Piatra de teme- 
lie a multora dintre aceste arașe a fost 
pusă pe țărmul oceanului, iar locul lor 


— ales în funcție de condițiile nece- 
sare pentru funcționarea unui port. 
Dar, pe meleagurile unde avea 


să fie durat Santiago, spaniolii au ve- 
nit nu dinspre ocean, ci escaladind An- 
zii Cordilieri, dinspre versantul peruvian 
al acestora. Aceste escaladări temerare 
sînt comparate de istorici cu traversarea 
Alpilor de către Hanibal sau Napoleon. 
Prima tentativă de trecere a Anzilor îi 
aparține lui Diego Almagro. Încercarea 
lui nu a izbutit, iar cînd Pedro de 
Valdivia, conducătorul celei de-a dova 
expediții, a ajuns aproape de creste, 
în fața lui s-au ivit dintr-o dată mii din- 
tre oștenii lui Almagro, transformați în 
stane de gheață. Înspăimîntătoare erau, 
spune cronica, macabrele statui ecvestre; 
suflul morţii albe îi lovise pe mulţi îna- 
inte de a putea cobori de pe cai. Pedro 
de Valdivia a fost mai norocos decit 
înaintașul său și a reușit să traverseze 
cu bine nu numai Anzii, dar şi pustiul 
din nordul actualului teritoriu chilian. 
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Ci 
care străbate și azi orașul 
Santiago, Valdivia a ordonat primul po- 
pas mai îndelungat. Ştia că oceanul este 
destul de aproape, dar a hotărit să 
mai amine continuarea drumului. Valdi- 
via. spun chilienii, nu s-a gindit, în pri- 
mul rînd, la jefuirea ţării, adică la în- 
temeiera unui port. Lui Don Pedro i-a 
plăcut valea lui Mapoche și de aceea a 
hotărit ca primul oraș întemeiat de el la 
„capătul lumii“ să fie ridicat acolo. (Fi- 
reste, fără un port nu se putea concepe 
legătura cu metropola, dar Valparaiso 
a fost întemeiat mai tirziu, tot de Pe- 
dro de Valdivia). Cucerirea centrului și 
a sudului a întimpinat multe greutăți. 
rezistenta. indienilor araucani  neputind 
fi înfrîntă definitiv nici după :200 de 
ani. Într-una din luptele cu araucanii, în- 
suşi Pedro de Valdivia a fost făcut pri- 
zonier. Indienii i-au scos inima din 
piept și, tăind-o în bucăţi minuscule, au 
împărțit-o căpeteniilor araucane. Îl urau 
pe Pedro de Valdivia, dar îi admirau 
totodată forța și vitejia din care voiau 
să se împărtășească. Faptul în sine — 
un episod sîngeros, barbar, al luptelor 
dintre araucani și spanioli — a dobiîndit 
cu timpul aură de legendă.  apărind, 
după citeva secole, ca unul din mo- 
mentele principale ale genezei unei noi 
națiuni. Cutezanța coloniştilor, porniţi 
în marea aventură a descoperirilor, și re- 
zistența eroică araucană au avut o coexis- 
tentă dură, dar, respingîndy-se, s-au stimu- 
lat reciproc, devenind trăsături ale vitalită- 
ţii unui popor nou, filoane permanente 
în stratificarea istoriei sale. O istorie 
în care spiritul de luptă (nicăieri, în A- 
merica Latină. luptele dintre spanioli și 
indieni n-au fost atit de  sîngeroase 
şi de îndelungate ca în Chile) s-a convertit, 
prin forța lucrurilor, într-o încleștare dură 
cu natura pentru asigurarea existenţei. 
Solul chilian are foarte multe bogății, 


„dar exploatarea acestora a cerut şi cere 


și azi eforturi extraordinare. Şi în sudul 
austral, ostil omului, și în El Norte 
Grande, cu formidabile zăcăminte de 
salpetru, dar unde pluviometrul înregis- 
trează anual doar 2,5 mm de apă. Nici 
în centrul țării viața nu s-a dovedit a 
fi mai ușoară, deși aici clima este blin- 
dă, căci cuprul se găsește în creierii An- 
ziilor, unde înfiriparea unor aşezări ar 
părea unora de domeniul fantasticului. 
Și totuși, în coclaurii Anzilor, în ținuturi 


dezolante — numai piatră seacă şi cer 
plumburiu — sînt așezări miniere, ori- 
cît de fantastică ar părea existența 
lor. 


Confruntaţi cu realități dure și, din 
cauza așezării geografice a ţării lor, 
mult timp izolați de popoarele care tră- 
iesc dincolo de Anzi, chilienii sînt mai 
puțin excesivi în manifestarea tempera- 
mentului lor sud-american („fastul lor e 
interior“. spune Gabriela Mistral), po- 
sedind simţul echilibrului; -al măsurii, 
ştiind să confrunte dorințele cu posibi- 
litățile pentru realizarea lor. Santiago 
de Chile mi-a apărut ca o mare oglin- 
dă a acestei optici. Şi ca așezare, luată 
în sine, și ca centru politic. Santiago 
este una din puținele capitale sud-ame- 
ricane care, în ultimele decenii, n-a cu- 
noscut intervenția armatei în viaţa po- 
litică și unde n-au avut loc lovituri de 
stat („Ne ajung cutremurele de pămînt“, 
îmi spunea un ziarist din Santiago). Con- 
gresul chilian este unicul parlament sud- 
american -unde sînt reprezentate şi for- 
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dul socialish. Este o urmare a creşterii 
populației muncitorești și a tendințelor 
de radicalizare manifeste în numeroa- 
se cercuri ale  intelectualității chiliene. 
În istoria politică de azi a capitalei chi- 
liene dăinve încă tradițiile Frontului 
popular din 1938, amintirea primei coa- 
liții guvernamentale de centru-stîinge 
Participarea locuitorilor capitalei la via- 
ła politică a devenit aproape un reflex 
al existenței lor cotidiene. Santiago este 
un oraș calm, dar nu și liniştit. El a cu- 
noscut în ultimii ani temperatura înaltă 
a unor manifestații  extraparlamentare 
prin care au fost sprijinite proiectele de 
lege privind reforma agrară şi trecerea 
în proprietatea statului a unei cote ma- 
joritare din acțiunile minelor de cupru. 
În pelegrinările mele prin Santiago am 
poposit deseori în Plaza de Armas, cu 
edificii masive, durate exact pe locurile 
unde și-au întins taberele, pentru pri- 
ma oară, oștenii lui Pedro de Valdivia. 
Ori de cite ori se încinge atmosfera poli- 
tică a țării, fluvii de oameni se scurg 
spre Plaza de Armas. Aici se confruntă 
zvonurile cu realitatea, aici lansează cu- 
vinte de ordine militanții partidelor, aici 
e locul de adunare pentru manifestațiile 
de masă. În vara anului 1967, cînd re- 
zistența moșierilor față de proiectul re- 
formei agrare a fost înfrintă în parla- 
ment, dreapta amenința cu o lovitură 
de stat. Măsurile energice ale guvernu- 
nului au fost susținute de uriașe demon- 
strații populare. Zeci de mii de mani- 
festanți, masaţi în Plaza de Armas și 
în jurul ei, au cerut măsuri severe împo- 
triva reacţiunii. Aceste demonstrații au 
contribuit la izolarea politică a marilor 
terratenientes care, de atunci, au schim- 
bat tactica rezistenței, recurgind la me- 
tode mai subtile de sabotare a reformei 
agrare. 

„ În Plaza de Armas, ca și la exploată- 
rile miniere din Anzi, sau în drumurile 
spre sudul austral, peste tot am întîlnit 
lozinci -referitoare la cuprul chilian. 
„Chilenizarea” cuprului a devenit o ex- 
presie forte a luptei pentru redobîndirea 
suveranităţii naționale asupra celei mai 
importante bogății a solului chilian. Re- 
cîştigarea cuprului este o cauză na- 
țională. La Clubul presei din Santiago 
mi s-a povestit că un ziar a constatat, 
la un moment dat, o scădere bruscă e 
tirajului său. Motivul principal — s-a 
văzut ulterior — era o referire ironică 
la adresa capacității naționale de a gos- 
podări și administra minele de cupru. 

Schimbarea profilului economiei și sta- 
bilirea unor noi direcţii ale activității 
statului în procesul dezvoltării sint axe 
în jurul cărora se învirt tot mai multe 
rotițe ale mecanismului politic chilian. 
lar o recentă declarație a președintelui 
Eduardo Frei în sensul că dezvoltarea 
nu se realizează cu așa-zisul ajutor al 
altora, ci, în primul rînd, prin eforturi 
proprii consecvente, face parte din a- 
cele acte politice pe care le aplaudă 
şi majoritatea parlamentară, și majori- 
tatea extraparlamentară, cu forumul sta- 
bilit în Plaza de Armas. 

Sint opțiuni azi sesizabile, într-o formă 
sau alta, în toate marile centre politice 
ale continentului. Privit din acest unghi, 
al corelării politicului cu necesitățile 
dezvoltării naționale — Santiago apare 
ca unul din cele mai sud-americane ora- 
şe ale Americii. de Sud. = 
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artidul comunist şi pari. 


Pe măsură ce data alegerilor gene- 
rale din Turcia (12 octombrie) se apro- 
pie, temperatura politieă în ţară crește, 
iar campania electorală solicită toate 
energiile liderilor diverselor partide. 
Cele opt partide şi-au desemnat candi- 
daţii şi, în toate provinciile ţării, au 
luat sfîrşit alegerile preliminare cu 
participarea delegațiilor constituite din 
membrii consiliilor executive ale for- 
maţiunilor politice angajate în consul- 
tarea electorală, ale consiliilor muni- 
cipale, grupărilor de tineret şi repre- 
zentanţilor de la sate. Conform siste- 
mulut actua! în vigoare, candidaţii par- 
lamentari (2942 persoane de diferite 


profesii şi orientări politice) sînt aleși 


de organizaţiile locale de partid. Or, 
s-a dovedit și de astădată că obţinerea 


voturilor necesare reclamă — cum ne 


transmitea colaboratorul nostru, Sami 
Kemal, de la ziarul „Milliyet“ — mult 
tact şi efort chiar în sînul partidelor. 
Astfel, ne informează el, în Partidul 
Dreptăţii (de guvernămînt) al premie- 
rului Suleyman Demirel, au concurat 
pentru obţinerea candidaturilor 888 de 
persoane. Odată aleşi, aceştia sînt în- 
serişi pe listele ce vor fi prezentate de 
partide în vederea consultării electorale 
generale. Ordinea înscrierii pe listă e 
în funcţie de numărul de voturi ob- 
tinute, dar este, în acelaşi timp, admisă 
şi modificarea ei de către direcţiunile 
centrale ale partidelor. În consecință, 
alegătorul ture votează după sistemul 
proporțional, pe baza unui buletin unic. 
Pe acesta sînt tipărite, orizontal, nume- 
le şi emblemele fiecăruia din cele opt 
partide, iar vertical, la rubricile res- 
pectivelor formaţiuni politice, lista can- 
didaţilor. Reiese astfel — prin faptul 
că alegătorul va putea să-şi exprime 
direct opțiunea pentru un partid anume 
dar nu şi direct pentru candidatul pre- 
ferat şi, deci, viitorul deputat — im- 
portanţa aparte a recentelor consultări 
preliminare,  afectind, mai curînd, 
structurile interne ale partidelor decît 
lupta electorală, în ansamblu. De aceea, 
nu pare exagerată opinia majorităţii 
comentatorilor turci, după care, pînă în 
prezent, campania electorală s-a des- 
fășurat mai mult în sînul partidelor, 
decit între ele. Există însă evidente 
indicii că următoarea etapă va fi ca- 
racterizată prin abordarea mai directă 
a problemelor cu care este confruntată 
ţara. 

Complexitatea vieţii politice din Tur- 
cia a învederat evoluţia unor interesan- 
te procese şi tendințe politice, necesi- 
tatea unor mutații şi transformări care 
preocupă, din ce în ce mai mult, per- 
sonalităție politice ale principalelor 
partide. Sfirşitul anului trecut — mo- 
ment important, definit, pe plan intern, 
printr-o intensă activitate congresuală, 
cuprinzîind toate grupările politice tur- 
ceşti —, primăvara şi vara aceasta — 
elocvente pentru manifestarea, în sinul 
diverselor partide, a unor orientări 
uneori contradictorii — au făcut ca 
viaţa politică internă din Turcia să 
cîştige în intensitate şi culoare. 

Partidul Dreptăţii, care controlează 
aproximativ jumătate din numărul ale- 
gătorilor, s-a dovedit a fi o zonă de 
sensibile înfruntări, datorate, mai cu 
seamă, caracterului său destul de neo- 
mogen şi evantaiului larg de nuanţe şi 
tendinţe politice „pe care le însumează. 
Ajuns la putere în 1965, mulţi alegători 
văd în el succesorul vechiului partid 
democrat (interzis in 1960 și, în con- 
secință, este mai puţin agreat de ar- 
mată, al cărei rol politic, în continuă 
diminuare, e totuşi departe "de a fi ne- 
glijabil. Din 1965, armata a păstrat o 
anume neutralitate, ceea ce n-a îm- 
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piedicat-o să sugereze, de cîte ori s-a 
oferit ocazia, că oricind ar putea avea 
un cuvint de spus, în numele apărării 
tradiţiei lui Atatürk față de care, în 
mod constant, şi-a declarat fidelitatea. 
Cînd, în mai anul acesta, s-a ridicat 
din nou problema reabilitării fostului 
preşedinte al Republicii. Celal Bayar, 
şi a altor două sute de personalităţi 
condamnate în 1960 de tribunalul mili- 
tar de la Yassiada, intervenția discretă 
dar fermă a armatei a impus renunța- 
rea la acest proiect, susținut, în primul 
rînd, de o mare parte din membrii 
Partidului Dreptăţii. O surpriză a con- 
stituit atitudinea bătrinului om politie 
Ismet Inönü, în vîrstă de 85 de ani, 
care s-a hotărît, în mod bruse, în fa- 
voarea reabilitării lui Bayar. Decizia 
lui Inönü pare curioasă dacă amintim 
că, în calitate de şef al Partidului Re- 
publican al Poporului — continuatorul 
direct şi legatarul formațiunii înteme- 
iate, după primul război mondial, de 
Kemal Atatürk — el s-a bucurat întot- 
deauna de simpatii nedezminţite în rîn- 
durile armatei care, după 1960, a mai 
încercat să-l aducă o dată la putere. 
Singura rațiune plauzibilă a tacticii oe- 
togenarului Inönü pare să fi fost in- 
tenţia sa de a-l plasa pe tînărul său 
adversar, premierul Demirel, într-o po- 
ziţie dificilă, în ajunul alegerilor legis- 
lative din octombrie. Totuşi, ultimele 
sondaje de opinie arată că prima șansă 
o deţine, în continuare, Partidul Drep- 
tăţii. 

Campania electorală a avut darul de 
a scoate în evidenţă — în afara pro- 
blemei privind reintegrarea vechilor 
politicieni înlăturați de la putere în 
1960 — şi a serie de contraste sociale, 
cu rezonanțe partizane în cadrul prin- 
cipalelor grupări politice. Este, astfel, 
încă destul de mareată influenţa tradi- 
ționalei nobilimi osmanlie din regiunile 
de est ale țării, formată din mari lati- 
fundiari (ag) şi sprijinită de clerul 
islamic local  — una din forţele de 
dreapta, conservatoare, de a cărei exis- 
tență trebuie să țină seama majori- 
tatea partidelor, mai ales în momen- 


tul de față, cînd servituțile campa- 
niej electorale le obligă la o se- 
rie de concesii Prim caracterul 


său eterogen și orientarea sa cen- 
zist, cel care e supus unor aseme- 
nea presiuni se dovedește a fi, în pri- 
mul rînd, Partidul Dreptăţii. E însă de 
dreapta ale partidului au găsit în acest 


conglomerat soeial-religios şi conser- 
vator — un sprijin aproape necondi=- 
ționat, succesul lor e destul de limi- 
tat, iar tendinţa moderată şi laieizantă, 
promovată de premierul Demirel, şi-a 
spus, în cele din urmă, un cuvint de- 
cisiv. Astfel, gruparea de extremă 
dreaptă a fostului ministru al transpor- 
turilor, Bilgic, altădată rival al lui De- 
mirel la preşedinţia partidului, a fost 
nevoită să cedeze în faţa fracțiunii li- 
berale animată de profesorul Yalcin, 
iar tendinţa de similară orientare poli- 
tică dar de o mai pronunţată colora- 
tură religioasă, islamică, a prof. Erba- 
kan, fostul preşedinte al Camerei de 
Comerţ şi Industrie, a fost îndepăr- 
tată, cîteva zile înaintea desemnării, 
prin ștergerea numelui profesorului de 
pe listele de candidaţi. 

Curentul de dreapta — şi în acelaşi 
timp anti-laic — reprezintă, în condi- 
tiile Turciei contemporane, o reacţie 
de apărare a marilor latifundiari, care 
își văd interesele amenințate de pro- 
cesul, în plină evoluţie, al industriali- 
zării şi modernizării, parte esenţială a 
importantelor modificări de structură 
pe care le-a înregistrat societatea turcă, 
în special în deceniile de după război. 
Este vorba, totodată, de continuarea, 
pe alt plan, a vechii lupte dintre kema- 
lism şi conservatorism, care marchează 
întreaga istorie modernă a Turciei. Un 
aspect, poate semnificativ, al utilizării 
abile a principiilor modernizării şi 
demoeratizării în sprijinul conserva- 
torismului tradițional, îl constituie fe- 
nomenul citat cu cîțiva ani în urmă 
de bunul cunoscător al vieţii politi- 
ce turce, Nadir Nadi: „De pildă, în 
numele - libertății conştiinţei, femeia 
turcă a trebuit să adopte din nou 
vechea îmbrăcăminte, şi, la dorința 
soțului, să-și ascundă cu un văl 
fața de privirile  indiscrete, ca 
să nu-i incite gelozia. Astfel, în nu- 
mele democraţiei, reacţionarii fanatici 
au reclamat dreptul de a nu-și trimite 
fiicele la şcoală, în pofida legii cu pri- 
vire la învățămîntul primar obligatoriu 
pentru toţi copiii turci între 7 şi 12 ani“. 
Această tendinţă de anacronică întoar- 
cere la vechile stări de lucruri, existen= 
ţa încă a unei mentalități fanatic reli- 
gioase cu unele rezonanțe politice sint 
însă limitate nu numai de acțiunea 
moderatoare a celor două mari par- 
tide — Republican și al Dreptăţii — 
dar îşi găsește, în ultima vreme, un ad- 
versar redutabil în grupările politice de 
stînga, numeric mai puţin reprezenta- 
tive, dar cu o sporită audiență în rîn- 
durile alegătorilor, precum Partidul 
Muncitorese al lui Mehmet Ali Aybar. 
Totodată, permanenta creştere a pon- 
derii muncitorilor, stimulată de proce- 
sul de industrializare a ţării, a dus 
la o mai accentuată politizare a sindi- 
catelor şi diverselor organizaţii, pînă 
nu de mult caracterizate mai curînd 
prin reticenţă şi neutralitate. La aceasta 
se adaugă o însemnată fracțiune a in- 
telectualității turce şi mişcării studen- 
teşti a căror influenţă politică nu a pi- 
tut fi niciodată trecută cu vederea de 
politicienii consacraţi. Unul din succe- 
sele de răsunet ale stingii din Turcia 
l-a constituit, în ultimul timp, lupta 
împotriva prezenţei militare şi econo- 
mice americane, precum şi opoziția față 
de participarea Turciei la N.A.T.O. şi 
CE.N.T.O., în aşa fel încît ideea de- 
zangajării de servituţile blocurilor este 
astăzi îmbrăţişată nu numai în zona 
întrucîtva limitată a extraparlamenta- 
rismului studențesc şi a Partidului 
Muncitoresc, dar găsește adepţi şi în 
rîndurile unor politicieni ai stîngii din 
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e. Un entator de 
a „Times“ putea astfel constata că 
„astăzi Turcia cu greu ar mai putea 
găsi justificare pentru a se alătura 
vreuneia dintre aceste alianţe dacă ele 
nu ar exista deja“. Pe planul politicii 
interne, e însă de notat și faptul că, de 
pildă, în acţiunea din 1960, aceste gru- 
pări au găsit o oarecare înțelegere 
în sînul armatei, iar, în prezent, e încă 
vie, în rîndurile  stingii studențești, 
ideea unei eventuale colaborări cu 
militarii, în special tinerii cadeți, sen- 
sibili la mentalitatea universitară. 

În ce priveşte opoziția republicană 
a lui Inönü, aceasta pare marcată de o 
vizibilă trecere spre un social-demo- 
cratism -de tip apusean, proces care 
însă nu scuteşte partidul de divergențe 
interne. Un prim efect l-a constituit 
desprinderea, în 1967, a aripii drepte, 
ulterior devenită Partidul Bodini? 
un altul îl constituie, în prezent, afir- 
marea unei generaţii de politicieni mai 
tineri, în frunte cu secretarul general 
Eccevit, mai puţin înclinați să accepte, 
fără rețineri, strategia și principiile po- 
litice ale lui Inönü. În general, acum, 
înaintea alegerilor, republicanii par să 
fi renunţat, de pildă, în ce priveşte pro- 
blema ţărănească, la tactica compromi- 
surilor. în favoarea unui program de 
reformă agrară cuprinzind achiziționa- 
rea de către stat a unei părți din pă- 
miînturi ṣi îmnărțirea lor la ţărani, ca 
şi naţionalizarea pădurilor. Programul 
prevede, de asemenea, crearea de qoo- 
perative, reclamă necesitatea industria- 
lizării, cu accent pe dezvoltarea unei 
industrii grele şi limitarea activității 
companiilor străine. În politica exter- 
nă, partidul republican se pronunță 
pentru o linie independentă şi naționa- 
lă, bazată pe relaţii bune atît cu Occi- 
dentul cît şi cu ţările socialiste. În ge- 
neral, noua linie a Partidului Republi- 
can al Poporului pare a avea sprijinul 
unei mari părți a membrilor săi care, 
însă, şi ei sînt departe de a forma © 
masă omogenă. 

Partidul Dreptăţii caută, în special, 
să pună în valoare succesele economice 
ale guvernării sale. Situaţia economică 
va fi, de altfel, una fin temele princi- 
pale ale competiţiei electorale. Parti- 
dul Dreptăţii a început să publice cifre 
atestind succese în domeniul economic, 
ca de pildă valoarea indicelui de dez- 
voltare anuală (de aproape 7 la sută), 
cresterea venitului național, a inxesti- 
titor marticulare şi de stat, a comerţu- 
lui exterior etc. 

Situaţia celorlalte partide e destul 
de confuz. Astfel. Partidul naţional! al 
acțiunii. condus de Turkeş, — ne in- 
formează colaboratorul mostru Sami 
Kemal — pare să alunece dim ce în ce 
mai mult spre dreapta. Partidul Încre- 
derii, al profesorului Seznoglu, încearcă 
să-și consolideze atitudinea sa, ca par- 
tid de centra, în speranța de a participa 
la o coalitie, în cazul în care Partidul 
Dreptăţii va pierde alegerile. Un alt 
grup de dreapta moderat, Noul Partid 
al Turciei, se bizuie pe © eventuală 
revenire a hui Bayar. Micul partid de 
dreapta — Partidul Uniunii — încearcă 
să se descurce pe baze mai mult religi- 
oase, iar Partidul Națiunii face tot po- 
sibilul pentru a sprijini elemente de 
dreapta dezamăgite de Partidul Drep- 
tății. 

E de aşteptat ca săptămiînile viitoare 
să adrcă noi elemente de natură să 
sporească tensiunea pre-electorală, în- 
fruntarea dintre partide atrăgînd, im- 
plicit, abordarea unor probleme de in- 
teres pentru dezvoltarea şi evoluţia 
viitoare a ţării. 


Radu PASCAL 
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Căutăm aeroportul Hangelar din 
apropierea Bonnului. Indicatoarele, atît 
de precise, ale autostrăzilor nu-ți oferă 
nici o informaţie, iar cei întrebaţi, așa 
se întîmplă, de obicei, dau răspunsuri 
dintre cele mai contradictorii. În cele 
din urmă, reuşim să identiticăm sub 
același nume un aeroport militar, © 
şcoală de zbor, un teren de planare şi 
un mic aeroport pe care se adunaseră un 
grup de ziariști vest-germani şi străini. 
Împreună cu ei, sîntem invitaţi de ser- 
viciul de presă al PSD să-l însoţim la 
cîteva adunări electorale din ziua aceea, 
pe Willy Brandt. Programul cuprinde 
localităţi din Saar, cum ar fi Pirma- 
sens, Kaiserslautern, Saarbrücken, 
Merzig. Este una din zonele cu opțiuni 
politice diferite. Influenţa  social-de- 
mocrată, puternică pe alocuri, își îm- 
parte dominaţia aproape egal cu creş- 
tin-democraţii în zonele rurale. Avio- 
nul pus la dispoziţia ziariştilor se în- 
dreaptă spre Pirmasens. Trecem deasu- 
pra Rinului, zburăm de-a lungul unei 
autostrăzi animate, distingem una din 
bazele de rachete americane instalate 
în RFG. Zona care coboară în linie 
dreaptă, aproape paralel cu frontiera, 
devine din ce în ce mai puțin populată. 
Localitățile sînt rare, distanțate, cu un 
specific rural. Spre sud, pătrunzînd în 
Palatinat, observăm însă primele aglo- 
merări industriale, iar spre Saar- 
briicken, marea industrie 

Sintem martori ai celei mai disputate 
campanii electorale postbelice din 


RFG. Pentru strategia electorală a so- 
cial-democraţilor, de care ne ocupăm în 


acest articol, dispunem de programele 
şi diversele documente editate, precum 
şi de declaraţiile ce ne-au fost făcute 
de vicecancelarul Willy Brandt. Pen- 
tru a răspunde la întrebarea : care este 
particularitatea actualei înfruntări elec- 
torale — cel mai util ar fi să-l cităm 
chiar pe Brandt. El ne-a declarat: „O 
definiţie esenţială a actualului moment 
este că social-democraţii merg în cam- 
pania electorală ca partid guvernamen- 
tal. Fireşte, nu sîntem încă aşa de pu- 
ternici pentru a prelua întreaga putere. 
Dar suficient de puternici pentru a nu 
sta la o parte în această perioadă. În 
anii de guvernare noi am învins pre- 
judecățile existente față de noi. Luaţi, 
de pildă, ultimul oraș vizitat astăzi: 
era un oraş cu tradițională majoritate 
catolică. Noi eram aci o simplă sectă. 
Schimbarea care s-a produs față de 
P.S.D. mi se pare semnificativă. Există 
față de noi un interes mai accentuat 
în opinia publică decît acum patru ani. 
Mult moi multe femei, tineri, s-au 
alăturat partidului nostru“. 

Partidul social-democrat — este opi- 
nia observatorilor — se bazează pe un 
anumit capital politic cîștigat ca par- 
tid guvernamental. De aici, probabil, 
şi explicaţia faptului că în actuala cam- 
panie electorală el se situează pe pozi- 
ţii mult mai ofensive față de aliatul 
său din „marea coaliție“. 

Consultăm o voluminoasă lucrare pu- 
blicată în zilele acestea, un fel de bi- 
lanţ al politicii P.S.D. în perioada 
1966—1968. În acesta figurează 160 de 
întrebări şi răspunsuri, un indice al- 
fabetic etc. Dar problemele majore sînt 


în realitate două, în jurul lor înche- 
gindu-se nu numai strategia P.S.D., dar 
şi elementele nodale ale întregii lupte 
electorale : politica economică, politica 
externă. Sint temele invariabile ale ex- 
punerilor liderilor social-democraţi, in 
discursuri publice sau la televiziune, în 
interviuri şi în particular. 

Problemele economice sint plasate 
mai ales în jurul politicii și personali- 
tăţii actualului ministru al economiei, 
Karl Schiller. De el se leagă şi depă- 
şirea momentului critic prin care a tre- 
cut economia vest-germană în perioada 
1965—1966. Sînt citate numeroase ac- 
țiuni ale acestuia și se încearcă acre- 
ditarea ideii că ar fi singurul om ca- 
pabil să conducă- mai departe acest sec- 
tor dificil. Fireşte, lucrurile nu sînt 
chiar atît de simple. Actuala situație 
economică din R.F.G. nu pluteşte pe 
ape line. Ceea ce anumite cercuri nu- 
mesc „grevele sălbatice“ care s-au des- 
făşurat în Ruhr, Saar şi în alte zone 
industriale, pornesc de le nemulțumirea 
oamenilor muncii față de numeroase 
contracte colective încheiate. Reprezen- 
tanții sindicatelor vest-germane, pe 
care i-am întîlnit recent, ne-au subli- 
niat importanța acestui fenomen care, 
evident, îşi pune amprenta asupra ac- 
tualului moment electoral. 

Problemele economice vest-germane 
sint, de asemenea, concentrate în jurul 
revalorizării mărcii, idee sprijinită de 
P.S.D., dar refuzată de U.C.D.. care 
contestă de altfel lui Schiller poziţiile 
sale în problemele economice cele mai 
importante. Pe de altă parte, social-de- 
mocrații consideră că pur şi simplu 
U.C.D.-ul nu are posibilitatea de a pre- 
zenta în locul lui Schiller un alt can- 
didat. 


Politica externă reprezintă una din 
preocupările importante ale opiniei pu- 
blice din R.F.G. În campania electo- 
rală, spre deosebire de ceea ce s-a în- 
timplat în trecut, temele de politică 
externă au reprezentat un teren des- 
chis înfruntării. Ministrul de externe, 
vicecancelarul Willy Brandt, ne-a vor- 
bit despre principalele probleme care 
figurează pe agenda programului lui 
extern. 

„Despre Europa, despre evoluţia rela- 
țiilor pe continent, viziunea sa este, 
după propria-i expresie, „foarte largă“. 
Pentru d-sa, „Europa reprezintă toate 
țările din est și din vest, inclusiv ţă- 
rile neutre. Cînd vorbesc de Europa mă 
gîndesc fireşte şi la Statele Unite ; deşi 
ţară neeuropeană, dar prezentă în Eu- 
ropa“. Şi tot domnia-sa ne-a declarat: 
„Noi urmărim lichidarea tensiunii, în- 
locuirea ei prin colaborare. Pe de altă 
parte, luăm în considerație poziţiile 
tuturor stateior şi dorim ca în politica 
cu toate ţările socialiste să instaurăm 
relaţii cît mai bune. O politică euro- 
peană presupune că trebuie să facem 
totul pentru o cooperare largă“. 

În ultimul timp, în campania electo- 
rală o teză amplu dezbătută este aceea 
a armelor nucleare. Potrivit declarați- 
ilor liderului U.C.S., Strauss, R.F.G. ar 
trebui să dispună, într-o federaţie vest- 
europeană, de accesul la arma nucleară. 
Tezele lui Strauss sînt contestate în 
mod vehement de opinia publică. So- 
cial-democraţii, în discursurile lor, 
leagă această chestiune de un alt as- 
pect, şi anume de necesitatea exclude- 
rii războiului ca metodă a politicii vest- 
germane. Willy Brandt, în declarațiile 
făcute, ne-a spus următoarele: „Sînt 
acuzat deseori că vreau să renunţ la 


unele lucruri. Într-adevăr, vreau să re- 


nunţ la un anumit lucru şi anume la, 


faptul că războiul este un element, o 
componentă a politicii germane. Am fi, 
de aceea, gata ca, împreună cu toate sta- 
tele care doresc, să facem schimb de 
declaraţii sancţionate din punct de ve- 
dere judic de dreptul internaţional, 


pentru renunțarea la război ca mijloc; 
al politicii“. Fără îndoială că asemenea 


declaraţii răspund unui curent majori- 


tar de opinie care se disociază în mod; 
direct de politica de încordare inter-: 
naţională. Este o condamnare implicită: 


a politicii unor cercuri de extremă 
dreaptă care se agită și cle în R.F.G., 
o opţiune pe care P.S.D. o prezintă ale- 
gătorilor. 


Ajungem la întrebarea cea mai im- 
portantă : care poate fi rezultatul ale- 
gerilor și, mai ales, la ce se aşteaptă 
social-democraţii, în urma scrutinului 
din 28 septembrie ? Este vorba de două 
probleme. Prima : ponderea pe care 
scrutinul o va da fiecărui partid; a 
doua : formula guvernamentală care va 
rezulta din aceasta. În cercurile so- 
cial-democrate există speranţa într-o 
victorie majoritară care să ducă la for- 
marea unui guvern  monocolor. Se 
speră obținerea a 42—46 la sută din 
voturi şi reducerea numărului de vo- 
turi al U.C.D., ceea ce ar crea un nou 
echilibru între cele două partide. . 

În acest caz, care va fi alternativa ? 
Ea depinde nu numai de rezultatele 
finale, nu numai de aspectul strict 
matematic. dar și de mutaţiile din fie- 
care partid. L-am întrebat pe Willy 
Brandt dacă va continua „marea coali- 
ție“. Fără a da un răspuns precis. el 
şi-a arătat însă preferința pentru ceea 
ce se numeşte în mod curent „mica 
coaliţie“, un guvern format din parti- 
dele social-democrat şi liber-democrat. 
După părerea observatorilor, se poate 
însă lua în considerare şi o altă mică 
coaliție, în care partenerii  liber-de- 
mocraţilor ar fi  creștin-democraţii. 
Această dublă posibilitate este deter- 
minată de politica, mai precis de pozi- 
ţiile pe care se situează partidul liberal 
care, pe de o parte, înclină spre conser- 
vatorismul creștin-democrat în politica 
internă, pe de alta este apropiat tezelor 
de politică externă ale P.S.D. 

De aceea, în cazul oricărei forme de 
coaliţie, cineva va trebui să renunţe. 
Or, la ora actuală nu este încă sigur 
că sociai-democraţii ar fi gata să re- 
nunţe la unele teze de politică internă 
de dragul unei alianţe guvernamentale 
cu liberalii. Într-un amplu interviu 
acordat zilele acestea de Willy Brandt 
revistei „Der Spiegel“, el a fost foarte 
categoric în ceea ce priveşte marea coa- 
liţie, afirmînd că o mare coaliţie dacă 
se va forma, se va forma fără prezența 
sa în guvern. 

lată deci că alegerile reprezintă o 
mare necunoscută, la ora actuală nici 
un observator, oricît de informat ar fi, 
neputind da vreun indiciu întemeiat 
asupra rezultatului scrutinului. Ceea ce 
este evident, ceea ce este clar tuturor, 
este caracterul politic foarte activ al 
actualei campanii electorale, caracterul 
foarte diferențiat al strategiei şi tacticii 
alese de un partid sau altul. Dar acest 
lucru nu este suficient pentru un pro- 
nostic. 


Bonn, 16 septembrie 


PERETE E ETA ERAI TO Ca RE 
Ç pi ci aie x h e? 


reflector 


TRANSPLANTUL CARDIAC 
SUSPENDAT 


Pină în curînd, Houston era conside- 
raţ capitala transplanturilor cardiace 
americāne. Numai doctorul Cooley 
efectuase 20. Fapt este însă că moar- 
tea lui Philip Blaiberg a accentuat 
lipsa de încredere ce începuse să se 
manifeste la Houston încă din luna 
aprilie, cînd doctorul Cooley a în- 
cercat să introducă o inimă artificia- 
lă unui pacient care a decedat ul- 
terior după numai 65 de ore, Bolnavii 
de cord manifestă acum față de 
transplanturile de inimă o asemenea 
neîncredere, încît s-a ajuns la situația 
ca, de curînd, la spitalul St. Luke, 
unde operează doctorul Cooley, să fie 
disponibil un donator dar nici un pa- 
cient dispus pentru operație. Pînă 
acum lucrurile stăteau invers. 

Recent, la Houston s-a luat ho- 
tărirea ca transplanturile de inimă 
să fie suspendate, iar celor două echi- 
pe de medici, care efectuaseră pină 
acum 32 de operaţii de acest gen, li 
s-au încredințat alte misiuni. 


36 DE ETAJE IN CIUDA SEISMELOR 


Sutele de cutremure, care se produc 
în fiecare an în regiunea orașului To- 
kio, au determinat pe constructori să 
limiteze înălţimea imobilelor. S-au 
emis şi legi în această privință aşa 
încît în capitala Japoniei nu s-au con- 
struit pînă acum zgirie-nori. De la a- 
ceastă regulă face acum excepţie noul 
„Kasumigaseki building“, care domi- 
nă centrul comercial Akasaka. Are 36 
de etaje și a fost terminat de citeva 
luni. Este cel mai înalt imobil locuit 
din tot orașul.  Cutremurele produse 
după darea lui în folosinţă nu i-au 
provocat nici un neajuns. 


CEL MAI VECHI MORMINT 
DIN LUME 


O expediţie arheologică franceză a 
scos la lumină, în apropiere de Na- 
zareth, resturile unui  mormint de 
acum 50 de mii de ani.  Mormintul, 
considerat de experţi drept cel mai 
vechi din lume, conţine scheletul unui 
copil de 10-13 ani și oasele unui „ani- 
mal cu coarne”. 


Cu 90 de ani în urmă, între România 
şi Bulgaria au fost stabilite relații di- 
plomatice, eveniment memorabil în is- 
toria legăturilor tradiţionale statornici- 
te de-a lungul secolelor între popoarele 
român şi bulgar. 

Românii și bulgarii, ale căror destine 
s-au asemănat în multe privinţe în 


cursul istoriei lor milenare, au purtat," 


veacuri în şir, o luptă dirză pentru pă- 
strarea şi apărarea fiinţei naţionale. 
Deşi stăpînirea străină a frînat progre- 
sul firesc al celor două ţări, ea n-a pu- 
tut niciodată să înăbușe aspiraţiile ma- 
selor largi populare de a trăi libere şi 
neatirnate. 

Pe pămîntul României au găsit adă- 
post şi sprijin frăţesc şi şi-au putut des- 
făşura nobila activitate patriotică şi 
revoluţionară, pusă în slujba eliberării 
naţionale a Bulgariei, eminenţii patri- 
oţi şi revoluționari Hristo Botev, Liuben 
Karavelov, Gheorghi Sava Rakovski, 
Vasil Levski și alţi luptători de frunte 
pentru cauza libertăţii poporului bul- 
gar. 

Tradițiile de luptă comună pentru in- 
dependenţa naţională s-au întărit prin 
tributul de sacrificii în războiul din 
1877 — 1878. cînd ostașii români și vo- 
luntarii bulgari au luptat alături de 
trupele ruse pentru cucerirea victoriei. 
Dorobanţii, roşiorii, călăraşii şi artile- 
riștii români şi-au legat pentru totdea- 
una numele de biruinţele de la Griviţa, 
Plevna, Rahova, Smîrdan, Opanez, Vi- 
din şi alte localităţi, jertfa lor de sînge 
ridicîndu-se la aproape 10000 de morţi 
şi răniţi. 

La scurt timp după cucerirea inde- 
pendenţei naţionale, ţara noastră a sta- 
bilit relaţii diplomatice cu noul princi- 
pai al Bulgariei în scopul întreţinerii şi 
dezvoltării legăturilor politice, econo- 
mice şi culturale dintre cele două sta- 
te. Astfel, la 21 iulie 1879 (stil vechi) 
au fost înfiinţate agenţia şi consulatul 
general al României la Sofia, iar la 11 
noiembrie 1879 (stil vechi) a fost înfi- 
inţată la Bucureşti agenţia diplomatică 
a Bulgariei. 

La 3 septembrie 1879 a plecat din ca- 
pitala ţării noastre în orașul de la poa- 
lele Vitoşei, Alexandru Sturdza, primul 
agent diplomatic şi consul general al 
României la Solia. El a fost primit la 
Ministerul de Externe la 8 septembrie 
1879, unde a predat copiile scrisorilor 
de acreditare, pe care, în ziua urmă- 
toare, le-a prezentat în audienţă solem- 
nă prinţului Alexandru de Battemberg. 

In cuviîntarea rostită cu acel prilej, 
prințul bulgar declara că „Bulgaria nu 
va uita niciodată că, în momentele gre- 
le, fiii ei au găsit în România ospitali- 
tatea cea mai frățească şi că eforturile 
poporului bulgar pentru libertate şi 
progres au fost totdeauna privite cu o 
nobilă simpatie de către români, Na- 


ţiunea bulgară — sublinia el în conti- 
nuare — îşi va aminti mereu că oști- 


rea română „a făcut numeroase sacri- 
ficii pentru cauza  sfintă a libertăţii 


Bulgariei. După citeva săptămîni de 
Jla prezentarea scrisorilor de acreditare 


a DTA 


urmele istoriei 


dată 
memorabilă 
in 
relatiile 
români — 
hulgare 


lon Babici 


doctor în istorie 


ale diplomatului român la Sofia, Evlo- 
ghie Gheorghiev, primul reprezentant 
diplomatic al Bulgariei în România, 
sosea la București. 

Intiinţarea agenţiei diplomatice ro- 
mâne la Sofia și a celei bulgare la 
București a marcat o etapă nouă. în 
dezvoltarea -relațiilor străvechi de prie- 
tenie româno-bulgare. În anul 1909, 
Bulgaria şi România au ridicat repre- 
zentanţele lor diplomatice la rang de 
legaţie, ceea ce a contribuit și mai mult 
la stringerea legăturilor dintre cele 
două state. 

Un rol deosebit de important în dez- 
voltarea relaţiilor tradiţionale de prie- 
tenie româno-bulgare l-a avut mişca- 
rea muncitorească şi democratică din 
cele două ţări. Nepieritoare vor rămîne 
în istoria popoarelor român şi bulgar 
paginile luminoase înfăţişind solidari- 
tatea internaţionalistă dintre mișcarea 
muncitorească, socialistă din România 
și Bulgaria, dintre Partidul Comunist 
Român și Partidul Comunist Bulgar, 
organizatorii și conducătorii luptei 
oamenilor muncii din ţările noastre îm- 
potriva exploatării sociale, pentru eli- 


în Aici Di 


berarea de sub jugul fascismului, pene 
tru triumful socialismului. 

Vechile legături de prietenie româ- 
no-bulgare, închegate în anii de luptă 
pentru libertate și independență na- 
ţională, au căpătat, în condiţiile socia- 
lismului, noi dimensiuni şi valenţe, s-au 
ridicat pe o treaptă superioară. Baza 
de nezdruncinat a acestei prietenii o 
formează comunitatea ţelurilor funda- 
mentale, orînduirea socială şi de stat 
socialistă, principiile  marxism-leninis- 
mului şi internaţionalismului proletar. 

Succesele obţinute de România şi Bul- 
garia în cei 25 de ani de la eliberarea 
de sub jugul fascist, creșterea poten- 
ţialului economic și avuţiei lor națio- 
nale, înflorirea culturii, ştiinţei şi fn- 
văţămîntului constituie un  puternia 
fundament pentru dezvoltarea neînce- 
tată a colaborării frăţești multilaterale 
dintre cele două ţări. 

O importantă contribuţie la consoli- 
darea relaţiilor și adîncirea prieteniei 
dintre popoarele noastre au adus extin- 
derea legăturilor dintre Partidul Comu- 
nist Român și Partidul Comunist Bul- 
gar, schimburile de vizite ale conducă- 
torilor de partid şi de stat din cele două 
țări. 

An de an iau amploare și se diversi- 
fică schimburile comerciale, colabora- 
rea economică şi tehnico-știinţifică, se 
adîncește cooperarea în toate domeniile 
vieţii politice, economice, sociale şi cul- 
turale, se lărgesc contactele dintre par- 
tidele şi statele noastre. Amplificarea 
relaţiilor comerciale  româno-bulgare 
este ilustrată de faptul că volumul lor 
în perioada 1950—1968 a crescut de 
peste 13 ori, iar în perioada 1965—1968 
— de peste două ori. Recent, a fost 
semnat la Sofia protocolul: privind 
schimbul de mărfuri și plăţi între Re- 
publica Socialistă România și Republi- 
ca Populară Bulgaria pe anul 1970, 
care prevede creșterea livrărilor reci- 
proce între cele două ţări, în anul vi- 
itor, cu peste 17 la sută, în comparaţie 
cu cifrele preliminare din acest an. 

S-au dezvoltat, de asemenea, relaţiile 
româno-bulgare în domeniul cooperării 
economice și tehnico-știinţifice ; a fost 
construită linia electrică de înaltă ten- 
siune Craiova-Boicinovţi, care leagă sis- 
temele energetice ale celor două ţări, se 
prevede construirea complexului hidro- 
energetic de pe Dunăre din zona Is- 
laz-Somovit. 

Rezultate pozitive au fost obţinute în 
domeniul relaţiilor ştiinţifice, culturale 
şi artistice. S-au lărgit colaborarea şi 
cooperarea dintre instituţiile ştiinţifice, 
schimburile de experienţă și contactele 
dintre oamenii de ştiinţă români şi bul- 
gari, s-au intensificat schimburile și co- 
laborarea în domeniul culturii, învă- 
ţămîntului, artelor, presei, radiodifuziu- 
nii, televiziunii, sportului, turismului. 

Dezvoltarea continuă a relaţiilor de 
bună vecinătate, a prieteniei frăţești ro- 
mâno-bulgare, a cooperării lor multila- 
terale servește intcreselor ambelor po- 
poare, cauzei unității ţărilor socialiste, 
luptei împotriva imperialismului, pentru 
pace în lume. 
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duse după revista „L’Europeo“). 


Continuăm să publicăm relatarea lui Edwin Aldrin, începută în numărul 
precedent, despre călătoria sa selenară, precum și povestirea celui de-al treilea 
membru al echipajului navei „Apollo-11“, 


Michael Collins. (Textele sînt repro- 


Toate instrumentele şi 


aparatele 
au fost mult mai 


ușor de manipulat 
pe Lună decit pe Pămînt. Pense- 
tele lungi, de exemplu. cu care 
am strîns o parte din material, nu 
funcționau prea bine în timpul pro- 
belor la Houston. Dacă piatra apucată 
era prea grea sau de o formă mai ciu- 
dată, adesea cădea şi, abia după trei 
sau patru încercări, reușeam să o prin- 
dem din nou. Pe Lună, însă, nu am 
greşit niciodată, indiferent de forma 
sau greutatea pietrelor. 

Folosirea sapei a fost, însă, mai grea. 
Pe baza experienței terestre, ochiul e 
obişnuit să evalueze greutatea după 
cantitatea de material care se vede pe 
sapă şi să transmită informația ereie- 
rului. Acesta comunică mușchilor e- 
fortul necesar. Pe Lună, însă, cantita- 
tea de pulbere de pe o sapă cîntăreşte 
puţin şi, la primele încercări, braţele 
făceau un efort exagerat şi totul se 
împrăștia în aer. Rezultatul: ne po- 
meneam dezechilibraţi. E ca și cum ai 
crede că ridici o valiză foarte grea şi 
de fapt valiza e goală. 

Toate mişcările, toate deplasările, 
toate traiectoriile obiectelor sînt dife- 
rite pe Lună, în această lume fără 
atmosferă și cu gravitație redusă. Îmi 
amintesc cît am fost de surprins ob- 
servînd ciudatul mod în care se des- 
făşurau cablurile pe care le instalam 
pe teren. Aruncam un cablu și a- 
cesta se desfăşura foarte lent. Pînă şi 
praful ridicat de picioarele noastre a- 
vea, ca să spun așa, o comportare des- 
tul de stranie. Dacă pe Lună loveşti 
cu virful cizmei, hisipul se ridică lent 
şi recade tot atît de lent în semicerc, 
în jurul pantofului. 


NI MOMENTUL CEL MAI EMOȚIONANT 


Nici Armstrong, nici eu nu sîntem 
prea expansivi. Nu ne place să ne ma- 
nifestăm sentimentele, dar trebuie să 
spun că, pe Lună, am fost cuprinși a- 
mîndoi de o ciudată stare de spirit. 
Discutînd în timpul zborului de întoar- 
cere, am descoperit că avuseserăm a- 
ceeași emoție, o emoție unică, irepeta- 
bilă. Îmi amintesc un anumit moment : 
la sfirşitul lucrului, reintraţi în mo- 
dul, ne-am privit în ochi. Apoi ne-am 
bătut cu mîinile pe spate (spaţiul nu 
ne permitea gesturi mai ample) și am 
spus aproape în acelaşi timp: „Am fă- 
cut-o. O treabă bună“. Acela, cred, a 
fost momentul cel mai emoţționant din 
toată călătoria. Am simţit că trăise- 
răm o mare aventură. Nici un om, 
înaintea noastră, nu ajunsese atit de 
departe şi nu fusese atît de separat de 
lumea sa. Ştiam, însă, că o legătură 
caldă și continuă ne unea cu milioane 
de alţi oameni. Nu numai cu prietenii 
din laboratoarele şi din sălile de con- 
trol ale N.A.S.A., care comunicau cu 
noi prin radio, ci cu toți oamenii de pe 
Pămînt. 

Că preşedintele Nixon ne va vorbi 
de la Casa Albă, am ştiut-o abia cu 
zece secunde înaintea începerii mesa- 
jului. Centrul de control ne-a spus să 
stăm aproape de steag. Apoi, pe ne- 


aşteptate, am auzit vocea preşedinte- 
lui. 


EI CIND AM m SĂ IEŞIM 
DIN MOD 


Inainte de zbor, discutasem mult cu 
Armstrong despre posibilitatea de a a- 
alege : fie-să ieşim din modul imediat 
după sosire, fie după o perioadă de o- 
dihnă. Ştiam că, renunţind la odihnă, 
ne cream probleme. Era clar că, de-a 
lungul cîtorva ore înaintea aterizării, în 
timpul coboririi spre Lună, aveam de 
îndeplinit o muncă grea la bordul 
„Vulturului“, în condiţii destul de in- 
comode și dificile. A renunţa la odih- 
nă însemna să înfruntăm ieșirea pe 
Lună după o perioadă de tensiune şi 
oboseală. Însemna chiar să  aminăm 
somnul cu cîteva ore. Şi nici nu ar fi 
fost posibil să întrerupem eventual 
plimbarea pe Lună ca să ne odihnim 
puţin în interiorul modulului. Dacă, în 
timpul lucrului, ne-am fı simţit obo- 
siți, trebuia să întrerupem programul, 
să reintrăm în modul, să dormim şi să 
plecăm. 

De acord cu Armstrong, am hotărît 
să aminăm alegerea momentului cind 
ar urma să ieşim din modul pînă după 
aterizare. Dacă ne vom simţi obosiţi, 
ne vom culca. Dacă vom fi calmi și ne 
vom simţi odihniţi, vom ieşi imediat. 

Coborirea ne-a provocat unele ne- 
plăceri din cauza unei defecţiuni la 
calculatorul electronic de la bord, a 
dificultăţilor legate de alegerea locului 
de aterizare, a carburantului redus la 
zero. Dar, o dată ajunşi pe Lună. am 
simţit o asemenea stare de euforie în- 
cît, de comun acord, am hotărît să ie- 
şim imediat. 

Totul a mers bine, dar trebuie să 
spun că, atunci cînd ne-am întors în 
modulul lunar, după plimbarea şi acti- 
vitatea pe solul lunar, am dormit prost. 
Eu găsisem o poziție destul de como- 
dă, dar Armstrong nu. Stătea pe jumă- 
tate răsucit pe motor, care forma un 
fel de protuberanţă chiar în mijlocul 
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cabinei. Pentru a-și întinde pie pacea, 
a trebuit să fixeze o chingă deo bari 
de fier. 

Și frigul ne-a împiedicat să dormim 
bine. După trei ore devenise aproape 
insuportabil. Mai purtam costumul de 
protecţie, prevăzut cu sistemul de ră- 
cire. Încercasem să reducem la mini- 
mum răcirea, dar fără rezultat. Ne-am 
străduit atunci să corectăm temperatu- 
ra, acţionînd asupra sistemului de dis- 
tribuire a oxigenului.  'Temperatură 
oxigenului poate fi reglată între anu- 
mite limite, dar chiar ridicînd la maxi- 
mum manivela, tot nu am reușit să 
creăm în minuscula cabină o tempe- 
ratură suportabilă. l-am propus lui 
Armstrong să deschidem obloanele in- 
terne ale ferestruicilor pentru a permi- 
te soarelui să pătrundă în navă. Desi- 
gur că ne-ar fi încălzit puţin dar, în 
schimb, lumina foarte intensă ne-ar fi 
împiedicat definitiv să dormim. 


BI LUMINA ȘI UMBRA 


Lumina e un fenomen important pe 
Lună. Cind te expui din plin razelor 
solare, ai o intensă senzaţie de căldu- 
ră. În interiorul costumelor noastre 
nu sesizam diferenţa de temperatură, 
dar lumina ne dădea o impresie de 
căldură. În schimb, cînd se trecea în 
zona de umbră, ne învăluia o senza- 
ție de ger, chiar dacă, în realitate, nu 
era vorba de nici o scădere de tempe- 
ratură în interiorul costumelor noastre. 
În plus, în geamul vizierei ne vedeam 
reflectate fețele. Din această cauză e 
foarte greu de lucrat la umbră. Îţi vezi 
faţa ca într-o oglindă, la cîțiva centi- 
metri de nas, şi observi prea puţin ceea 
ce e în jur. Totuşi, cam după 20 de se- 
cunde, te obișnuiești și, deşi continuă 
să fie greu, e posibil să lucrezi și să te 
miști. 

Un fapt curios: cînd ne-am aruncat 
prima oară privirea pe Lună, prin fe- 
reastra „Vulturului“, imediat după a- 
terizare, ne-am găsit în faţa unui pei- 
saj foarte familiar. De jur împrejurul 
nostru era o privelişte sălbatică, dar 
ispititoare. M-am gîndit un moment că 
poate ar fi posibil să ieşim pe Lună în 
cămașă și să stăm puţin la soare. Îmi 
amintesc că i-am spus lui Armstrong: 
„Nu crezi că am nimerit într-un nou și 
perfecţionat simulator ? Oare chiar am 
sosit pe Lună?“ Şi lui Armstrong îi 
părea familiar ceea ce vedea. Era ca 
şi cum ar fi privit un peisaj de mult 
cunoscut. Ridicind privirea, am văzut 
pe cerul negru o mică sferă albastră: 
Pămintul. Atîrna deasupra capetelor 
noastre. 

De multe ori. în timpul şederii pe 
Lună, am ridicat privirea sperind să 
zăresc navă în care ne aștepta Collins. 
Dar nu am văzut-o. Auzeam vocea to- 
varăşului nostru şi era reconfortant 
să ştii că el se află acolo sus, aștep- 
tîndu-ne ca să ne ducă acasă. 

Coborirea pe Lună a fost lină şi cal- 
mă. Din toate operaţiile pe care le-am 
îndeplinit în spațiu, aceasta a fost poa- 
te cea mai liniştită. „Vulturul“ e o 
navă minunată. Izolarea sa e atît de 
perfectă încît dinăuntru nu se aude 
nici măcar aprinderea motorului. A- 
mortizoarele funcţionează perfect. Cînd 
manevram butonul pentru a pune în 
funcţiune rachetele de frinare, se sim- 
țea doar o uşoară scuturătură. Numai 
indicatoarele de bord ne dovedeau că 
rachetele funcționează. 

Am avut un puternice sentiment de 
apăsare doar cînd rachetele au ajuns 
la punctul maxim pentru a garanta 
frînarea. Abia în momentul acela ne-am 
dat seama că sosiserăm „în lungime“, 
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ca kean mult mai departe de 
locul prevăzut pentru aselenizare. Am 
deslușit foarte clar craterul Maskely- 
ne, dar el s-a ivit cu două secunde mai 
tirziu decit prevedea programul, ceea 
ce echivala cu o diferenţă de -circa 
trei kilometri. În realitate, ne-am pla- 
sat la şase kilometri de zona prevăzu- 
tă în planul de zbor, dar totuşi în acea 
zonă eliptică indicată pe hărţile noas- 
tre drept „locul de aselenizare numărul 
doi“. 

La centrul Houston, geologii au fost 
cei care au identificat primii poziția 
noastră. Ei au reușit să stabilească 
unde ne găseam cu adevărat înaintea 
calculatoarelor, care elaborau datele 
relative la coordonate, traiectorie, vi- 
teză. Geologii au ajuns să învingă cal- 
culatoarele folosindu se de hărţile lor 
lunare. Aceste hărţi foarte amănunțite 
au fost întocmite cu ajutorul fotogra- 
fiilor efectuate de navele cu şi fără e- 
chipaj, care vizilaseră împrejurimile 
Lunii înaintea lui „Apollo-ll“. Bazîn- 
du-se pe puținele informaţii transmise 
de Armstrong în timpul coboririi pe 
Lună, geologii au reuşit să identifice 
rînd pe rînd, pe hărţile lor, punctele de 
referire. 

Contactul cu solul lunar a fost foarte 
lin. În interiorul modulului am simţit o 
ușoară lovitură şi atît. Era semnalul că 
sosiserăm cu bine pe Lună. 

Nu pot spune dacă Luna are „mi- 
ros“. În interiorul căştii nu se simt mi- 
rosuri. Cînd am reintrat însă în modul 
şi ne-am ridicat casca, am simţit în 
cabină un miros ciudat — puţin acru, 
înțepător, asemănător celui pe care îl 
emană capsulele unui pistol de jucă- 
rie. Sub cizmele noastre rămăsese li- 
pit nisip lunar şi chiar pe noi aveam 
pulbere. De unde provenea mirosul a- 
cela ? Am început să fim preocupaţi. 
Nu din pricina mirosului propriu-zis, 
fireşte, ci din cauza sursei sale posi- 
bile. Ne-am întrebat, Armstrong şi eu, 
dacă o dată ajunși din nou în spaţiul 
cosmic, în condiţiile totalei imponde- 
rabilități, nisipul şi pulberea aceea pe 
care le purtam cu noi nu vor începe să 
„inoate“ prin toată cabina, provocînd 
tulburări, nouă şi instrumentelor, 

Spre surprinderea noastră nu s-a 
întîmplat nimic. Chiar în absenţa to- 
tală a gravitaţiei,pulberea lunară nu 
ne-a provocat nici o neplăcere. Foarte 
curînd, aproape că am și uitat de pre- 
zenţa ei la bord. 


N PLECAREA DE PE LUNĂ 


Plecarea de pe Lună s-a desfășurat 
perfect, ca și sosirea. Ne aşteptam ca, 
în momentul aprinderii motorului, să 
simţim vibrații şi oscilaţii. Fuseserăm 
preveniţi în acest sens şi chiar experi- 
mentaserăm mai multe plecări „vi- 
brante“ în stimulatoare. Ne izbiserăm 
de toţi pereţii și, deci, eram pregătiți să 
trecem prin ceva asemănător acum, 
cînd plecam cu adevărat. Dar nu s-a 
întîmplat nimic. Citeva ușoare oscila- 
ţii, cîteva mici vibrații şi am pornit 
încet şi liniştit spre Collins. 

Cel mai bun sistem pentru plecarea 
de pe Lună ar fi înălțarea orizontală, 
aşa cum fac aeroplanele. Modulul lu- 
nar nu permite însă o astfel de mane- 
vră. Cu modulul trebuie să te înalți 
cam 60 de metri înainte de a te putea 
plasa pe o traiectotrie orizontală. În 
momentul trecerii de la zborul vertical 
la zborul orizontal, vehiculul se în- 
clină cu circa 50 de grade. În simula- 
toare, acest moment nu era prea plă- 
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mulator cam năuciţi. În realitate, ope- 
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„Vulturul“ s-a înălțat foarte bine, a 
parcurs cei 60 de metri pe verticală, a 
atins înclinația necesară cu minimum 
de oscilaţii şi a apucat hotărît pe dru- 
mul prevăzut pentru a ne readuce pe 
orbită. În timp ce nava se îndepărta, 
priveam pentru ultima oară Luna sub 
noi. 

Sus etau „Columbia“ care ne aştepta. 
E adevărat că riscurile nu se sfirşise- 
ră încă, Manevra de cuplare prezenta 
dificultăţi, chiar dacă fusese încercată 
cu succes de atitea ori. Dar ce era mai 
greu trecuse şi totul se  desfăşurase 
perfect, mai presus de orice așteptări. 
Ne întorceam spre Pămînt ducîind cu 
noi, în două valize, primele „materiale 
cosmice pe care omul le zmulsese u- 

nei alte planete. 

După înapoiere am încercat mereu 
să reflectez la semnificaţia călătoriei 
lui „Apollo-l1“. Văzută de pe Pămînt, 
călătoria noastră a fost o mare aventu- 
ră: trei oumeni lansați în spaţiu pen- 
iru cucerirea unui corp ceresc visat, 
iubit, dorit, scrutat de milioane de oa- 
meni, timp de milenii. Aceasta e par- 
tea mitică a acțiunii. Văzută de prota- 
gonişti, călătoria a fost rezultatul unei 
îndelungate, precise şi inteligente acti- 
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nică. Vorbind despre cooperare nu Mă 
gindesc numai la organizații, între: 
prinderi şi persoane din Statele Uni- 
te, care au colaborat direct la- realiza- 
rea şi reuşita călătotriei noastre. Mă 
gîndesc la lungul şir de bărbați şi fe- 
mei, popoare întregi care, de-a lungul 
secolelor, au făcut posibilă aventura 
lui „Apollo-11“. Mai mult, aş spune că 
au făcut-o inevitabilă. Cucerirea Lunii 
a fost dintotdeauna una din marile as- 
piraţii ale omului. Omul a visat de mi- 
lioane de ani zborul lui  „Apollo-l1“. 
Jată de ce simt în spatele meu această 
enormă mulțime de colaboratori. Noi 
am realizat doar ceea ce umanitatea a 
vrut și a construit. Istoria adevărată 
a lui „Apollo-ll“ nu începe cu startul 
de la Cape Kennedy, sau cu elabora- 
rea programului spaţial american, sau 
cu primele cercetări asupra rachetelor. 
Această istorie a început într-o zi în- 
depărtată, în ziua în care un om a ri- 
dicat pentru prima oară ochii, uimiţi 
sau temători, pentru a privi discul 
Lunii. 


Michael 
Collins 
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ÎN TIMPUL ASELENIZĂRII 


A vrea să concentrezi în cîteva pagini 
povestirea celor opt zile de călătorie 
şi a celor 800 000 de kilometri străbătuţi 
de „Apollo-l11“ este o încercare foarte 
anevoioasă. Am văzut lucruri pe care 
ochiul omenesc nu le văzuse niciodată. 
Dintre toate, cea mai fascinantă a fost, 
fără îndoială, imaginea „Vulturului“ 
ridicîndu-se de pe Lună pentru a se 
intilni cu mine în spaţiul cosmic. 

Era o zi lunară blîndă, clară, lumi- 
noasă. Luna, spre deosebire de perioa- 
dele cînd lumina solară o atinge din- 
tr-un unghi foarte mic, aproape razant, 
nu era nici sinistră, nici misterioasă. 
Dimpotrivă, luminată de soarele plasat 
foarte sus, în spaţiu, părea fericită. 
Fericit eram şi eu deoarece vedeam 
modulul lunar, pur şi luminos, mărin- 
du-se văzînd cu ochii şi înscriindu-se 
exact pe orbita stabilită în planul de 
zbor. Toate greutăţile întilnirii pe or- 
bită erau acum de domeniul trecutului. 
Nu ne mai rămiînea decit operaţia de 
cuplare şi întoarcerea acasă. 

Neil Armstrong a început să efec- 
tueze primele manevre de apropiere şi 


de aliniere a sistemului său de cuplare 
cu cel al „Columbiei“. Apoi, cînd ne 
aflam la o distanţă de circa 8—10 metri, 
controlul mi-a revenit mie. Era mai 
uşor să controlez eu manevra pentru 
că, în timp ce priveam drept înainte 
printr-o fereastră foarte mare, Arm- 
strong era nevoit să privească în spate 
şi avînd la dispoziţie o fereastră mult 
mai mică. 

Adevărata manevră de amorsare în- 
cepe cînd cele două vehicule se ating 
şi cele două sisteme se cuplează. În mo- 
mentul acela, ele sînt foarte fragil le- 
gate de trei mici palete. E ca şi cum 
niște fişii subţiri de hirtie ar trebui 
să ţină legate două vehicule, dintre 
care unul cîntăreşte 12 tone, iar celă- 
lalt trei. Pentru a menţine cele două 
nave amorsate ferm şi stabil, trebuie 
să apeşi pe butonul unui mic rezervor 
de gaz, al cărui rol e de a „aspira“ 
cele două vehicule şi a le împinge unul 
către celălalt. Abia după această ope- 
raţie se asigură „blocarea“ prin 12 
zăvoare aşa-zis explozive. 
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*„Vultur“ am 


~ Principiul e acesta, dar lucrurile nu. 


decurg niciodată aşa cum au fost pre- 
văzute. După ce am apăsat pe butonul 
rezervorului de gaz, nava a început 
să se rotească într-o manieră îngrijo- 
rătoare. Au urmat 8—10 secunde în 
timpul cărora m-am gîndit să eliberez 


_ modulul şi să reiau de la început ma- 


nevra de cuplare. Teoretic, lucrul era 
posibil deoarece aveam în rezervor o 
rezervă de gaz. (Întorşi pe pămînt mi 
s-a relatat că, în momentul acela, am 
exclamat : „Sîntem în plină încurcă- 
tură“. Nu-mi amintesc să fi spus aceste 
cuvinte dar, de vreme ce ele figurează 
pe banda de înregistrare a dialogurilor 
cu astronauții, desigur că le-am spus). 


EI CUPLAREA 


Eu de pe navă şi Armstrong de pe 
încercat să  corectăm 
unghiul de rotire. Împreună am readus 
cele două vehicule în linie, unul lîngă 
altul. Între timp, manevra automată de 
cuplare continua şi am auzit deodată 
o explozie puternică : cele 12 închiză- 
turi s-au fixat pe vehicule. Eram în 
sfîrşit uniţi. Manevra de cuplare se 
sfirşise. 

Prima mea sarcină a fost de a elibera 
tunelul de comunicaţie între navă şi 
modul, de a deschide uşa şi de a 
transporta în cabină toate obiectele care 
blocau trecerea. Apoi, în stare de im- 
ponderabilitate, am plutit prin tunel 
pentru a-mi primi prietenii. Acolo, în- 
chişi în modul, îi vedeam pe amindoi, 
le vedeam privirile concentrate. Pare 
ciudat, dar acum nu pot să-mi amintesc 
care din doi a intrat primul cu mine 
în „Columbia“. I-am întîmpinat pe a- 
mîndoi, ne-am strîns mîna cu putere 
şi... asta a fost tot. 

Eram fericit că-i văd, iar Armstrong 
şi Aldrin au spus că bucuria e reci- 
procă. Mi-au înmînat cutiile încărcate 
cu probele de roci lunare, pe care le-am 
aranjat ca şi cum ar fi fost pline cu 
bijuterii. Şi erau într-adevăr. Le-am 
pus în locul rezervelor de hidroxid de 
litiu, care serviseră la purificarea aeru- 
lui din cabină. O dată aşezate acolo, 
preţioasele cutii păreau nişte case de 
fier aliniate şi dădeau impresia că te 
afli într-o bancă, în sala seifurilor. 


BI NU M-AM SIMȚIT SINGUR 


Zborul, în general, a fost perfect. 
Unica surpriză am avut-o în momentul 
plecării capsulei, fixată în cel mai înalt 
punct al rachetei „Saturn 5“. Primele 
15 secunde au fost grele. Cred că, în 
felul lor, rachetele „Saturn“ sînt ca 
şi oamenii. Două rachete nu sînt nicio- 
dată la fel. A noastră părea învechită. 
Îmi dădea impresia unei femei ner- 
voase, la volanul unei maşini, pe o 
stradă îngustă. O asemenea femeie nu 
ştie niciodată dacă se află prea la 
stînga sau prea la dreapta, dar ştie că 
e ceva în neregulă şi, ca atare, întoarce 
volanul la întîmplare, ba la dreapta, 
ba la stînga. 

În schimb, zgomotul a fost mult mai 
mic decît ne aşteptam. După plecare 
s-a atenuat mult, astfel că aprinderea 
celei de-a doua trepte a rachetei s-a 
făcut fără ca noi să ne dăm seama. 
Aprinderea celui de-al treilea motor 
ne-a provocat o senzaţie mai apropiată 
de aşteptările noastre : o uşoară oscila- 
ție cu frecvenţă foarte înaltă. 

Un astfel de zbor e rezultatul unui 
şir foarte lung de elemente, care pot 
apărea foarte nesigure şi care, într-un 
fel, chiar sînt. Eşecul unuia din aceste 
elemente duce aproape inevitabil la 
falimentul întregii încercări. Cu toată 
marea încredere pe care o aveam în 
aparatele noastre şi în toţi ceilalţi fac- 


tori, la plecare “eu eram cam pesimist. 
Mi se părea că nu existau prea multe 
şanse pentru un succes total. Îmi sbu- 
neam că un lanţ atît de lung şi de fragil 
trebuie să ascundă pe undeva o verigă 
mai slabă decît altele. Înainte de ple- 
care, m-am întrebat adesea: oare voi 
fi eu acea verigă fatală? La antrena- 
mentele mele nu a fost oare omis vreun 
element vital de informaţie ? Sau poate 
am uitat eu ceva? Credeţi-mă, nu sînt 
îndoieli plăcute. Totuşi, în ziua plecării, 
m-am convins că am făcut tot ce stă- 
tea în puterea mea pentru a mă pre- 
găti într-un mod demn pentru marea 
încercare. Desfăşurarea întregului zbor 
şi succesul său deplin au arătat că şi 
ceilalţi membri ai echipajului se pre- 
gătiseră cum se cuvine. 

Am fost deseori întrebat dacă nu 
m-am simţit cam singur acolo sus, la 
comanda „Columbiei“, în timp ce Arm- 
strong și Aldrin erau pe Lună. Trebuie 
să spun că nu. Sînt aproape 17 ani de 
cînd pilotez avioane fără colegi de 
echipaj. Ca atare, ideea de a fi singur 
în spaţiu nu m-a alarmat prea mult. 


Æ DE CE NU I-AM PUTUT VEDEA 
PE LUNĂ 


De la bordul „Columbiei“ nu am putut 
nici o singură dată vedea „Vulturul“ 
aşezat pe solul lunar. Acesta a fost un 
aspect al zborului foarte discutat la 
Cape Kennedy, înainte de plecare. 
Ne-am întrebat atunci dacă modulul, 
o dată aterizat pe Lună, va reflecta 
suficientă lumină pentru a-l putea i- 
dentifica de la postul meu de observaţie 
pe orbită. Zona prevăzută pentru asc- 
lenizarea modulului era foarte vastă. în 
timp ce trecerea mea pe orbită, de la 
un orizont la altul, nu dura decît șase 
minute şi jumătate, iar din acest răs- 
timp, doar o mică parte putea fi folo- 
sită pentru căutarea unui semn de re- 
cunoaştere, dat fiind unghiul de zbor 
al „Columbiei“, foarte razant spre Lună. 
Timpul de zbor asupra locului precis 
de aselenizare era de circa două minute 
şi jumătate. Am încercat să scrutez 
solul lunar în timpul acelei goane a se- 
cundelor, servindu-mă şi de sextant, 
un instrument optic foarte puternic, 
dar al cărui cîmp de vizibilitate e foarte 
limitat. Nici aşa nu am izbutit să exa- 
minez decît mici segmente din zona de 
alunizare. 

Şi problema contactului prin radio 
merită să fie explicată. Așezat pe cele 
patru picioare, „Vulturul“ a fost tot tim- 
pul „în linie“ cu un punctoarecare de 
pe Pămînt, iar Neil şi Edwin au putut 
astfel să vorbească în permanenţă cu 
baza. Pe cînd eu mă învîrteam ca un 
titirez în jurul Lunii, iar în timpul 
fiecăreia din revoluțiile mele, care du- 
rau cam două ore, navigam 40 de mi- 
nute în spatele feţei ascunse, în condi- 
țiile unei absolute izolări în raport cu 
Pămiîntul şi cu cealaltă faţă a Lunii. 
Cînd ajungeam din nou în văzul lumii 
— pare ciudată această expresie, dar 
ea corespunde sentimentelor mele — 
puteam să reiau legăturile radio şi să 
vorbesc. Nici aceste „reintrări” nu se 
petreceau însă în raza vizuală a „Vul- 
turului“, aflat „în spatele“ orizontului 
lunar. Astfel, de fiecare dată cînd zbu- 
ram deasupra feţei vizibile a Lunii, 
aveam la dispoziţie o oră şi un sfert 
pentru a vorbi cu întreg universul, 
dar numai 6 sau 7 minute pentru a 
vorbi cu cei din modulul lunar. De fiece 
dată cînd ieseam dintr-o perioadă de 
tăcere forţată, procedam ca oricine de 
pe Pămînt şi întrebam: „Ce au mai 
spus ?" 

Mă număr şi printre puţinele fiinţe 
umane care nu i-au văzut pe Neil şi 
Edwin umblînd pe Lună, deoarece „Co- 


lumbia“ nu are IVE la - 
văzut plimbarea lor lunară după Ai 
toarcerea noastră pe Pămînt. k 
Înainte de zbor m-am întrebat dacă 
voi fi în stare să dorm. Ei bine, răs- 
punsul e da. Şi nu am dormit rău. 
În noaptea aselenizării am dormit a- 
proape cinci ore, întocmai ca Arm- 
strong şi Aldrin, ceea ce a făcut ca 
circuitul radio să rămînă tăcut. Ştiam 
că tehnicienii de pe Pămînt suprave- 
gheau toate sistemele navei. Dacă aş 
fi avat mai înainte vreo defecţiune cît 
de mică, probabil că mi-aş fi făcut 
griji dar, cum totul se petrecuse cu 
bine, am închis ochii şi am dormit. 
Perioada de carantină a fost cam 
prea lungă. La un moment dat am 
aflat cu satisfacţie că un şoarece căruia 
i se injeclase puţină pulbere lunară 
nu suferise nici o consecinţă și nu 
iusese atacat de microbi necunoscuţi. 
Dar fericita constatare nu a servit la 
nimic. Sper că succesorii noştri vor fi 
scutiţi în viitor de carantină după a- 
merizare, dar cred că o probă similară 
va fi rezervată şi echipajelor ulteri- 
oarelor trei sau patru zboruri lunare. 


E LUNA E FASCINANTĂ, n 
DAR REDAȚI-MI FAMINTUL ! 


Văzută de la 100 de kilometri înăl- 
time, Luna iși schimbă culoarea pe mă- 
sură ce se modifică unghiul razelor 
solare. Cind te afli pe orbită în jurul 
satelitului nostru, zorile, amiaza, apusul 
și înserarea se succed fără întrerupere 
la fiecare revoluţie, adică la fiecare 
două ore. Cînd treci peste o regiune 
lunară în zori sau seara, Luna e cu 
adevărat o lume gri. Culorile variază 
de la negrul cel mai pur la gri clar, 
trecînd prin negru antracit şi albastru 
de ardezie, aşa cum a indicat echipajul 
de pe „„Apollo-8“. Cei de pe „„Apollo- 
10” au văzut însă o Lună de culoare 
brună. Diferenţa se datoreşte faptului 
că echipajul lui „Apollo-10* a scrutat 
solul lunar spre amiază, cînd Soarele 
se afla în punctul cel mai înalt. La 
ora aceea, culoarea solului lunar este 
efectiv brună, apoi revine la gri şi apoi 
e din nou brună. Deci toţi astronauții 
au avut dreptate. 

În timpul zborului meu pe „Gemini- 
10”, aveam atitea de făcut încît n-am 
dispus nici măcar de răgazul de a mă 
mira de faptul că fluturam în spaţiu 
ca legat de un lanţ. Atenţia mea era 
fixată sută la sută- asupra misiunii 
ce-mi fusese încredinţată şi pe care 
trebuia s-o duc la bun sfîrşit. De data 
aceasta, pe „Apollo-l11“, în timpul mo- 
mentelor de calm, am putut reflecta 
asupra unor anumite lucruri. Înainte 
de toate nu-i totuna să te găseşti la 
300 sau la 300800 kilometri de casă. 
Evident, m-am gindit mult la familia 
mea, la această distanţă, dar și mai mult 
m-am gîndit la planeta noastră, Pă- 
mîntul, la norocul pe care-l avem de 
a trăi într-un loc atit de minunat şi 
la sentimentul de linişte pe care-l ai 
contemplind-o de la o asemenea de- 
părtare. 

Mă gîndeam în momentele acelea că 
ar îi foarte plăcut să mă pot întoarce 
pe planeta Pămint şi să revăd puţină 
apă albastră în loc să continui să mă 
rotesc în acel gol absolut. Există multe 
planete; eu am văzut numai două, 
dar ce diferenţă între una şi alta! 
Luna e un loc fascinani şi, din punct 
de vedere geologic, o mică comoară. 
Dar, vă rog, redaţi-mi Pămiîntul ! 


FAŢA 
NEVĂZUTĂ 


A 
LUNII... 


Montaj de Radu Cosașu 


În timp ce: 


— „Vulpea își face o intrare foarte 
remarcată, atit la croitori cît și la 
creatorii de modele, folosindu-se 
vulpi în toate tonurile, de la ruginiul 
natural pînă la cele argintate care, 
pentru a fi frumoase, par a fi tot- 
deauna usor triste”, 

„lingă Torino, o armată de citeva 

milioane de omizi înaintează pe 

un front foarte larg, necesitind in- 

tervenția infanteriei italiene, cu a: 

runcătoare de flăcări și napalm, 

— în Franţa, la Cobourg, se dă în fo- 
losință primul  asinodrom pentru 
cursele pe măgari, 

m dna Shirley Thorme, după o re- 
flecţie de trei luni, cere familiei 
Butler din Peterborough (Anglia) 
să-i dea înapoi pe Jacqueline, fiica 
sa în virstă de doi ani, schimbată 
în glumă, dar pe baza unui act 
semnat, pentru un patefon, iar fa- 
milia Butler refuză, hotărită să a- 
dopte fetița, 

— di Georges Pompidou, aflat în 
vacanță, declară ziariştilor că: 
„mai mult de două-trei cărți foar- 
te bune nu pot ieși într-un an, pro- 
porția nu e de loc surprinzătoare, 
la urma urmei Flaubert publica o 
carte ja zece ani“, 

— dna Claude Pompidou mărturisește 
că, pînă la aflarea veștii devalori- 
zării francului la radio, „n-am în- 
țeles de ce soțul meu a aminat va- 
canța cu 48 de ore cînd ea e atit 
de scurtă...“, 

Hondurasul și San Salvadorul fac 

schimb de prizonieri — 58 hondu- 

rieni contra 27 salvadorieni, 

— un  copilandru american, John 
Erickson, 14 ani, reușește trecerea 
Canalului Minecii înot, punind pi- 


ciorul pe plaja de la Dover după 


1 ore și 23 de minute de la plecarea 
din Calais, iar 


În tot acest răstimp — şi am numit pri- 
ma jumătate a lunii august — doi oa- 
meni se gîndeau, nici mai mult nici ma: 
puțin, la sărbătorile de iarnă. Ca atare, 
în perioada 17—23 august, conducătorii 
societății Revlon -— cunoscuta firmă pro- 
ducătoare de parfumuri, rujuri, pudră şi 
alte articole pentru înfrumusețarea fe- 
meilor — primesc numeroase apeluri te- 
lefonice de la un necunoscut care le pro- 
pune, în schimbul a 15000 de franci, 
deconspirarea unor secrete de fabrica- 
ție ale firmei Lancôme, specializată şi 
rivală în aceeaşi branşă și aflată în pli- 
nă pregătire tainică a surprizelor, cosme- 
tice pentru sărbătorile  sfirşitului. de an. 
Revlon-ul informează Lancâme-ul şi poli- 
ţia despre telefoanele primite. 

În numita săptămînă — cînd a apărut 
una din primele tentative de furi în do- 
meniul apei de colonie, rimelului și fond- 
de-teint-ului, 


— murea Blaiberg; celebrul chirurg 
finlandez Matti Sulamaa contesta 
categoric grefele cardiace ; „Osser- 
vatore Romano” se pronunța în fa- 
voarea lor; Escarpit în „Le Mon- 
de” scria: „trebuie să-i mulțu- 


mim doctorului Blaiberg de'a fi trăit ` 


ceva mai mult decît i-a hărăzit o 
natură ingrată și de a fi explorat 
pentru noi un teren îngust, cucerit 
dincolo de frontierele morții”, 

— un turist francez  pierea acoperit 
de lava unei erupții de slabă in- 
tensitate a vulcanului Stromboli, 

— antropologul L.S.B. Leakey anunța 
că a descoperit la Olduval (Tanza- 
nia) un nou craniu de „homo habi- 
tis“, creaturi a căror existență s-ar 
situa în urmă cu 1800000 de ani, 

— o rețea europeană de radioama- 
tori salva un copil brazilian grav 


bolnav, _ obținind medicamentul 
rintr-o farmacie dintr-un orăşel 
rancez, 


m— unul din Beatleși, John Lenon și 
soția sa, japoneza Yoko Ono, se 
angajau să cinte, de pe un vas 
aflat în Mediterana, melodii adre- 
sate țărilor beligerante în Orientul 
Mijlociu, indicativul emisiunii fiind 
piesa muzicală „Daţi o șansă pă- 
cui“, 

— doi turiști britanici acuzau doi uce- 
nici dintr-o măcelărie pariziană de 
a fi brutalizat dovă lebede negre 
din parcul Monceau, iar, 

— macheta statuii Libertăţii (înaltă de 
13,50 metri și cîntărind 3 tone), fo- 
losită în comedia cinematografică 
„Creierul”, vîindută . de societatea 
Gaumont comunei Barentin (depar- 
tamentul Seine-Maritime); transporta- 
tă acolo pe un camion și întimpi- 
nată de primar, cu surle și fanfare, 


în piața orașului, în prezența a 


3 000 de locuitori. 


„.Cu încuviințarea poliţiei, un funcțio- 
nar al Revlon-ului atrage misteriosul 
spion în ale cosmeticii într-o cursă. La 
26 august, într-un bar de pe strada 
Francois |, are loc prima întilnire. So- 
seşte un bărbat. Se numește Christian 
Légér și declară că e capabil să furni- 
zeze 1] fotografii de machete ale firmei 
Lancôme. Se fixează un nou rendez-vous 
pentru ziua de 27. 


În zilele de 26 și 27 august: 


— un vapor suedez culegea din Paci- 
fic un călător căzut în ocean de la 
bordul unui vas liberian ; plutea de 
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15 ore pe spinarea unei. uriaşe 
broaște țestoase, 

— la tirgul cailor de curse de la Deau- 
ville, un american, d! Engelhardt, 
bătea recordul licitaţiei, cumpărind 
cu 340000 franci  mînzul „Wen- 
ceslas“, 

— specialiștii sovietici puneau la punct 
un aparat, mic cît un pachet de ți- 
gări, alimentat cu pilă electrică, 
plasat în leagănele și pătuțurile 
pruncilor, care anunță mamele 
printr-un semnal sonor că scutecele 
sînt ude înainte ca nou-născutul să 
emită primele țipete, 

— satul  Bord-Saint-Georges era inya- 
dat de zec' de mii de purici, după 
ce primăria transportă cele citeva 
tone de fin depozitate în piața lo- 
calității, 

— Air-France decidea să mențină în 
serviciu stewardese pînă la virsta 
de 50 de ani, ceea ce provoacă de- 
clarații de genul următor : „o veste 
deprimantă — în avion e bine să 


știi că o ființă tînără se ocupă de 


tine...”, 

— pe baza unui acord comercial în- 
tre R.P. Chineză şi Pakistan, se re- 
deschidea - străvechiul „drom al 
mătăsii“, lung de 713 km, care lea- 
gă bătrinul oraș Kashgar din Sin- 
kian de Gilgit (Pakistanul oriental), 

— ca „replică la atitudinea ostilă. a 
suporterilor paraguaieni la meciul- 
tur disputat la Asuncion”, un club 
de tineri brazilieni din Copacaba- 
na pregătea un coşmar echipei pa- 
raguaiene pentru noaptea care pre- 
cede meciul-retur de la Rio; poli- 
ţia apără hotelul „Paineras“, în 
care sînt cazați oaspeții, 

— murea la Zürich, în vîrstă de 63 de 

ani, Erika Mann, fiica lui Thomas 

Mann, 

murea, la 84 de ani, Marcel Allain, 

creatorul lui Fantomas, „persona» 

jul care  încarnează posibilitățile 
nelimitate ale răului în fața unei 
poliții aservite orbește legilor și re- 
gulamentelor” (după o explicație 
recentă a autorului la televiziune). 


„Dar la rendez-vous-ul din 27, cei 
15000 de franci sînt aduși de un poli- 
țist care se dă drept contabil al Rev- 
lon-ului. Leger e prins. El refuză să dea 
numele celui care a fotografiat mache- 
tele Lancâme-ului. Poliția cercetează tre- 
cutul funcționarilor și descoperă că un 
anume Bessin a locuit cîndva la Los An- 
geles, ca și Leger. Bessin face mărturisiri 
complete : ideea operației le-a venit ce- 
lor doi după ce au văzut un film din lu- 
mea spionajului industrial... Judecătorul 
de instrucție Bertholou îi arestează sim- 


bâtă 29 august. 


în acea zi, ziarele anunță că U Thant 
a inaugurat campionatele de tenis de la 
Forrest Hills, în aceeași sîmbătă, care în- 
cheia unul din primele capitole ale spio- 
najului într-ale frumuseții, la Cannes era 
în plină desfășurare Festivalul internațio- 
nal de artă pirotehnică, „artă care în- 
cearcă să alieze într-o formulă magică 
focul, muzica și apa... Anul acesta, arti- 
ficierii italieni și francezi au stăpinit 
atît de bine tehnica lor încît fraze mu- 
zicale din „Coțofana  hoață”, „Aida“, 
„Gioconda“, „Pinii din Roma“ — folosite 
de primii — sau oltele din Couperin, 
Rameau, Bach aduse de ceilalți, au a- 
părut publicului masat pe Coastă ca 
transfigurări între apă și cer ale unui 
balet de foc... Progrese certe și încura- 
jatoare au avut loc, în orice caz, față 
de anul trecut... („le Monde“ din 1 sep- 
tembrie). ; 
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New Statesman 


LONDRA 


DIPLOMAȚIA 
DOLARULUI 


DE 25 DE ANI Statele Unite se află 
într-un deficit permanent al balanței 
lor de plăți, fără ca americanul mij- 
lociu să se preocupe sau măcar să cu- 
noască mare lucru în legătură cu a- 
ceasta. Atitudinea oficialităților şi oa- 
menilor politici americani faţă de de- 
ficit a trecut însă prin trei etape dife- 
rite. În primul rînd, mulţi ani după 
război, era considerat ca nefiind altceva 
decit un derivat lipsit de importanţă al 
hotărîrii de a contribui la refacerea 
economiei Europei occidentale. Euro- 
penii — printre care şi englezii — erau 
pradă unei crize disperate de dolari, 
singura valută cu care se puteau cum- 
păra mărturile ce le erau necesare — 
şi nu au formulat nici o plingere în le- 
gătură cu deficitul S.U.A. — fie în 
schimburi comerciale fie în mișcările 
de capital, — care le punea la dispo- 
ziţie dolari. Existenţa unui deficit, a- 
şedar, nu a jucat nici un rol, în mo- 
mentul acela, în formularea unei poli- 
tici externe sau economice americane. 

Cea de a doua etapă a început pe la 
sfîrşitul deceniului al șaselea, după ac- 
ţiunea (încurajată de Administraţia 


S.U.A.) de a liberaliza convertibilitatea ” 


monedelor. Efectul psihologic al acestei 
acţiuni a fost de a lipsi dolarul de 
statutul său special ca singura valută 
pentru care apetitul lumii este ine- 
puizabil și, treptat, să provoace cri- 
tici la adresa poziţiei S.U.A. 

Drumul a fost deschis de economiști 
cu titluri academice, îngrijoraţi de pri- 
mejdia ca dezvoltarea comerţului mon- 
dial să fie stăvilită de o criză de valută 
internaţională : creşterea rezervelor 
monetare de la război, au subliniat ei, 
s-a bazat pe dolarii creaţi de deficitul 
S.U.A., dar alte guverne ar pierde în- 
crederea în dolar şi ar fi nemulţumite 
să acumuleze mai mult în rezervele 
lor, dacă deficitul persistă. Aceste pre- 
simţiri rele s-au dovedit justificate cu 
mult înainte ca generalul de Gaulle 
să-şi lanseze campania împotriva dola- 
rului, chemind la desfiinţarea monede- 


lor de rezervă şi restabilirea etalonului 
aur. A cîștigat teren ideea că Adminis- 
trația S.U.A. nu va putea continua la 
infinit să convertească dolari străini 
în aur la preţul fix de 35 dolari uncia ; 
guvernele au început să-şi convertească 
dolarii cît timp cursul era favorabil, 
uriaşele rezerve de aur ale S.U.A. au 
început să se restrîngă rapid, speculaţia 
împotriva dolarului a luat o amploare 
care, cu cîțiva ani înainte, ar fi părut 
de neconceput, iar preşedinţii Kennedy 
și Johnson au fost siliți să treacă la 
acţiune în problema balanței de plăţi. 
Aceasta a fost perioada în care s-au 
impus restricții asupra împrumuturilor 
contractate de străini la New York şi 
asupra libertăţii firmelor americane de 
a investi în străinătate, restricţii fără 
îndoială iritante pentru oamenii de afa- 
ceri, dar care continuă să prezinte prea 
puţin interes pentru cetăţeanul obișnuit. 

Aceste restricţii continuă să fie în 
vigoare. Faptul că ne găsim acum în- 
tr-o a treia etapă, cu totul deosebită, 
a fost însă scos în evidenţă cu energie 
săptămîna trecută, cînd Statele Unite 
au dat publicităţii cifrele balanței lor 
de plăţi pentru al doilea trimestru al 
anului 1969; deficitul se cifrează la 
aproape patru miliarde dolari, de de- 
parte cel mai mare înregistrat vreodată. 
Pieţele valutare continuau să manifeste 
nervozitate după devalorizarea fran- 
cului ; poate că s-a urmărit o goană 
după dolari şi o precipitare pentru 
cumpărarea de aur, totuşi nimeni, în 
interiorul sau în afara S.U.A., nu pare 
să fi manifestat nici cel mai mic interes 
pentru aceste cifre. 

Desigur că acest lucru se datorează, 
în parte, faptului că aproape nimeni în 
interiorul sau în afara S.U.A. nu le mai 
înţelege. Statisticile britanice reteritoa- 
re la balanţa de plăţi sînt destul de 
rele, fără a mai vorbi de exporturile 
rămase, într-o măsură necunoscută, ne- 
înregistrate şi de denaturarea regulată 
a tabloului general prin dimensiunile 
rubricii „erori şi omisiuni“. Dar statis- 
ticile S.U.A. au două complicaţii supli- 
mentare proprii. În primul rînd, Admi- 
nistraţia a căutat recent să îmbunătă- 
ţească aspectul lor prin ceea ce se 
denumește, printr-un eufemism, „deco- 
rarea vitrinei“,  convingînd îndeosebi 
guvernele occidentale să convertească 
dolarii pe care îi deţin pe piaţa mone- 
tară din New York în titluri pe un an, 
creînd astfel o intrare artificială de ca- 
pital pe termen lung în S.U.A. În al 
doilea rînd, balanța de plăţi a S.U.A. 
este evaluată pe două baze diferite, 
una care ţine seama de mişcările parti- 
culare de capital pe termen scurt, în 
timp ce cealaltă nu ţine seama de 
aceasta. Este evident că nici unul din 


Addis Abeba. Un aspect de la recenta conferință la nivel înalt a Or- 
ganizaţiei Unităţii Africane (O.U.A.). La tribună, generalul Gowon, lide- 


rul nigerian 
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aceste criterii de evaluare nu este pre- 
ferabil celuilalt, dar ele sînt de natură 
să ducă la rezultate diferite: ceea ce 
constituia un deficit al celui de-al doi- 
lea trimestru de aproape patru miliarde 
dolari dintr-un punct de vedere, devine 
din celălalt punct de vedere un exce- 
dent de peste un miliard de dolari. 
Nu este surprinzător că opinia publică 
americană refuză să privească lucru- 
rile cu seriozitate. 

Ultimele cifre sint, de fapt, influen- 
ţate în bună măsură de operaţiunile 
băncilor americane, pe piaţa Eurodola- 
rului ; supuse constrîngerilor în ţară, 
ele au descoperit că este avantajos să 


împrumute dolari Europei occidentale į 
la cursuri ridicate şi să-i repatrieze pe: 


o scară mai mare ca oricind. Băncile 
centrale nu vor fi pe de-a-ntregul sa- 
tisfăcute de dezvoltarea rapidă a unei 
pieţe care le scapă aproape în între- 
gime de sub control — a cărei întreagă 
rațiune de a exista constă, de fapt, în 
a se sustrage controlurilor şi regula- 
mentelor naţionale — iar existenţa sa 
a încurajat fără îndoială speculaţiile 
valutare. Totuşi unii au putut profita : 
eurodolarii au contribuit, de pildă, în 
mare măsură la instituirea unei piețe 
vest-germane de capital pe termen 
lung, a cărui absență sporise în trecut 
contrastul dintre excedentul european 
și deficitul S.U.A. Ele au permis Lon- 
drei să rămînă un centru financiar de 
frunte, în ciuda restricțiilor impuse fo- 
losirii lirei sterline, şi să ciștige o can- 
titate apreciabilă de valută din opera- 
țiunile sale. Iar acum a permis Admi- 
nistraţiei S.U.A. să suporte mai uşor 
deficitul său în plăţile externe con- 
venţionale, luînd înapoi cu împrumut 
dolarii pe care îi cheltuieşte în străi- 
nătate. 

În aceste condiții, Administraţia 
americană a preferat să-şi exercite pon- 
derea diplomatică. Ea şi-a convins a- 
liaţii să renunţe la dreptul lor de 
a converti dolarii în aur la preţul ofi- 
cial fix şi să lase piaţa liberă a au- 
rului să-și poarte singură de grijă, 
iar, pînă în prezent, această politică 
s-a dovedit extrem de reuşită: preţul 
pieţii libere nu a crescut, iar perspec- 
tiva ca S.U.A. să fie silite să-şi spo- 
rească preţul oficial a slăbit în mod 
constant. Dacă preţul s-ar ridica, unele 
guverne ar putea fi tentate să sfideze 
nemulţumirea S.U.A. şi să-și conver- 
tească dolarii. 

Dar Administraţia S.U.A. s-a convins 
acum pe sine — şi a convins şi pe alţii 
— că, dacă ar avea de înfruntat o nouă 
presiune serioasă asupra rezervelor 
sale, ea nu ar spori preţul aurului, ci ar 
suprima legătura dintre aur şi dolar, 
suspendind complet vinzările de aur. 
Rezultatele unei asemenea acţiuni sînt 
imprevizibile : lumea occidentală ar tre- 
bui să aleagă între a convieţui deschis 
cu un etalon aur sau a se scinda în- 
tr-un bloc al aurului şi un bloc al dola- 
rului, cu un curs de schimb fluctuant 
între cele două. Aceasta ar însemna, 
fără îndoială, sfirșitul ordinii monetare, 
aşa cum am cunoscut-o de la ultimul 
război, iar nimeni nu este dornic să 
verifice dacă S.U.A. recurg sau nu la un 
„bluff“. Între timp, desigur continuă să 
existe ca etalon dolarul, iar S.U.A. con- 
tinuă să se bucure de acele privilegii 
speciale ale unei valute de rezervă 
împotriva căreia generalul de Gaulle 
a ridicat obiecţii serioase : capacitatea 
de a rămîne cu un deficit al balanței 
de plăţi și de a deţine, în același timp, 
supremația în industria străină cu ba- 
nii proprii ai străinilor. £ 
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CA ORICE om la sfîrşitul vacanței, 
preşedintele Nixon trebuie să înfrunte 
acum toate problemele care s-au acu- 
mulat în cursul acalmiei de vară, şi ele 
sint copleșitoare. 

El este confruntat de cea mai gravă 
spirală inflaționistă din ultimii 18 ani, 
mergând pînă la 6 la sută sau și mai mult. 
Războiul din Vietnam continuă şi ne 
costă 180 de vieţi omeneşti pe săptămi- 
nă. Cursa înarmărilor pe plan mondial 
se desfăşoară în ritmul de peste 200 
de miliarde de dolari anual. 

Preşedintele Nixon s-a ocupat de 
aspectele psihologice şi politice ale 
acestor probleme. El minimalizează 
lucrurile, vorbind cu moderație, che- 
mind la prudenţă, rechemind acasă o 
parte din trupe, reducind ritmul noilor 
construcţii federale, coborind tonul, 
preconizind reținere în ţară şi străină- 
tate. 

Este o atitudine modestă şi fără în- 
doială că mulţi oameni sînt liniștiți de 
moderaţia relaxată și de obiectivele limi- 
tate ale preşedintelui, dar atitudinile 
nu înseamnă politică. El trebuie să-şi 
dea seama că pînă şi cei ce îi doresc bi- 
nele se întreabă dacă programele sale 
sint sau nu pe măsura problemelor. 

Întotdeauna în trecut, el s-a ocu- 
pat de aspectul exterior al proble- 
melor, dar nu de probleme în sine. 
Este foarte priceput în tratarea aspectu- 
lui exterior şi politic al problemelor — 
aşa cum a demonstrat în primele şapte 
luni ale prezenţei sale la Casa Albă — 
dar atit vara cît şi luna de miere po- 
litică sînt acum pe sfirşite și nu este 
probabil ca Congresul, revenind la pro- 
blemele recrutării, ratei dobinzii, locu- 
inţelor, impozitelor şi după problemele 
rasiale şi studențești, să se mulţumeas- 
că cu atitudinile şi discursurile din 
trecut. z 

„Noua strategie pentru deceniul ur- 
mător, a spus recent Nixon, trebuie să 
fie o strategie a păcii şi mă angajez 
astăzi că vom avea o strategie a păcii“. 
Dar tocmai aceasta este problema care 
îl opune pe preşedinte criticilor săi în 
legătură cu războiul. 

El consideră că războiul este just, dar 
că este purtat cu stingăcie. Este preocu- 
pat de costul în vieţi omeneşti şi fon- 
duri şi încearcă treptat să reducă am- 
bele aceste pierderi. Criticii săi afirmă 
însă nu numai că războiul este cos- 
tisitor ci şi că este nedrept şi trebuie 


să i se pună capăt. El face compromi- 
suri în ceea ce priveşte matematica răz- 
boiului, dar criticii săi se concentrează 
asupra moralității războiului și susţin că 
este nu numai prea costisitor. ci şi ne- 
drept. 

Tot astfel, pe frontul intern, preşedin- 
tele şi criticii săi sint deopothivă în- 
grijoraţi de inflaţie. dar nu sint de 
acord asupra metodelor de a-i face faţă. 
El acţionează ca şi cum guvernul fede- 
ral ar fi un partener pasiv la adminis- 
trarea economiei ţării. Dacă companiile 
siderurgice ridică preţurile cu trei do- 
lari per tonă sau dacă sindicatele din 
construcţii insistă pentru creşteri de 
salarii, fie cum vor ele. El este conştient 
de problema inflaţiei și a discutat despre 
ea, dar filozofia compromisului nu a 
dus la o rezolvare, aşa cum atitudinea 
sa de compromis nu a rezolvat realită- 
țile situaţiei din Vietnam. 

George Meany, preşedintele A.F.L. — 
C.LO.. îi spune acum preşedintelui :,să 
trecem la controlul asupra salariilor şi 
preţurilor. Pînă și Carl M. Halvorson, 
președintele socetăţii General Contrac- 
tors of America, care reprezintă patro- 
natul și nu poate fi bănuit de prietenie 
pentru George Meany, declară că ar 
prefera controlul asupra salariilor şi 
prețurilor decit politica  antiinflaţio- 
nistă a lui Nixon de anulare a contrac- 
telor de construcţii federale. Preşedin- 
tele vorbeşte însă în generalităţi, iar 
acum va trebui să înfrunte realităţile. 

Oare interesele S.U.A. în Vietnam 
merită într-adevăr 180 de vieți ameri- 
cane pe săptămină ? Dacă inflaţia re- 
prezintă cu adevărat ameninţarea pe 
care o pretinde Trezoreria, cum ar pu- 
tea fi combătută fără controluri efi- 
cente asupra preţurilor şi salariilor ? 

Preşedintele, cabinetul său, senato- 
rul Mike Manstield, presa au duelat unii 
cu alţii în legătură cu aceste probleme 
pentru a acorda noii Administraţii tim- 
pul să se adapteze răspunderilor sale, 
dar întreg acest complex de relații se 
va schimba acum. Vara a trecut. Proble- 
mele rămîn, iar de aici înainte proble- 
ma este dacă președintele şi colegii săi 
vor trece dincolo de atitudini și vor 
elabora o politică pe măsura probleme- 
lor fundamentale care stau în fața 
națiunii. 


La Mannheim populația a demonstrat pe străzi împotriva depozitări 
gazelor toxice americane pe teritoriul R, F. G. 


CONVORBIRILE 
TEPAVAŢ- 
GROMIKO 


DUPĂ VIZITA în R. S. F. Iugoslavia 


a ministrului afacerilor externe al 
U.R.S.S.. Andrei Gromiko, a fost dat 
publicităţii un comunicat comun care 
reflectă starea relaţiilor dintre cele 
două ţări. Acordind o atenţie deosebită 
relaţiilor reciproce dintre Iugoslavia şi 
Uniunea Sovietică şi dorind să scoată 
în evidenţă interesele de perspectivă 
ale ţărilor lor. cei doi miniștri „s-au 
pronunţat pentru dezvoltarea continuă 
a prieteniei şi colaborării“. 

Şefii diplomaţiei celor două țări ex- 
primă, în comunicatul comun, sprijinul 
deplin faţă de principiile Declaraţiei 
de la Belgrad din anul 1955, confirmate 
cu prilejul vizitei preşedintelui Tito în 
U.R.S.S. din anul 1965. Aceste principii 
de bază presupun „respectarea suvera- 
nităţii, egalitatea în drepturi şi neames- 
tecul în treburi interne“. Participanţii 
la convorbiri sînt de acord că aceste 
principii constituie „o bază trainică 
pentru colaborarea celor două ţări“, 
ceea ce trebuie accentuat cu cea mai 
sinceră satisfacţie. 

În general, experienţa relaţiilor din- 
tre R.S.F. şi U.R.S.S. demonstrează 
utilitatea unor astfel de întilniri şi 
schimburi de păreri nu numai pentru 
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Intrevedere între Andrei Gromiko şi Mirko Tepavaţ, cu prilejul re- 


centei vizite în Iugoslavia a ministrului de externe al U.R.S.S. 


soluţionarea nemijlocită a problemelor 
care s-au ivit sau s-ar putea ivi, ci şi 
pentru o cunoaștere mai bună, mai 
profundă şi multilaterală a punctelor 
de vedere ale celeilalte părţi. în a- 
ceastă privință, vizita lui Gromîko a 
jucat rolul său şi, dacă în domeniul 
colaborării bilaterale nu s-a soldat 
(probabil, nimeni nici nu s-a aștep- 
tat) cu vreun rezultat concret, ea a de- 
terminat ambele părţi să constate nece- 
sitatea şi posibilitatea găsirii de noi 
căi pentru colaborare şi reafirmarea 
celor vechi. Aceasta se referă la rela- 
tiile economice şi culturale, la o cir- 
culaţie mai largă a oamenilor şi ideilor, 
la ştiinţă şi tehnică ete. Fără îndoială, 
că ambele ţări sînt interesate pentru 
toate aceste domenii. 

Cu alte cuvinte, nici dificultăţile care 
au existat în relaţiile politice, nici deo- 
sebirile în ceea ce priveşte punctele de 
vedere, n-au fost şi nu trebuie să fie 
o piedică pentru extinderea colaborării 
între cele două ţări. 

Cei doi miniştri au acordat multă 
atenţie şi problemelor internaţionale, 
îndeosebi securităţii europene. Ei au 
salutat propunerea venită de la Buda- 
pesta după întrunirea Comitetului Po- 
litice Consultativ al Tratatului de la 
Varşovia privind convocarea unei con- 
ferințe europene, dar au salutat şi 
alte iniţiative care contribuie la pacea 
şi securitatea în Europa. Ne putem 
aminti, de pildă, că și Iugoslavia a făcut 
unele propuneri în această privinţă şi 
a manifestat atenţie față de propune- 
rile altora. 

În comunicatul comun sînt menţio- 
nate încă două probleme internaţionale 
actuale şi mari : problema Vietnamului 
şi problema Orientului Apropiat. Punc- 
tele de vedere ale celor două ţări în 
aceste probleme sînt cunoscute. Tepa- 
vaţ a informat pe Gromiko şi despre 
politica de neangajare, explicînd poli- 
tica Iugoslaviei în această privinţă. 
Partea sovietică a expus poziţia sa față 
de politica de neangajare. 

Totuşi, indiferent de gradul de acord 
care există în aprecierea problemelor 
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internaţionale şi a problemelor spe- 
ciale, cei doi miniștri au acordat spri- 
jinul lor faţă de politica păcii şi soluţio- 
nării problemelor internaţionale liti- 
gioase pe cale paşnică. Prin urmare, 
s-ar putea spune şi în această privință 
că ultimele convorbiri  sovieto-iugo- 
slave au o însemnătate care depăşeşte 
cadrul relaţiilor dintre cele două ţări. 


Le Mond 


PARIS 


SINGURUL 


MARE PARTID 
POLITIC 
BRAZILIAN 


„ARMATA este singurul mare partid 
politic din această țară...“ a spus ce- 
lebrul scriitor brazilian Antonio Calla- 
do, care a avut și el recent de furcă 
cu coloneii însărcinați cu interogatorii- 
le politice. În Brazilia ca şi în majo- 
ritatea celorlalte țări latino-americane, 
ofițerii s-au proclamat întotdeauna bu- 
curos „apolitici“, iar forţele armate nu 
încetează să-şi afirme „unitatea de nez- 
druncinat“. 

În realitate, intervenția directă sau 
indirectă a forțelor armate în afacerile 
publice a fost constantă în Brazilia, de 
la proclamarea republicii încoace. În ce 
priveşte mitul „unității“ numai secretul 
confortabil în care se complace mili- 
tarii permite, într-o oarecare măsură, 
să se disimuleze în ochii mulțimilor 
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certurile interne, rivalitățile personale 
şi conflictele politice. Armata, „primul 
partid“, cunoaşte în mod firesc toate 
sfîşierile, sciziunile, tendințele, răstur- 
nările de alianțe şi înfruntările co- 
mune anumitor formațiuni politice. 

Se poate afirma chiar că armata bra- 
ziliană, a cărei reputație de „apolitism“ 
este deosebit de solidă, a manifestat 
în America Latină o oarecare precoci- 
tate, intervenind în viața publică înce- 
pînd din secolul XIX. Pînă în 1889, în 
timpul monarhiei, puterea militară era 
subordonată puterii civile. Dar armata 
se considera, pe drept sau pe nedrept, 
neglijată de împăratul Don Pedro. In- 
tervenția militarilor conduşi de genera- 
lul da Fonseca şi aliați cu teoreticienii 
pozitivişti a precipitat instaurarea, de 
altfel paşnică, a republicii. 

Protestele violente ale tinerilor ofi- 
țeri nemulțumiți nu constituie un lucru 
nou în Brazilia. „„Tenentismul“, miş- 
care a locotenenţilor care s-a manifes- 
tat între 1922 şi 1930, a înfluienţat pro- 
fund viaţa politică a ţării şi continuă 
să o influenţeze. Cea mai mare parte a 
cadrelor superioare ale armatei astăzi la 
putere provin din această mișcare. Ne- 
mulţumirea „„locotenenţilor“ reflecta pe 
cea a noii burghezii şi a claselor mijlocii 
ostile preponderenţei tradiţionale a no- 
bililor feudali de la Sao Paulo şi 
Minas-Gerais. 

Purtat de pasiunea militarilor, Getu- 
lio Vargas ajunge la putere în 1930. 
Victoria sa este totodată, în oarecare 
măsură, și cea a „locotenenţilor“, a „ce- 
lor mici“, al căror sprijin a fost căutat 
de mareşalul Costa e Silva în 1966, 
înainte ca acesta să-şi pună candidatu- 
ra la preşedinţia republicii. 

Armata îl ajută pe Vargas în 1930 
să iniţieze o eră nouă în viaţa politică. 
În 1945, înapoiat de pe frontul din Ita- 
lia, unde a luptat alături de aliaţi îm- 
potriva puterilor Axei, ea îi mulţumeş- 
te lui Vargas, care a cedat în 1937 ten- 
taţiilor „statului nou“ de stil fascist. 
În 1950, înaltul comandament nu se 
opune realegerii lui Vargas la preșe- 
dinţie din „respect pentru legalitate“, 
dar curentul „contestatar“, care ar fi 
dovit încă din 1945 să-l înlăture defini- 
tiv pe Vargas, se resemnează cu greu. 

Mîndria de a fi luptat alături de 
S.U.A. împotriva fascismului european, 
iluzia că Brazilia se află într-o situaţie 
privilegiată, prieteniile legate între sta- 
te majore, sînt tot atitea sentimente 
care îi îndeamnă pe numeroşi ofiţeri 
să proclame ca principiu de bază al 
acţiunii lor „solidaritatea necondiţiona- 
tă” cu Statele Unite. 

Războiul din Coreea a aruncat încă 
din 1951 o umbră asupra acestei viziuni 
idilice. Washingtonul exercită presiuni 
asupra Braziliei ca aceasta să trimită 
trupe în Coreea. Vargas respinge aceas- 
tă „sugestie“. Fracţiunea „naționalistă“ 
a armatei îl aprobă, întocmai cum sus- 
ține crearea companiei naţionale a pe- 
trolului „Petrobras“. 

Pe plan intern, militarii vor încerca 
să depăşească cît mai mult timp posibil 
contradicţia dintre „voinţa de respect 
pentru constituţie“ şi „convingerea in- 
timă că armata este păzitoarea ordinii 
şi progresului“. în 1950 conducătorii 
U.D.N. (Uniunea Democratică Naţiona- 
lă, conservatoare), nu pot convinge pe 
conducătorii armatei că realegerea lui 


Vargas este „ilegală“. Aceştia din urmă 
reproşează U.D.N. „că invocă presti- 
giul armatei, că singura lor preocupare 
este apărarea intereselor partidului“. 
În 1955. Juscelino Kubitschek, preşe 
dintele ales, nu-şi poate ocuna postul 
decit datorită „loviturii de stat lega- 
liste“ a generalului Lott. In 1961, cuza 
gravă provocată de demisia bruscă a 
preşedintelui Quadros şi 
neașteptată la preşedinţie a lui Goulart 
situează cele două grupări din armată 
în pragul războiului civil. 
vernul Goulart este răsturnat printr-un 
puci, dar lovitura de stat este însoțită, 
în armată, de numeroase transformări, 
de destituiri şi dezertări. Este limpede, 


începînd din 1964, că tendinţa „legalis- ; 
încetat să | 


tă“ şi „naționalistă“ 
cîştige teren. 

Este, de asemenea, limpede că confu- 
zia din sînul forțelor armate nu înce- 
tează să crească. Niciodată în întreaga 
istorie a Braziliei, militarii nu au con- 
centrat atîta putere în mîinile lor. De 
asemenea, niciodată divergențele şi 
contradicţiile nu au fost mai evidente. 
Cum să se concilieze „stabilizarea eco- 
nomică“ şi „revenirea la democrație“, 
fără a se renunța la frînele puterii? 
Din martie 1964 pînă în martie 1967, 
mareșalu! Castelo Branco a încercat, 
într-o oarecare măsură, să salveze apa- 
renţele liberului joc democratic, insta- 
lind în Congres parlamentari „pe mă- 
sură“. În decembrie 1968, mareşalul 
Costa e Silva, de la care se aștepta 
să „liberalizeze“ regimul, a consolidat 
dimpotrivă dictatura, închizînd Congre- 
sul și interzicînd partidele politice, 
dintre care unul, majoritar, se afla to- 
tuşi la ordinele guvernului. 

Aceasta pentru că orice încercare ti- 
midă de „liberalizare“ a arătat limpede, 
incepind din 1964, că cele mai modeste 
spărturi în sistem ar atrage prăbuşirea 
regimului însuşi. „Congresul înseamnă 
haosul...“, considerau, şi continuă să 
considere, ministrul justiţiei Gama e 
Silva şi militarii care au cel puţin meri- 
tul de a acţiona în acord cu filozofia 
lor. 


nu a 


Amiralul Augusto 


nistrul aviației, 


instaurarea | 


În 1964, gu- | 


Rademaker, 
vares. ministrul forțelor terestre, şi mareşalul Marcio de Sousa Mela, mi- 
membrii triumviratului care conduce Brazilia de la im- 


Dar această „fugă înainte“ perma- 
nent produce ameţeală anumitor sec- 
toare ale armatei. Perspectiva alegeri- 
lor prezidenţiale, care ar fi trebuit să 
aibă loc în mod normal în 1971, dacă 
mareșalul Costa e Silva nu s-ar fi îm- 
bolnăvii, a aţiţat poftele şi resentimen- 
tele. Candidaţi civili la preşedinţie,-ca 
de pildă Bilac Pinto, fost preşedinte al 
U.D.N. şi actual ambasador la Paris, 
au fost îndepărtați în mod subtil. Înce- 
pind din. 1964. majoritatea oamenilor 
politici care au aprobat lovitura de 
stat au abandonat regimul. Astăzi, aces- 
ta din urmă este contestat de intelectu- 
ali. aripa liberală a bisericii. anumite 
cercuri de afaceri și este denunţat de 
ofițerii superiori care au pregătit răs- 
turnarea lui Goulart. 

Degradarea. colonelului Boaventura 
Cavalcanti, fratele ministrului de in- 
terne, a provocat o furtună în regi- 
mentele de blindate. Destituirea gene- 
ralului Muniz de Aragao a determinat. 
în iulie, 200 de ofițeri să redacteze un 
manifest antiguvernamental.  Acuzaţii 
de corupție sint formulate de militari 
împotriva anturajului apropiat al ma- 
reşalului Costa e Silva. La începutul 
lunii iulie, 126 de ofiţeri superiori av 
fost scoşi la pensie. Printre ei se nu- 
mără cinci generali de armată şi 36 
de generali de divizie. La începutul lu- 
nii septembrie, generalul Muniz de 
Aragao ia cuvintul, în ciuda disgrației 
sale. El reclamă „alegeri cît mai grab- 
nice cu putință“ şi cere juntei care 
exercită „provizoriu“ puterea executivă 
„să-şi definească limpede intențiile“. 

Tot în iulie, Magalhaes Pinto, minis- 
tru de externe, om care nu vorbeşte 
fără temei, crezuşe că trebuie să de- 
nunțe în fața ofițerilor de la Școala 
Superioară de Război, „acțiunea anu- 
mitor grupuri economice nord-ameri- 
cane împotriva societății Petrobras“. 
Tineri ofițeri, aparținînd unităților ce- 
lor mai direct angajate în „lupta îm- 
potriva subversiunii“, descoperă astăzi 
cu amărăciune că „pentru Washington 
viața unui om contează mai mult decît 
onoarea Braziliei“. 


ministrul marinei, generalul Lyra Ta- 


bolnăvirea preşedintelui Costa e Silva. 
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puncte de vedere 


Un 'căpitân dezertor, Carlos Lamarca, 
a- fost? cel care a întemeiat gruparea 
V.A.R. (Avangarda Armatei Revoluţio- 
nare), răspunzătoare de răpirea amba- 
sadorului S.U.A, 

Înăspririi treptate a regimului îi co 
A ape extinderea ideologiei activi- 
ăţii revoluționare 


Marcel NIEDERGANG 


THE TIMES 


LONDRA 


Cecil King 


ILUZII DESPRE 
PERSPECTIVELE 
FINANCIARE 


SE SPUNE, că la sfîrşitul secolului 
trecut, lordul. Salisbury a declarat : 
„Optimismul nejustificat nu este decît 
o paradă a vanității morale care se dă 
drept virtute“. Dacă este acceptat acest 
punct de vedere, atunci ar decurge că 
administraţia Wilson este foarte încli- 
nată spre vanitate. 


În decursul anilor am înregistrat cu 
tot mai mult scepticism promisiunile 
guvernului despre „surplusurile con- 
tortabile« ale balanței de plăţi, promi- 
siuni presărate şi cu expresii ca „fer- 
mitate“ şi altele. Întrucît ne aflăm în- 
tr-un sezon calm, m-am interesat pe 
lingă prietenii mei din City cum merg 
lucrurile. În acest scop trebuie să laşi 
de o parte declaraţiile oficiale de tot 
felul. Asemenea declaraţii sînt uneori 
colorate de iluzii, alteori de dorinţa de 
a induce în eroare pe cetăţenii britanici 
— nu pe străinii care cunosc adevărul 
neplăcut, 

În mod oficial lucrurile merg bine, 
deşi Anglia nu a ieşit încă din difi- 
cultăți. Dar să examinăm situaţia aşa 
cum apare ea unora din bancherii bine 
informaţi din City. Unii dintre ei se 
aşteptau la o prăbuşire anul trecut. Ea 
nu a fost evitată de vreo măsură a gu-. 
vernului, ci de partenerii noştri occi- 
dentali. în special americanii şi vest- 
germanii. care ne-au avansat sume 
mult mai mari decit ar fi anticipat ci- 
neva. Ei nu au procedat astfel din sim- 
patie pentru Marea Britanie, al cărei 
mod de a-și administra treburile nu 
a trezit decît ironie, ci din dorinţa de 
a-şi apăra propriile lor interese. În- 
tr-o bună zi situaţia grea a Marii Bri- 
tanii va avea mai puțină importanță, 
robinetul va fi închis şi prăbușirea va 
fi. cu atît mai puternică pentru că a 
fost âminată. 
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puncte de vedere 


Aflăm că datoria noastră pe termen 
scurt este de trei miliarde lire sterli- 
ne şi că, în condiţiile unui surplus de 
500 milioane lire sterline, această dato- 
rie poate fi rambursată în şase ani. 
Aceasta este o iluzie sprijinită de ci- 
fre nu tocmai adevărate. De fapt, da- 
toria noastră pe termen scurt este de 
cinci miliarde lire sterline, la care tre- 
buie adăugate fondurile de peste un 
miliard lire sterline garantate în do- 
lari. Putem spune să totalul este de 
6,25 miliarde lire sterline. Spre sfiîrşi- 
tul anului trecut, acei care ar fi trebu- 
it să cunoască lucrurile au anticipat 
pentru anul calendaristic 1969 un sur- 
plus de 200 milioane lire sterline al 
balanței de plăţi, dar am început anul 
curent cu trei luni proaste, astfel în- 
cît, în mai, prognoza pentru 1969 a- 
junsese să fie un mic deficit. 

Dar miniștrii finanţelor nu se lasă 
descurajaţi de asemenea fleacuri. Anul 
luat în considerare a fost schimbat de 
la anul calendaristic la anul fiscal, eli- 
minînd astfel cele trei luni proaste de 
la începutul anului 1969 și  înlocuin- 
du-le cu primele trei luni ale anului 
1970 care, după cum se speră, vor fi 
mult mai bune. Astiel, ministrul finan- 
telor, în parte pentru a linişti deputaţii 
laburişti. în parte pentru a satisface 
Fondul Monetar Internaţional, a decla- 
rat că, în anul fiscal care se încheie în 
martie viitor, surplusul va fi de 300 mi- 
lioane lire sterline. 

Nu pot găsi nici un om cu răspunde- 
re care să considere că acest lucru 
este posibil. Este mai probabil că nu 
se va înregistra nici un surplus. Acest 
lucru nu deranjează însă ministerul fi- 
nanţelor — el intenționează să schimbe 
cifrele pe baza cărora se calculează 
totalul balanței de plăţi. Şi avînd in- 
strucțiuni să găsească 300 milioane lire 
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cepind din 1966, dar nu are importan- 


„ sterline, le va găsi. În primul rînd, se 
va face şi mai multă publicitate ex- 
porturilor neiînregistrate. Această ci- 
fră nu are de fapt nici o semnificaţie, 
deoarece orice exporturi care nu au 
fost înregistrate sînt, şi au fost totdea- 
una, incluse în „capitolul de echilibra- 
re“ la sfîrşitul anului. Totuşi, ele con- 
stituie un element util și este evaluat 
la 150 milioane lire sterline. De fapt. 
el este mai mic şi a scăzut continuu în- 


tă. Ca să parafrazăm o expresie cu- 
noscută, „de ce să provocăm confuzie 
opiniei publice prezentindu-i faptele ?“ 

Să citez acum pe unul din prietenii 
mei mai optimişti: „În ultimele şase 
luni, situaţia s-a înrăutățit mult mai 
încet“. Banca Angliei a reuşit să vîn- 
dă cantităţi într-adevăr mari de ti- 
tluri, exporturile au continuat să creas- 
că, importurile au scăzut, iar comerţul 
invizibil s-a îmbunătăţit. 

Dar aceasta nu reprezintă decît un 
răgaz datorat unui număr de - factori 
favorabili, dar temporari. În curînd 
realităţile esenţiale ale vieţii noastre 
economice vor ieşi din nou la suprafa- 
tă. ; 

Am citit că guvernul a „respectat o- 
biectivul“ în ce privește cheltuielile 
lui. Anterior se spunea că el „şi-a pus 
frîu“, Ca să fim expliciți, cheltuielile 
guvernului sînt prea mari, deşi de 
peste un an creşterea lor a fost mo- 
derată. Dar cea mai mare parte a chel- 
tuielilor excesive ale guvernului au 
fost amînate, nu suprimate. Şi această 
amînare nu se poate menține la infi- 
nit —ci numai pină la primăvara vi- 
itoare. Astfel, oricît de favorabil ai pri- 
vi perspectivele pînă în aprilie viitor, 
perspectivele pentru restul anului 1970 
sînt sumbre, iar perspectivele pentru 
1971 şi mai rele. 


Belfast. Sirmă ghimpată aşezată de locuitorii unui cartier protestant, 
cu prilejul noilor incidente din capitala Irlandei de Nord 


profil 


Urho 
KEKKONEN 


președintele Finlandei 


Urho  Kaleva Kekkonen s-a născut 
la 2 septembrie 1909 în familia unui 
muncitor forestier din localitatea Pie- 
lavesi, în nordul Finlandei. După stu- 
dii medii în orășelul Kajaani, a urmat 
facultatea de drept la Helsinki. 

Terminindu-și studiile în 1927, a ocu- 
pat funcţii în administraţia comunită- 
ților rurale și în ministerul agricultu- 
rii. În aceeași perioadă, Kekkonen își 
începe activitatea politică în cadrul 
partidului agrarian. In 1936 devine 
doctor în drept şi membru al parla- 
mentului ; a fost reales fără întrerupe- 
re pină la alegerea ca preşedinte. Tot 
în 1936 i s-a încredințat portofoliul 
justiţiei, iar din 1937 pină în 1939 l-a 
deţinut pe acela al internelor. 

n 1944, Kekkonen a redevenit mi- 
nistrul justiţiei pentru doi ani. Vice- 
preşedinte în 1947, a fost ales președin- 
te al parlamentului în 1948. 

Urho Kekkonen a candidat pentru 
președinția statului în 1950. Atunci a 
fost ales J.K. Paasikivi. cu care 
Kekkonen, de altfel, a colaborat, fi- 
ind de cinci ori primul ministru al 
unor guverne de coaliţie în perioada 
1951—55. În 1956, Kekkonen a candi- 
dat cu succes la președinție, fiind ul- 
terior reales — în 1962 şi 1968. 

Realegerea sa repetată atestă apre- 
cicrea poporului finlandez pentru po- 
litica de neutralitate și relaţii con- 
structive cu toate ţările lumii cu care 
președintele Kekkonen a ştiut să se 
identifice. Orientarea inaugurată de 
predecesorul său — pașnică, de nean- 
gajare, de bună vecinătate cu Uniunea 
Sovietică, de promovare a cooperării 
nordice — se numeşte acum linia 
„Paasilivi-Kekkonen“. Corespunzător 
acestei orientări, presedintele Kekko- 
nen a formulat, cu cîţiva ani în urmă, 
propunerea ca ţările din nordul Euro- 
pei — Danemarca, Suedia, Norvegia 
şi Finlanda — care constituie o zonă 
denuclearizată de facto, să  constin- 
țească această stare de lucruri prin- 
tr-un acord cvadripartit. Această mă- 
sură, a afirmat preşedintele  Kekko- 
nen, „ar consolida poziţiile şi presti- 
giul ţărilor respective“, oferindu-le 
totodată garanţii de securitate. Tot în 
concordanţă cu orientarea „Paasikivi- 
Kekkonen“ este şi recenta propunere 
finlandeză, prin care guvernul acestei 
țări se oferă să iniţieze contacte în 
vederea unei conferințe în problema 
securităţii europene şi, în eventualita- 
tea unor rezultate satisfăcătoare ale 
contactelor, să o găzduiască. 

Inţelegind să promoveze bunele re- 
laţii şi pe calea contactelor directe, 
președintele Finlandei a întreprins o 
serie de călătorii în diverse ţări ale 
lumii. În ultimii ani el a vizitat astfel 
India, R.A.U., Uniunea Sovietică, Ma- 
rea Britanie şi mai multe ţări nordice. 


M. M. 


